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@ 1. SAFETY

INFORMATION

For your safety and correct

operation of the appliance,
read this manual carefully before
installation and use. Always
keep these instructions with the
appliance even if you move or
sell it. Users must fully know
the operation and safety features
of the appliance.

The wire connection has to
be done by specialized
technician.

« The manufacturer will not be
held liable for any damages
resulting from incorrect or
improper installation.

* The minimum safety distance
between the cooker top and
the extractor hood is 650 mm
(some models can be installed
at a lower height, please refer
to the paragraphs on working
dimensions and installation).

* [ftheinstructionsforinstallation
of the gas hob specify a
greater distance, this must be
respected.

» Check that the mains voltage
corresponds to that indicated
on the rating plate fixed to the
inside of the hood.

» Means for disconnection must
be incorporated in the fixed
wiring in accordance with the
wiring rules.

 For Class | appliances, check
thatthe domestic power supply

guarantees adequate earthing.

» Connect the extractor to the
exhaust flue through a pipe of
minimum diameter 120 mm.
The route of the flue must be
as short as possible.

* Regulations concerning the
discharge of air have to be
fulfilled.

* Do not connect the extractor
hood to exhaust ducts carrying
combustion fumes (boilers,
fireplaces, etc.).

 |If the extractor is used in
conjunction with non-electrical
appliances (e.g. gas burning
appliances), asufficientdegree
of aeration mustbe guaranteed
in the room in order to prevent
the backflow of exhaust gas.
When the cooker hood is used
in conjunction with appliances
supplied with energy otherthan
electric, the negative pressure
in the room must not exceed
0,04 mbar to prevent fumes
being drawn backinto the room
by the cooker hood.

* The airmust not be discharged
into a flue that is used for
exhausting fumes from
appliances burning gas or
other fuels.

« |f the supply cord is damaged,
it must be replaced from the
manufacturer or its service
agent.

» Connect the plug to a socket
complying with current
regulations, located in an
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accessible place.

» With regards to the technical
and safety measures to be
adopted for fume discharging
it is important to closely follow
the regulations provided by the
local authorities.

A WARNING: Beforeinstalling
the Hood, remove the
protective films.
« Useonlyscrews and small parts
supplied with the hood.

WARNING: Failuretoinstall
the screws or fixing device
in accordance with these
instructions may result in
electrical hazards.

* Do not look directly at the
light through optical devices
(binoculars, magnifying
glasses...).

Do not flambé under the range
hood; risk of fire.

* This appliance can be used by
children aged from 8 years and
aboveandpersonswithreduced
physical, sensory or mental
capabilities orlack ofexperience
and knowledge if they have
been given supervision or
instruction concerning use of
the appliance in a safe way
and understand the hazards
involved. Children shall notplay
with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not
be made by children without
supervision.

* Children should be supervised
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to ensure that they do not play
with the appliance.

» The appliance is not to be used
by persons (including children)
with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge,
unless they have been given
supervision or instruction.

A Accessible parts may
become hotwhen used with
cooking appliances.

» Cleanand/orreplacetheFilters
after the specified time period
(Fire hazard). See paragraph
Care and Cleaning.

« There shall be adequate
ventilation ofthe roomwhenthe
range hood is used atthe same
time as appliances burning gas
or other fuels (not applicable to
appliances that only discharge
the air back into the room).

» The symbol £ on the product
or on its packaging indicates
that this product may not be
treated as household waste.
Instead it shall be handed over
to the applicable collection point
for the recycling of electrical
and electronic equipment.
By ensuring this product is
disposed of correctly, you
will help prevent potential
negative consequences for
the environment and human
health, which could otherwise
be caused by inappropriate



waste handling of this product. = « Total maximum power 17.7kW.
For more detailed information | * S5burnersasshowninthefigure.
about recycling of this product, | |
please contact your local city

office, your household waste @ @
disposal service or the shop

where you purchased the @
product.

* This suction Hood can be ' gxtending/retracting the
used in combination with a appliance

Gas hob with the following | Rjsk of injury!

characteristics: : . :
. : Risk of jamming when
Total maximum power 12.4kW. A retracting and extending the

* Sburnersasshown |nthef|g|ure. appliance. Neverreach into
the moving area of the

|
appliance while it is being
@ retracted orextended. Keep

®

children at a safe distance.

2. USE

» The extractor hood has been designed

» Total maximum power11_5kW_ exclusively for domestic use to
« 5burnersasshowninthefigure. | €liminate kitchen smells.

|  Never use the hood for purposes

other than those for which it has been

|
@ designed.
@ * Never leave high naked flames under

the hood when it is in operation.

* Adjust the flame intensity to direct it
onto the bottom of the pan only, making
sure that it does not engulf the sides.

» Deep fat fryers must be continuously

 Total maximum power 16.6kW monitored during use: overheated oil
. . ] can burst into flames.
* 4burnersas showninthefigure.

' ' 3. CARE AND CLEANING
- The sponge-like part of the filter can be
washed inthe dishwasheratleastonce

every 4 months, or more frequently if

use is particularly intense. Operation
is guaranteed for up to a maximum




of 5 washes, after which it must be
replaced (W).

{
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- The Grease filters must be cleaned
every 2 months of operation, or
more frequently for particularly heavy

usage, and can be washed in a
dishwasher (Z).

» Clean the hood using a damp cloth
and a neutral liquid detergent.



4.CONTROLS

o 6 4 3 2 1 0 ¢

| | | | | | | |
A B C D E F G H

On initial start-up the board recognises the mains frequency.

Recognition is signalled on the display by the fact that led G flashes and the panel shuts down.

Wait 10s. to allow the control board to perform calibration, before accessing the commands.

Button |Function Led
The button only works when the door is open. -

A |Press Briefly = Turns the Lights On/Off at maximum intensity. Fixed LED button A.
Press and hold for 2 Seconds = Turns the Courtesy Lights On/Off. Fixed LED button A.
Only works with the Door Open. LED Button B+ Button for the set Speed are lit.
Press briefly = Activates/Deactivates Delay mode, causing automatic shutdown
of the Motor and the Lighting system from any speed with a 30’ delay. It is disabled
by pressing the same button again, turning the motor off or closing the door.

Warning! This mode does not work if INTENSIVE mode has been activated first.
Works both with the Door Closed and Open. Fixed LED button:
B Press and hold for 2 Seconds = With the filter alarm triggered the Filter Alarm | Indicates the need to wash the metal grease filters.
is Reset, all leds flashing 3 times. These indications are only visible when the | The alarm is triggered after the Hood has been in
motor is turned off. operation for 100 working hours.
Flashing LED button:
Indicates the need to change the activated charcoal
filters, and also to wash the metal grease filters.
The alarm is triggered after the Hood has been in
operation for 200 working hours.

Only works with the Door Open. Fixed LED button C+G.

Press briefly = Activates speed four.

Only works with the Door Open. Flashing LED button C.

c Press and hold for 2 seconds = Enables/Disables the Intensive speed. This | Fixed LED button G.
speed is timed to run for 6 minutes. At the end of this time the system will return
to the speed set previously.

It is disabled by pressing the same button again, turning the motor off or closing
the door.

D Only works with the Door Open. Fixed LED button D+G.
Activates speed three.

Only works with the Door Open. Fixed LED button E+G.

E Activates/Deactivates speed two.

Works both with Door Closed and Open with Motor + Lights = Off. Allthe LED buttons flash twice. During the Lock the
Press and hold for 4 Seconds = Enables/disables the Keyboard lock. LED buttons light up in sequence.

Only works with the Door Open. Fixed LED button F+G.

Press briefly = Activates/Deactivates speed one.

E Door Open or Closed LED button B flashes twice = Activated Charcoal
Press and hold for 2 Seconds = Enables/Disables the Activated Charcoal Filter | filter Alarm Activated.

Alarm with the Motor turned off and no Filter Alarm triggered. LED button B flashes once = Activated Charcoal
filter Alarm Deactivated.

Door Open LED button goes out.

Press briefly = Turns the Motor off.

G Door Open or Closed LED button G + F flashes twice = Remote control
Press and hold for 2 Seconds with Motor and Lights Off = Enables/Disables the | Enabled.

Remote control. LED button G + F flashes once = Remote control
Disabled.
Door Open -
Press briefly = Closes the Door + Lights and Motor Off
H Door Closed

Press briefly = Opens the Door + Lights and Motor On.
Warning: If the Door remains partially open for any reason, press the Button to
complete the opening or closing cycle.




5. REMOTE CONTROL
(OPTIONAL)

This appliance can be commanded using

a remote control, powered by a CR2032

type 3 V battery (not supplied).

* Do not place the remote control near
heat sources.

» Do not discard the batteries with normal
waste, they must be put into the specific
containers.

¥

6. LIGHTING

* For replacement contact technical
support (“To purchase contact technical
support”).



S
1. SICHERHEITSINFORMA-

TIONEN

Zu lhrer eigenen Sicherheit

und fur die korrekte Funkti-
on des Gerates lesen Sie bitte
diese Betriebsanleitung auf-
merksam durch, bevor Sie das
Gerat installieren und benutzen.
Verwahren Sie die Bedienungs-
anleitung stets zusammen mit
dem Gerat, auch wenn Sie
dieses an Dritte weitergeben
oder Ubertragen. Es ist wichtig,
dass der Benutzer alle Betriebs-
und Sicherheitsmerkmale des
Gerates kennt.

Die Kabel mussen von ei-
nem zustandigen Fach-
mann angeschlossen wer-
den.

» Der Hersteller haftet nicht far
etwaige Schaden, die durch
eine fehlerhafte Installation
oder einen ungeeigneten Ge-
brauch entstehen konnten.

* Der min. Sicherheitsabstand
zwischen Kochfeld und Ab-
zugshaube betragt 650 mm
(einige Modelle kdnnen auch
niedriger installiert werden;
siehe Absatz Installation).

 Sollten die Installationsanwei-
sungen des gasbetriebenen
Kochfelds einen groflReren
Abstand als oben angegeben
vorsehen, ist dies zu beruck-
sichtigen.

e Sicherstellen, dass die Netz-
spannung der auf dem Typen-
schild angegebenen Span-
nung entspricht. Das Typen-
schildistim Inneren der Haube
angebracht.

* Trennvorrichtungen mussen
in der festen Anlage gemalf
Normen uber Verkabelungssy-
steme installiert werden.

» FUr Gerate derKlasse | sicher-
stellen, dass das Versorgungs-
netz des Gebaudes korrekt
geerdet ist.

* Die Abzugshaube an den
Schornstein miteinem Rohr mit
Mindestdurchmesser von 120
mm anschliel3en. Der Verlauf
des Rauchabzugs muss so
kurz wie moglich sein.

* Alle gesetzlichen Vorschriften
im Bereich Abluft einhalten.

* Die Abzugshaube darfnichtan
einen Schachtangeschlossen
werden, in den Rauchgase
abgeleitet werden (z. B. von
Heizkesseln, Kaminen, usw.).

* Falls die Abzugshaube mit
Geraten verwendet wird, die
nicht elektrisch betrieben sind
(z.B. Gasgerate), muss im
Raum fur eine ausreichende
Beluftung gesorgt werden,
damit der Ruckfluss der Ab-
gase verhindert wird. Wird die
Abzugshaube zusammen mit
nicht elektrisch betriebenen
Geraten eingesetzt, darf der
Unterdruckim Raum 0,04 mbar
nicht uberschreiten, damit die

9



Abgase nicht wieder ange-
saugt werden.

 Die Luft darf nicht durch einen
Kanal abgelassenwerden, der
als Rauchabzug fur Gasgerate
oder Gerate verwendet wird,
die mit anderen Brennstoffen
betrieben werden.

« Wenn das Geratekabel be-
schadigt ist, muss es vom
Hersteller oder von einem
Kundendiensttechniker ersetzt
werden.

* Den Stecker in eine den
einschlagigen Vorschriften
entsprechende zugangliche
Steckdose stecken.

« Was die technischen und
sicherheitsrelevanten Mal}-
nahmen fur den Rauchabzug
betrifft, sind die Vorgaben der
ortlichen Behorden streng
einzuhalten.

WARNUNG: Bevor die
Haube installiert wird, die
Schutzfolien abziehen.
* Nur fur die Abzugshaube ge-
eignete Schrauben und Klein-
teile verwenden.

A WARNUNG: Die mangeln-
de Verwendungvon Schrau-
ben und Befestigungsele-
menten gemal} der vorlie-
genden Anleitung kann zu
Stromschlaggefahr fuhren.
* Nicht direkt mit optischen In-
strumenten (Fernglas, Lupe,
usw.) in das Licht schauen.
 Auf keinen Fall unter der Hau-

10

be flambieren: Dabei konnte
ein Brand entstehen.

* Dieses Gerat darf von Kin-
dern ab 8 Jahren und von
Personen mit beschrankten
geistigen, physischen oder
sensorischen Fahigkeiten
oder mangels Erfahrung und/
oder mangels Wissen benutzt
werden, vorausgesetzt, sie
werden aufmerksam beauf-
sichtigt oder Uber den sicheren
Gebrauch des Gerats und die
damit verbundenen Gefahren
eingewiesen. Sicherstellen,
dass Kinder nicht mit dem
Gerat spielen. Vom Benutzer
auszufuhrende Reinigungs-
und Wartungsarbeiten dirfen
nicht von Kindern ausgefuhrt
werden, sofern sie nicht dabei
beaufsichtigt werden.

» Kinder mussen beaufsichtigt
werden, damit sichergestellt
wird, dass sie nicht am Gerat
spielen.

» Dieses Gerat darf nicht von
Personen (einschliellich
Kindern) mit beschrankten
geistigen, physischen oder
sensorischen Fahigkeiten
oder mangels Erfahrung und/
oder mangels Wissen benutzt
werden, auller sie werden
aufmerksam beaufsichtigtund
eingewiesen.

A Die frei zuganglichen Teile
konnen wahrend des Ko-
chens mit Kochgeraten



sehr heil® werden.

* Die Filter sind nach den
angegebenen Intervallen zu
reinigen und/oder zu ersetzen
(Brandgefahr). Siehe Absatz
Wartung und Reinigung.

* Wenn die Abzugshaube gleich-
zeitig mit Geraten verwendet
wird, die Gas oder andere
Brennstoffe benutzen, muss
im Raum eine ausreichende
Beluftung vorhanden sein (qilt
nicht fur Gerate, die nur Luft
in den Raum ablassen).

» Schutzschild bei Rissbildung
ersetzen. Das Symbol £ am
Produkt oder auf der Verpak-
kung weist darauf hin, dass
das Gerat nicht als normaler
Hausmull entsorgt werden
darf. Das ausrangierte Ge-
rat muss vielmehr bei einer
speziellen Sammelstelle fur
elektrische und elektronische
Gerate abgegeben werden.
Mit der vorschriftsmaldigen
Entsorgung des Gerates
tragt der Benutzer dazu bei,
schadliche Auswirkungen auf
Umwelt und Gesundheit zu
vermeiden. Weitere Informa-
tionen zum Recycling dieses
Produktes konnen bei der
zustandigen Behorde, der
ortlichen Abfallbeseitigung
oder bei dem Handler, der das
Gerat verkauft hat, eingeholt
werden.

» Diese Abzugshaube kann in
Kombination mit einer gasbe-
triebenen Kochstelle mit den
folgenden Merkmalen einge-
setzt werden:

« Max. Leistung 12,4 kW

* 5 Flammen, wie abgebildet.

|
@@

* Max. Leistung 11,5 kW
« 5 Flammen, wie abgebildet.

|
@@@

* Max. Leistung 16,6 kW

* 4 Flammen, wie abgebildet.
| |

* Max. Leistung 17,7 kW
« 5 Flammen, wie abgebildet.
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Montage/Demontage des

Gerats

Verletzungsgefahr!

A Quetschgefahr bei
Montage und Demontage
des Gerats. Bei der
Montage oder Demontage
des Gerats darf sich
niemand im
Handhabungsbereich
aufhalten. Kinder in einem
Sicherheitsabstand
halten.

2. GEBRAUCH

» Die Abzugshaube wurde ausschliel3lich
fur den hauslichen Gebrauch entwickelt,
um Kochdunste zu beseitigen.

 Die Haube darf nur fur die ihr
zugedachten Zwecke benutzt werden.

» Unter der eingeschalteten Haube keine
offenen Flammen benutzen.

 Die Flamme so regulieren, dass
sie nicht uber den Boden des
Kochgeschirrs hinausreicht.

» Fritteusen mussen wahrend des
Gebrauchs standig Uberwacht werden:
uberhitztes Ol kdnnte sich entziinden.

3. REINIGUNG
UND WARTUNG

- Der porose Teil des Filters kann min-
destens alle 4 Monate oder bei sehr
intensivem Gebrauch auch ofter in der
Spulmaschine gewaschen werden, und
zwarbiszu5Mal, bevorerausgewechselt
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werden muss (W).
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- Die Fettfilter sind alle 2 Monate oder
beiintensiver Nutzung ofterzureinigen
und koénnen in der Spulmaschine
gespult werden (Z).

Y4

» Die Haube mit einem feuchten Lappen

und einem neutralen Reinigungsmittel
abwischen.



4. BEDIENELEMENTE

-O- Q) 4; 3 2

| | | | |
A B C D E

Beim ersten Einschalten erkennt die Karte die Netzfrequenz.
Der Erkennungsvorgang wird auf dem Display durch die blinkende Led G angezeigt, und das Panel schiief3t.
Warten Sie 10s, sodass die Steuerkarte die Kalibrierung durchfiihren kann, bevor Sie auf die Bedienelemente zugreifen.

10O
| |

A
v

|
F G H

Klappe geschlossen: Offnet Klappe + Beleuchtung und Motor On.
Achtung: Falls die Klappe aus irgendeinem Grund teilweise offen ist, wird
bei Driicken der Zyklus fir Offnen oder Schliefen beendet.

Taste |Funktion LED Taste
Die Taste funktioniert nur bei gedffneter Klappe. -

A | Kurzes Driicken: schaltet die Beleuchtung bei maximaler Intensitat ein/aus. | LED A Taste bleibend eingeschaltet.
2 Sekunden langes Drlicken: schaltet die Notbeleuchtung ein/aus. LED A Taste bleibend eingeschaltet.
Funktioniert nur bei gedffneter Klappe. Eingeschaltet LED Taste B + Taste der eingestellten
Kurzes Drlicken: aktiviert/deaktiviert die Funktion Delay, das automatische | Geschwindigkeitsstufe.

Abschalten von Motor und Beleuchtung mit einer Verzégerung von 30, von

jeder Geschwindigkeitsstufe aus. Wird durch Drlicken derselben Taste,

Abstellen des Motors oder Schlieben der Klappe deaktiviert.

Achtung! Die Betriebsartfunktioniert nicht, wenn zuvor INTENSIV aktiviertwurde.

Funktioniert bei geschlossener und gedffneter Klappe. LED Taste bleibend eingeschaltet:

B 2 Sekunden langes Drlicken: Bei vorliegendem Filteralarm erfolgt ein |Zeigt an, dass die Metallfettfilter gewaschen werden
Reset des Filteralarms, alle LEDs 3 blinkt. Derlei Anzeigen sind nur bei | missen. Dieser Alarm wird nach 100 effektiven Be-
abgestelltem Motor sichtbar. triebsstunden der Abzugshaube ausgelost.

LED Taste blinkt:
Zeigt an, dass die Aktivkohlefilter ausgewechselt und
die Metallfettfilter gewaschen werden mussen. Dieser
Alarm wird nach 200 effektiven Betriebsstunden der
Abzugshaube ausgeldst.
Funktioniert nur bei gedffneter Klappe. LED C+G Taste bleibend eingeschaltet.
Kurzes Driicken: Schaltet die vierte Betriebsgeschwindigkeit ein.
Funktioniert nur bei gedffneter Klappe. LED C Taste blinkt
c 2 Sekunden langes Driicken: Aktiviert/deaktiviert die Intensivgeschwindigkeit. | LED G Taste bleibend eingeschaltet.
Diese Geschwindigkeit ist auf 6 Minuten zeitgeregelt. Nach Ablauf dieser
Zeit kehrt das System zu der zuvor eingestellten Geschwindigkeit zurtick.
Wird durch Driicken derselben Taste, Abstellen des Motors oder Schlieflen
der Klappe deaktiviert.
D Funktioniert nur bei gedffneter Klappe. LED D+G Taste bleibend eingeschaltet.
Schaltet die dritte Betriebsgeschwindigkeit ein.
Funktioniert nur bei gedffneter Klappe LED E+G Taste bleibend eingeschaltet.
Schaltet die zweite Betriebsgeschwindigkeit ein.

E Funktioniert bei geschlossener und geéffneter Klappe bei Motor + Be- | Alle Tasten blinken 2 Mal. Wahrend der Tastatursperre
leuchtung = Off. schalten sich die LED Tasten sequentiell ein.
4 Sekunden langes Driicken: Aktiviert/deaktiviert die Tastatursperre.

Funktioniert nur bei gedffneter Klappe. LED F+G Taste bleibend eingeschaltet
Kurzes Driicken: Schaltet die erste Betriebsgeschwindigkeit ein.

F Klappe gedffnet oder geschlossen 2 Mal Blinken LED Taste B: Alarm der Aktivkohlefilter
2 Sekundenlanges Driicken: Aktiviert/deaktiviert den Alarm der Aktivkohlefilter | aktiviert.
bei abgestelltem Motor und ohne vorliegende Filteralarme. 1 Mal Blinken LED Taste B: Alarm der Aktivkohlefilter

deaktiviert.
Klappe offen: Ausschalten der LED Taste.
Kurzes Driicken: Abstellen des Motors

G Klappe gedffnet oder geschlossen 2 Mal Blinken der LED Tasten G + F: Fernbedienung
2 Sekunden langes Driicken bei Motor und Beleuchtung Off: Aktiviert/ | aktiviert.
deaktiviert die Fernbedienung. 1 Mal Blinken der LED Tasten G + F: Fernbedienung

deaktiviert.
Kurzes Driicken: -
Klappe geéffnet: Schlielft Klappe + Beleuchtung und Motor Off.
H Kurzes Drlicken:
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5. FERNBEDIENUNG
(OPTION)

Dieses Gerat kann per Fernbedienung,

die mit einer 3V-Batterie vom Typ CR2032

(nicht mitgeliefert) versorgt wird, bedient

werden.

« Die Fernbedienung nicht in der Nahe
von Warmequellen ablegen.

« Altbatterien zum Schutz der Umwelt in
Sammelboxen entsorgen.

¥

6. BELEUCHTUNG

LED-Strahler

* Fur den Austausch der LED-Strahler
wenden Sie sich bitte an den
Kundendienst.
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@ 1. CONSIGNES DE

SECURITE

Pour votre sécurité et pour

garantir le fonctionnement
correct de I'appareil, veuillez lire
attentivement ce manuel avant
d’installer et de metire en
fonction l'appareil. Toujours
conserver ces instructions avec
'appareil, méme en cas de
cession ou de transfert a une
autre personne. Il est important
que les utilisateurs connaissent
toutes les caractéristiques de
fonctionnement et de sécurité
de l'appareil.

La connexion des cables
doit étre effectuée par un
technicien compétent.

* En aucun cas le fabricant ne
peutétre tenu pourresponsable
d’éventuels dommages dus
a une installation ou a une
utilisation impropre.

» Ladistancedesécurité minimum
entre le plan de cuisson et la
hotte aspirante est de 650 mm
(certains modeles peuvent
étre installés a une hauteur
inférieure ; voir le paragraphe
concernant les dimensions de
travail et l'installation).

« Siles instructions d’installation
du plan de cuisson a gaz
spécifient une distance
supérieure a celle indiquée ci-
dessus, veuillezimpérativement
en tenir compte.

» Assurez-vous que la tension

du secteur correspond a celle
indiquée sur la plague des
caractéristiques apposée a
I'intérieur de la hotte.
Lesdispositifsdesectionnement
doivent étre montés dans
I'installation fixe conformément
aux normes sur les systemes
de cablage.
Pour les appareils de Classe
|, s’assurer que l'installation
électrique de votre intérieur
dispose d'une mise a la terre
adéquate.
Reliezl'aspirateurdu conduitde
cheminée avec un tube ayant
un diametre minimum de 120
mm. Le parcours des fumées
doit étre le plus court possible.
Respecter toutes les normes
concernantl'évacuationdelair.
Ne reliez pas la hotte aspirante
aux conduits de cheminée
qui acheminent les fumées
de combustion (par ex. de
chaudiéres, de cheminées,
etc.).
Si vous utilisez I'aspirateur
en méme temps que des
appareils non électriques
(par ex. fonctionnant au gaz),
veillez a ce que la piece soit
adéquatement ventilée, afin
d’empécher le retour du flux
des gaz d’évacuation. Si vous
utilisez la hotte de cuisine en
méme temps que des appareils
non alimentés a I'électricité, la
pressionnegative dansla piece
ne doitpasdépasser0,04 mbar,
15



afin d’éviter que les fumées
soientréaspirées danslapiece
ou se trouve la hotte.

* Ne pas évacuer l'air a travers
une conduite utilisée pour
'évacuation des fumées des
appareils de combustion
alimentés au gaz ou avec
d’autres combustibles.

« Si le cordon d’alimentation
est endommagé, faites-le
remplacer par le fabricant ou
par un technicien d’'un service
apres-vente agréee.

« Branchez la fiche a une prise
conforme aux normes en
vigueur et dans une position
accessible.

*En ce qui concerne les
dimensions techniques et
de seécurité a adopter pour
I’évacuation des fumées,
veuillez vous conformer
scrupuleusement aux
reglements établis par les
autorités locales.

AVERTISSEMENT : Avant
d’installerla hotte, retirerles
films de protection.
« Utilisez exclusivement des vis
et des petites fournitures du
type adapté pour la hotte.

AVERTISSEMENT : toute
installation de vis et de
dispositifs de fixation non
conformes a cesinstructions
peut entrainer des risques
de décharges électriques.
* Ne pas observer directement
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avec des instruments
optiques (jumelles, lentilles
grossissantes...).

Ne flambez pas des mets
sous la hotte : sous risque de
développer un incendie.

Cet appareil peut étre
utilisé par des enfants de
plus de 8 ans et par des
personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou
mentales sont diminuées ou
ayant une expérience et des
connaissances insuffisantes,
pourvu que ce soit sous la
surveillance attentive d’'une
personneresponsable etapres
avoir recu des instructions sur
lamaniered'utiliser cetappareil
en toute sécurité et sur les
dangers que cela comporte.
Assurez-vous que les enfants
nejouentpasaveccetappareil.
Le nettoyage etl'entretiendela
part de l'utilisateur ne doivent
pas étre effectués par des
enfants,amoins qu’ils ne soient
surveillés.
Surveillezlesenfants. S'assurer
gu’ils ne jouent pas avec
'appareil.

Cet appareil n’est pas
destiné a étre utilisé par
des personnes (enfants
compris) dont les capacités
physiques, sensorielles ou
mentales sont diminuées ou
ayant une expérience et des
connaissances insuffisantes,
a moins que celles-ci ne soient



attentivement surveillées et
instruites.

A Les parties accessibles
peuvent devenir trés
chaudes durant l'utilisation
des appareils de cuisson.

» Nettoyer et/ou remplacer les
filtres apres le délai indiqué
(danger d’incendie). Voir le
paragraphe Nettoyage et
Entretien.

* Veillez a ce que la piece
bénéficie d’'une ventilation
adéquate lorsque la hotte
fonctionne en méme temps
que des appareils utilisant du
gaz ou d’autres combustibles
(non applicable aux appareils
qui évacuent 'air uniquement
dans la piéce).

* Le symbole X marqué sur le
produit ou sur son emballage
indigue que ce produit ne
peut pas étre éliminé comme
déchet ménager normal.
Lorsque ce produit doit étre
éliminé, veuillez le remettre
a un centre de collecte
prévu pour le recyclage
du materiel électrique et
électronique. En vous assurant
que cet appareil est éliminé
correctement, vous participez
a prevenir des conséquences
potentiellement négatives pour
'environnement et pour la
santé, qui risqueraient de se
présenter en cas d’élimination

inappropriée. Pour toute
information supplémentaire
sur le recyclage de ce produit,
contactez votre municipalité,
votre déchetterie locale ou le
magasin ou vous avez acheté
ce produit.

« Cette hotte aspirante peut étre
utilisée en association avec un
plan de cuisson a gaz ayant
les caractéristiques suivantes:

* Puissance maximum totale
12,4 kKW.

* 5 feux, comme illustré dans
la figure.

@@

* Puissance maximum totale
11,5 kW.

* 5 feux, comme illustré dans
la figure.

@@@
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« Puissance maximum totale  les odeurs de cuisine.
16.6 kW * Ne jamais utiliser la hotte pour des

e 4 feux. comme illustré dans objectifs différents de ceux pour
=N lesquels elle a été concue.

la flgure.  Ne jamais laisser un feu vif allumé sous
| | la hotte lorsque celle-ci est en fonction.
* Régler l'intensité du feu de maniére a
I'orienter exclusivemetnt vers le fond
de la casserole, en vous assurant qu'il

ne déborde pas sur les cotés.
@ @ » Contréler constamment les friteuses
durant leur utilisation : 'huile surchauffée

risque de s’incendier.

* Puissance maximum totale | 3. NETTOYAGE ET

17,7 KW. o ENTRETIEN
*d f_eUX, comme lllustré dans | . |5 partie spongieuse du filtre peut étre
la figure. lavée au lave-vaisselle au moins tous

| les 4 mois ou plus fréquemment en cas
d’utilisation particulierementintense, en

|
@ @ garantissant ainsi le fonctionnement
jusgu’aunmaximumde 5lavages avant
son remplacement (W).

() &= [« J9 7,
w5 | 4ty
Introduction/retrait de % W
I'appareil QQ Q
Danger de blessures ! - Nettoyer les filtres a graisse tous

ﬁ Danger d’écrasement les 2 mois de fonctionnement ou

durant l'introduction et le plus souvent en cas d’utilisation
: ; - particuliérement intense. Ces filtres
retrait de 'appareil. Lors peuvent étre lavés au lave-vaisselle

de l'introduction ou du 2)
retrait de I'appareil, ne :
jamais s’arréter dans la
zone de mouvement de
celui-ci. Gardez les
enfants a distance de

sécurité. - —
* Nettoyer la hotte avec un chiffon
2. UTILISATION humide et un détergent liquide neutre.

» Cette hotte aspirante a été concue
exclusivement pour un usage
domestique, dans le but d’éliminer
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4. COMMANDES

o O 4 3
| | | | |
A B c D

Au premier branchement, la carte reconnait la fréquence du secteur.
La reconnaissance est signalée a l'afficheur par le clignotement de la led G et le panneau se place en fermeture.
Attendre 10 s pour permettre & la carte des commandes d'effectuer I'étalonnage, avant d'accéder aux commandes.

A

1 O
| | |
F G H

Touche

Fonction

Touche led

Fonctionne seulement avec la porte ouverte.

Porte fermée = Ouvre la porte + Eclairage et Moteur On.
Attention : Si, pour une raison quelconque, la porte est partiellement ouverte, en
appuyantsurlatouche la porte terminera son cycle d’ouverture ou de fermeture.

A | Appui bref = Allume/Eteint I'éclairage & I'intensité maximum. Touche led A fixe
Appui de 2 secondes = Allume/Eteint les lumiéres de courtoisie. Touche led A fixe
Fonctionne seulement avec la porte ouverte. Touche Led B +touche de la vitesse programmée allumées.
Appui bref = Branche/Débranche le Delay, I'extinction automatique différée
de 30, du moteur et de l'installation d'éclairage a partir de n'importe quelle
vitesse. Pour la désactiver, appuyer sur cette méme touche, couper le moteur
ou fermer la porte.

Attention! Cette modalité ne fonctionnerapas sil INTENSIVE a été activée avant.
Fonctionne aussi bien avec la porte fermée qu’ouverte. Touche led fixe :
B Appui de 2 secondes = L'alarme filtres étant en cours, effectuer le Reset de | signale lanécessité de laver lesfiltres a graisse métalliques.
I'alarme filtres, tous les voyants sont 3 clignotements. Ces signalisations sont | L'alarme entre en fonction aprés 100 heures de fonction-
visibles seulement lorsque le moteur est coupé. nement effectif de la hotte.
Touche led clignotante :
signale lanécessité de remplacer les filtres a charbon actif.
Laver également les filtres a graisse métalliques. L'alarme
entre en fonction aprés 200 heures de fonctionnement
effectif de la hotte.

Fonctionne seulement avec la porte ouverte. Touche led C+G fixe.

Appui bref = Active la quatrieme vitesse.

Fonctionne seulement avec la porte ouverte. Touche led C clignotante

c Appui de 2 secondes = Valide/Invalide la vitesse intensive. Cette vitesse est | Touche led G fixe.
temporisée a 6 minutes. A la fin de ce délai, le systéme retourne a la vitesse
précédemment réglée.

Pour la désactiver, appuyer sur cette méme touche, couper le moteur ou
fermer la porte.

D Fonctionne seulement avec la porte ouverte. Touche led D+G fixe.
Active la troisiéme vitesse.

Fonctionne seulement avec la porte ouverte. Touche led E+G fixe.
Active/Désactive la deuxieme vitesse.

E Fonctionne aussi bien avec la porte fermée qu’ouverte avec moteur + | Touteslestouchesleds clignotent2fois. Durantle blocage,
éclairage = Off. les touches leds s'éclairent en séquence.
Appui de 4 secondes = Valide/Invalide le Blocage clavier.

Fonctionne seulement avec la porte ouverte. Touche led F+G fixe.
Appui bref = Active/Désactive la premiére vitesse.

F Porte ouverte ou fermée 2 Clignotements touche led B = Alarme filtres C.A. Activée.
Appui de 2 secondes = Valide/Invalide I'alarme filtres & charbon actif avec | 1 clignotementtouche led B=Alarmefiltres C.A. Désactivée.
moteur coupé et sans alarmes filtres en cours.

Porte ouverte Extinction de la touche led.
Appui bref = Coupe le moteur.

G Porte ouverte ou fermée 2 clignotements touches leds G + F = Télécommande

Appui de 2 secondes avec moteur et éclairage Off = validée.
Valide/Invalide la télécommande 1 clignotement touches leds G + F = Télécommande
invalidée.
Appui bref -
Porte ouverte = Ferme la porte + Eclairage et Moteur Off
H Appui bref
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5. TELECOMMANDE
(FOURNIE SUR
DEMANDE)

Cet appareil peut étre commandé via une

télécommande, alimentée avec une batterie

3 V type CR2032 (non fournie).

* Ne pas ranger la commande a proximité
de sources de chaleur.

* Ne pas jeter les batteries dans la na-
ture, mais les déposer dans les bornes
de collecte.

6. ECLAIRAGE

* Pour le remplacement, contacter le
Service aprés-vente (« Pour l'achat,
s’adresser au service aprés-vente »).
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1. VEILIGHEIDSINFORMATIE
Lees vooruw eigen veiligheid
en voor een correcte werking

van het apparaat eerst deze
handleiding aandachtig door,
alvorens het apparaat te
installeren en te gebruiken.
Bewaar deze instructies altijd bij
hetapparaat, ook wanneeru het
verkoopt of overdraagt aan
derden. Gebruikers moeten
volledig op de hoogte zijn van
de werking en de
veiligheidsfuncties van het
apparaat.

De kabels moetendooreen
ervaren monteur worden
aangesloten.

« Defabrikantisnietaansprakelijk
voor eventuele schade als
gevolg van een onjuiste
installatie ofoneigenlijk gebruik.

« Deminimale veiligheidsafstand
tussen de kookplaat en de
afzuigkap is 650 mm (sommige
modellen kunnen op een
kleinere afstand worden
gelnstalleerd; zie de paragraaf
over de werkafmetingenende
installatie).

* Als de installatievoorschriften
van de gaskookplaat bepalen
dat een grotere afstand in
acht moet worden genomen
dan hierbovenisaangegeven,
dan moet daar rekening mee
worden gehouden.

 Controleer of de netspanning

overeenstemtmetde spanning
die op het typeplaatje aan de
binnenkant van de afzuigkap
staat vermeld.

* Er moeten lastscheiders
in de vaste installatie
worden geinstalleerd
in overeenstemming
met de normen over
bedradingssystemen.

» Controleervoorapparatenvan
klasse | of het elektriciteitsnet
iIn UW woning over een goede
aarding beschikt.

» Sluit de afzuigkap op het
rookkanaal aan met een pijp
meteen minimale diametervan
120 mm. De rook moet een zo
kort mogelijk traject afleggen.

* Alle regels voor de luchtafvoer
moeten in acht worden
genomen.

* Sluit de afzuigkap niet
op rookkanalen aan die
verbrandingsgassen afvoeren
(bijv. van verwarmingsketels,
open haarden, enz.).

* Als de afzuigkap in combinatie
met niet-elektrische
apparaten wordt gebruikt
(bijv. gasapparaten), moet het
vertrek voldoende geventileerd
zijn om te voorkomen dat
de uitgestoten gassen
terugstromen. Wanneer de
afzuigkap in combinatie met
niet-elektrische apparaten
wordt gebruikt, mag de
onderdruk in het vertrek niet
groter zijn dan 0,04 mbar om
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te voorkomen dat de damp
opnieuw door de afzuigkap in
het vertrek gezogen wordt.

* De lucht mag niet worden
afgevoerd door een kanaal
dat wordt gebruikt voor de
rookgasafvoerdoorapparaten
op gas of andere brandstoffen.

Een beschadigde
voedingskabel moet door de
fabrikant of door een monteur
vandetechnischeservicedienst
worden vervangen.

« Sluit de stekker op een
toegankelijk stopcontact aan
dat voldoet aan de geldende
normen.

» Metbetrekkingtotdetechnische
en veiligheidsmaatregelen
voor de rookgasafvoer is het
belangrijk dat de regels die
door de lokale autoriteiten zijn
bepaald nauwgezet worden
opgevolgd.

A WAARSCHUWING:

verwijder de beschermfolie
alvorens de afzuigkap te
installeren.

» Gebruik alleen schroeven en
kleine onderdelen die geschikt
zijn voor de afzuigkap.

WAARSCHUWING: indien
de schroeven of
bevestigingssystemen niet
volgens deze aanwijzingen
worden geinstalleerd,
bestaat het gevaar voor
elektrische schokken.
 Niet direct met optische
instrumenten (verrekijker,
22

vergrootglas...) waarnemen.

« Ermag nietonder de afzuigkap
geflambeerd worden:
brandgevaar.

* Het apparaat mag worden
gebruikt door kinderen ouder
dan8jaarendoorpersonenmet
een lichamelijke, zintuiglijke
of geestelijke beperking of
met onvoldoende ervaring en
kennis, mits ze onder toezicht
staan en goed geinstrueerd
zijn over een veilig gebruik van
het apparaat en de gevaren
die ermee samenhangen.
Zorg ervoor dat kinderen niet
met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud door
de gebruiker mogen niet door
kinderen worden uitgevoerd,
tenzij ze onder toezicht staan.

* Kinderen moeten worden
gecontroleerd om er zeker
van te zijn dat ze niet met het
apparaat spelen.

» Hetapparaat mag nietgebruikt
worden door personen
(waaronder kinderen) met
geestelijke, lichamelijke of
zintuiglijke beperkingen, of
door personen zonderervaring
en kennis, tenzij ze onder
toezicht staan of worden
geinstrueerd over het gebruik
van het apparaat.

ATijdens het gebruik van de

kooktoestellen kunnen de
toegankelijke delen erg
heet worden.



* Reinig en/of vervang de  kenmerken:
filters na de aangegeven | * Totaal maximaal vermogen
tijdsperiode (brandgevaar). 12,4kW
Zie de paragraaf Onderhoud < 5 branders zoals in de
en reiniging. afbeelding.
* De ruimte moet voldoende

|
SIS T Fa @
@

apparaten op gas of andere
brandstoffen wordt gebruikt
(niet van toepassing op
apparaten die alleen lucht in

de ruimte blazen). - Totaal maximaal vermogen
*Het symbool X op het 115kwW

product of op de verpakking ' « 5 pranders zoals in de afbeel-
wijst erop dat dit product | (ding.
niet als huishoudafval mag |

worden behandeld. Het moet
echter naar een speciaal @
e ©

verzamelcentrum worden
gebracht waar elektrische en
elektronische apparatuurwordt
gerecycled. Als u ervoor zorgt
dat dit product op de correcte
manier wordt verwijderd,
voorkomt u mogelijk voor
mens en milieu negatieve
gevolgen die zich zouden
kunnen voordoen in geval van

verkeerde afvalbehandeling.

Neem voor meer details over
het recyclen van dit product

contact op met uw gemeente,
de plaatselijke vuilophaaldienst

of de winkelwaar u het product
hebt gekocht.

« Totaal maximaal vermogen
16,6kW
* 4 branders zoals in de afbeel-
ding.
|

» Deze afzuigkap kan worden

gebruiktin combinatie meteen

gaskookplaatmetde volgende
23



« Totaal maximaal vermogen

17,

kW

* 5 branders zoals in de afbeel-

ding.
|

@

(o) ()
()

Uit- en inschuiven van het
apparaat
Letselgevaar!

A

Gevaar voor blokkering
tijdens het in- en uitschuiven

machine worden gewassen, of vaker bij
een zeer intensief gebruik. De werking
ervan is tot maximaal 5 wasbeurten
gegarandeerd, voordat het vervangen
moet worden (W).

i

2NN |

N4

- De vetfiltersmoetenomde 2 maanden
worden schoongemaakt, of vaker bij
zeerintensiefgebruik. Ze kunneninde
afwasmachine worden gewassen (Z).

van het apparaat. Blijf uit
de buurt van de bewegende
delen van het apparaat
tijdens het in- of uitschuiven.
Houd kinderen op een
veilige afstand.

2 GEBRUIK

* De afzuigkap is uitsluitend bedoeld voor
huishoudelijk gebruik om kookgeuren
te verwijderen.

Gebruik de afzuigkap nooit voor andere
doeleinden dan waarvoor hij bedoeld is.
Laat nooit hoog brandende branders
onbedekt onder een werkende
afzuigkap.

Regel de vlammen altijd zo dat ze
niet langs de pannen omhoogkomen.
Controleer frituurpannen tijdens het
gebruik: de oververhitte olie zou vlam
kunnen vatten.

3. REINIGING EN
ONDERHOUD

- Hetsponzige gedeelte van hetfiltermag
minstens omde 4 maandenin de afwas-
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« Maak de afzuigkap schoon met een

vochtige doek en een mild vloeibaar
schoonmaakmiddel.



4. BEDIENINGEN

-O- Q) 4; 3 2

| | | | |
A B C D E

Bij de eerste inschakeling herkent de besturingskaart de netfrequentie.
De herkenning wordt op het display gesignaleerd met de knipperende led G en het paneel gaat dicht.
Wacht 10 s, zodat de besturingskaart de kalibratie kan uitvoeren, voordat u naar de bedieningen gaat.

Gesloten paneel = Opent het paneel + verlichting en motor aan.
Let op: als het paneel om welke reden dan ook half geopend is en op deze
toets wordt gedrukt, eindigt de openings- of sluitingscyclus.

Toets |Functie Toets met led
De toets werkt alleen bij geopend paneel. -

A Kort drukken = Schakelt de verlichting op de hoogste lichtsterkte in/uit. | Toets met permanent brandende LED A.
2 seconden drukken = Schakelt de sfeerverlichting in/uit. Toets met permanent brandende LED A.
Werkt alleen bij geopend paneel. Toets metled B + de toets van de ingestelde snelheid aan.
Kort drukken = Schakelt de Delay-functie in/uit. Hiermee worden de motor
en de verlichting bij elke snelheid na 30’ automatisch uitgeschakeld. Deze
functie wordt uitgeschakeld door op dezelfde toets te drukken, door de motor
uit te zetten of door het paneel te sluiten.

Let op! De modus werkt niet als eerst de HOGE SNELHEID is ingeschakeld.
Werkt zowel bij geopend als gesloten paneel. Toets met permanent brandende led:
B 2 seconden drukken = bij actief filteralarm wordt het filteralarm gereset. | Signaleert dat de metalen veffilters moeten worden
zijn alle lampjes 3 flitsen. Deze signaleringen zijn alleen zichtbaar als de | gewassen. Het alarm wordt na 100 bedrijfsuren van de
motor uit staat. afzuigkap ingeschakeld.
Toets met knipperende led:
Signaleert dat de actieve koolstoffilters moeten worden
vervangen en datook de metalen veffilters moeten worden
gewassen. Het alarm wordt na 200 bedrijfsuren van de
afzuigkap ingeschakeld.

Werkt alleen bij geopend paneel. Toets met permanent brandende led C+G.

Kort drukken = Schakelt de vierde snelheid in.

Werkt alleen bij geopend paneel. Toets met knipperende led C

c 2 seconden drukken = Schakelt de hoge snelheid in/uit. Deze snelheid is | Toets met permanent brandende led G.
ingesteld op 6 minuten. Na deze tijdsduur keert het systeem automatisch
terug naar de eerder ingestelde snelheid.

Deze functie wordt uitgeschakeld door op dezelfde toets te drukken, door
de motor uit te zetten of door het paneel te sluiten.

o Werkt alleen bij geopend paneel. Toets met permanent brandende led D+G.
Schakelt de derde snelheid in.

Werkt alleen bij geopend paneel. Toets met permanent brandende led E+G.
Schakelt de tweede snelheid in/uit.

E | Werktzowelbij gesloten als bij geopend paneel met motor + verlichting = uit. | Alle toetsen met leds knipperen 2 keer. Tijdens de

4 seconden drukken = schakelt de toetsenblokkering in/uit. blokkering gaan de toetsen met leds in een bepaalde
volgorde branden.

Werkt alleen bij geopend paneel. Toets met permanent brandende led F+G.

Kort drukken = Schakelt de eerste snelheid in/uit.

F Geopend of gesloten paneel 2 maal knipperen toets met led B= Alarm actieve kool-
2 seconden drukken = schakelt het alarm actieve koolstoffilter in/uit bij | stoffilters aan.
uitgeschakelde motor en zonder actieve filteralarmen. 1 maal knipperen toets met led B= Alarm actieve

koolstoffilters uit.
Open paneel Uitschakeling van de toets met led.
Kort drukken = Schakelt de motor uit.

G Geopend of gesloten paneel 2 maal knipperen van de toetsen met leds G + F =
2 seconden drukken met uitgeschakelde motor en verlichting = de af- | afstandsbediening aan.
standsbediening in-/uitschakelen. 1 maal knipperen van de toetsen met leds G + F =

afstandsbediening uit.
Kort drukken -
Open paneel = Sluit het paneel + verlichting en motor uit.
H Kort drukken
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5. AFSTANDSBEDIENING
(OPTIE)

Dit apparaat kan worden bediend met een

afstandsbediening, gevoed met een 3 V

CR2032-batterij (niet inbegrepen).

 Plaats de afstandsbediening niet in de
buurt van warmtebronnen.

« Laat de batterijen niet in het milieu
terechtkomen. Werp ze in daarvoor
bestemde containers.

¥

6. VERLICHTING

« Neem voor de vervanging contact op
met de klantenservice (‘Wend u voor
de aankoop tot de klantenservice’).
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& 1. INFORMACION DE

SEGURIDAD
Porsupropiaseguridadypara
el correctofuncionamientodel

aparato, lea atentamente este
manual antes de la instalacion y
puesta en marcha. Guarde
siempre estas instrucciones con
el aparato, incluso si se cede o
transfiere a un tercero. Es
importante quelos usuarios estén
familiarizados con todas las
caracteristicas defuncionamiento
y seguridad del aparato.

Los cables deben ser
conectados por un técnico
competente.

« El fabricante no se hace
responsable de ningun dafo
que resulte de una instalacion
0 uso inadecuado.

« La distancia minima de
seguridad entre la placa de
coccionylacampanaextractora
esde 650 mm (algunos modelos
pueden instalarse a una altura
inferior; véase la seccion sobre
dimensiones de trabajo e
instalacion).

« Sienlasinstruccionesdemontaje
de la placa de coccion a gas se
indica una distancia mayor que
laindicada anteriormente, debe
tenerse en cuenta.

« Compruebe que la tension de
red coincide con la indicada en
la placa de caracteristicas del
interior de la campana.

* Losdispositivos de desconexion

deben instalarse en la
instalacion fija de acuerdo con
las regulaciones para sistemas
de cableado.
Para los aparatos de la clase
|, compruebe que el suministro
de corriente eléctricade la casa
tiene una conexion a tierra
adecuada.
Conecte la campana a la
chimenea con un tubo de un
diametro minimo de 120 mm.
El trayecto de humos debe ser
lo mas corto posible.
Deben observarse todas las
normas relativas al escape de
aire.
No conecte la campana
extractora a los conductos de
humos de combustion (p. e;.
calderas, chimeneas, etc.).
Si la campana se utiliza en
combinacion con equipos no
eléctricos (porejemplo, aparatos
de gas), debe asegurarse un
grado suficiente de ventilacion
en el local para evitar el retorno
del flujo de gases de escape.
Cuando la campana extractora
se utiliza en combinacion
con aparatos no eléctricos, la
presion negativa en el local no
debe ser superior a 0,04 mbar
para evitar que los humos
vuelvan al local a traveés de la
campana extractora.
El aire no debe descargarse a
través de un conducto utilizado
para los gases de combustion
procedentes de aparatos de
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combustion de gas u otros
combustibles.
« Si el cable de alimentacion esta
danado, debe serreemplazado
por elfabricante o poruntécnico
de servicio.
« Conecte la clavija a una toma
de corriente que cumpla
la normativa vigente y sea
accesible.
* Encuantoalasmedidastécnicas
y de seguridad aadoptarparael
vertidode humos, esimportante
cumplir escrupulosamente las
normas establecidas por las
autoridades locales.
ADVERTENCIA: Retire la
pelicula protectora antes de
instalar la campana.
 Utilice unicamente tornillos

y herramientas que sean

adecuados para la campana.
ADVERTENCIA: Si no se
instalantornillososujetadores
de acuerdo con estas
instrucciones, se puede
producir una descarga
eléctrica.

* No observar directamente
con instrumentos Opticos
(prismaticos, lupas, etc.).

* No cocine en flambeado bajo
la campana: podria producirse
un incendio.

- Este aparato puede ser
utilizado por ninos a partir de
los 8 anos y por personas
con capacidades psico-fisico-
sensorialesreducidasoconuna
experiencia y conocimientos
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insuficientes, siempre que sean
cuidadosamente supervisados
e instruidos sobre como utilizar
el aparato de forma segura y
sobre los peligros que conlleva.
Asegurese de que los nifios
no jueguen con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento por
parte del usuario no deben ser
llevados a cabo por ninos, a
Menos que sean supervisados.

« Supervise a los nifos,
asegurandose de que no
jueguen con el aparato.

 Elaparato no debe ser utilizado
por personas (incluyendo nifnos)
con capacidades psico-fisico-
sensoriales reducidas o con
experiencia y conocimientos
insuficientes,amenosque sean
cuidadosamente supervisados
e instruidos.

A Las piezas accesibles
pueden calentarse mucho
cuando se utilizan aparatos
de cocina.

* Limpie y/o reemplace los filtros
despuésdeltiempoespecificado
(peligro de incendio). Véase el
apartado Mantenimiento y
limpieza.

» Deberapreverse unaventilacion
adecuadaenelespaciocuando
lacampanaextractorade humos
se utilice junto con aparatos que
utilicengas u otros combustibles
(no aplicable alos aparatos que
solo descargan aire en el local).

* El simbolo ' en el producto o



en su embalaje indica que este | « 5quemadores comose muestra
producto no debe desecharse @ en la figura.
comoresiduodomeésticonormal.

|
Tengaencuentaqueel producto
a eliminar debe recogerse @

() e

en un punto de recogida
adecuado para el reciclaje
de componentes eléctricos y
electronicos. Al asegurarse de

que este producto se deseche | « Potencia maxima total 16,6 kWV.

correctamente, ayudaraaevitar | « 4quemadorescomosemuestra
las posibles consecuencias = en |a figura.

negativas para el medio | |
ambiente yla salud que podrian

derivarse de una eliminacion
inadecuada de este producto.
Para obtener informacion mas
detallada sobre el reciclaje de

este producto, pongase en
contacto con el Municipio, el

servicio local de eliminacion
de residuos o la tienda donde

» Potenciamaximatotal 17,7 kW.
« S5guemadorescomose muestra

adquirio el producto. enl la figura. |
 Esta campana de aspiracion se @ @

puede utilizar en combinacion

con un plano de coccion de

gas con las siguientes carac- @

teristicas:

 Potencia maximatotal 12,4 k\W.
« Squemadorescomosemuestra | Extender/retirar el equipo
en la figura. jPeligro de lesiones!
| A Peligro de atascos al
retraer y extender el

|
@ equipo. No introduzca
®

nunca la mano en el
area de movimiento del
equipo mientras se esta
retrayendo o

« Potencia maxima total 11,5 kW. extendiendo. Mantenga a
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los ninos a una distancia
segura.

2. USO

La campana extractora esta disefiada
exclusivamente para uso domeéstico,
para eliminar los olores de la cocina.

* Nunca utilice la campana para fines
distintos de aquellos para los que fue
disefiada.

* No deje nunca llamas altas bajo
la campana cuando esta en
funcionamiento.

« Ajuste la intensidad de la llama para
dirigirla sélo a la parte inferior del
recipiente de coccion, asegurandose
de que no llegue a los lados.

» Las freidoras deben ser controladas
continuamente durante su uso: el
aceite recalentado puede incendiarse.

3. LIMPIEZA Y
MANTENIMIENTO

- La parte esponjosa del filtro se puede
lavar también en lavavajillas, y necesita
ser lavado cada 4 meses de uso apro-
ximadamente o con mayor frecuencia
en caso de uso particularmente intenso,
garantizando asi elfuncionamiento has-
ta un maximo de 5 lavados antes de la
sustitucion (W).

@r{ nF| 7

- Los filtros de grasa deben limpiarse
cada 2 meses de funcionamiento o
con mayor frecuencia en caso de uso
muy intensivo y se pueden lavar en
el lavavajillas (Z).
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* Limpie la campana con un pafo

humedo y un detergente liquido suave.



4. MANDOS

Cuando se enciende por primera vez, la tarjeta reconoce la frecuencia de red.

-O- Q) 4; 3 2
| | | | |
A B C D E

El reconocimiento se indica en la pantalla con el led G parpadeando y el panel se pone en fase de cierre.
Esperar a que transcurran 10 s para permitir que la tarjeta de mandos efectue la calibracion, antes de acceder a los mandos.

Tecla |Funcion Tecla Led
La tecla funciona sélo con la puerta abierta. -
A | Breve presion = enciende/apaga las luces a la maxima luminosidad. | Tecla led A fijo.
Presion de 2 segundos = enciende/apaga las luces de cortesia. Tecla led Afijo.
Funciona sélo con la puerta abierta. Accesoteclaled B +latecladelavelocidadimplementada.
Presion breve = activa/desactiva el modo Delay, el apagado automatico
retrasado en 30’ del motor y de la instalacion de iluminacion desde cualquier
velocidad. Se desactiva presionando la misma tecla, apagando el motor o
cerrando la puerta.
jAtencién! El modo no funciona si previamente se ha activado la velocidad
INTENSIVA.
B Funciona con la puerta cerrada y abierta. Tecla led fijo:
Presidn de 2 segundos = con alarma de filtros activa se realiza el reset de la | Sefialalanecesidad de lavar los filtros antigrasa metalicos.
alarma de filtros, todos los testigos estan 3 destellos. Dichas sefializaciones | La alarma entra en funcién después de 100 horas de
son visibles so6lo con el motor apagado. trabajo efectivo de la campana.
Tecla led intermitente:
Sefialalanecesidad de sustituirlosfiltros de carbon activo
y deben lavarse ademas los filtros antigrasa metalicos.
La alarma entra en funcién después de 200 horas de
trabajo efectivo de la campana.
Funciona sdlo con la puerta abierta. Tecla led C+G fijo.
Presion breve = Activa la cuarta velocidad.
Funciona sélo con la puerta abierta. Tecla led C intermitente
c Presion de 2 segundos = habilita/deshabilita la velocidad Intensiva. Dicha | Tecla led G fijo.
velocidad esta temporizada en 6 minutos. Al final del tiempo, el sistema
regresa a la velocidad implementada precedentemente.
Se desactiva presionando la misma tecla, apagando el motor o cerrando
la puerta.
D Funciona sdlo con la puerta abierta. Tecla led D+G fijo.
Activa la tercera velocidad.
Funciona sélo con la puerta abierta. Tecla led E+G fijo.
E Activa/desactiva la segunda velocidad.
Funciona con la puerta cerrada y abierta con motor + luces = Off. Todas las teclas led parpadean 2 veces. Durante el
Presion de 4 segundos = habilita/deshabilita el Bloqueo del teclado. bloqueo, las teclas led se encienden con una secuencia.
Funciona sélo con la puerta abierta. Tecla led F+G fijo.
Presidn breve = activa/desactiva la primera velocidad.
F Puerta abierta o cerrada 2 parpadeos de la tecla led B= alarma de filtros C.A.
Presidn de 2 segundos = habilita/deshabilita la alarma de filtros de carbon | Activado.
activo con motor apagado y sin alarmas de filtros activadas. 1 parpadeo de la tecla led B= alarma de filtros C.A.
Desactivado.
Puerta abierta Apagado de la tecla led.
Presion breve = apaga el motor.
G Puerta abierta o cerrada 2parpadeosdelasteclasled G + F =telemando habilitado.
Presion de 2 segundos con motory luces off = habilita/deshabilita el telemando. | 1 parpadeo de las teclas led G + F = telemando
deshabilitado.
Presion breve -
Puerta abierta = cierra la puerta + luces y motor off.
H Presion breve
Puerta cerrada = abre la puerta + luces y motor on.
Atencion: Sila puerta, por algiin motivo, esta parcialmente abierta, pulsando
la tecla terminara su ciclo de apertura o de cierre.
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5. MANDO REMOTO
(OPCIONAL)

Esta unidad puede ser controlada por

medio de un mando remoto, alimentado

por una bateria de 3 V tipo CR2032 (no

incluida).

* No coloque el mando remoto cerca de
fuentes de calor.

* No abandone las baterias en el medio
ambiente, depositelas en los contene-
dores previstos.

=

6. ILUMINACION

 Para la sustitucion ponerse en contacto
con la Asistencia Técnica (“Para
la compra dirigirse a la asistencia
técnica”).
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& 1. INFORMACOES DE

SEGURANCA

Para sua seguranca e

funcionamento correto do
aparelho,agradecemos queleia
este manual comatencao, antes
da instalacao e colocacdo em
funcionamento do aparelho.
Conserve estas instrucoes
sempre junto do aparelho,
mesmo em caso de cedéncia
ou transferéncia a terceiros. E
importante que os utilizadores
tenham conhecimento de todas
as carateristicas de
funcionamento e de seguranca
do aparelho.

AA ligacdo dos cabos deve
serrealizada porumtécnico
competente.

« O fabricante declina toda e
qualquerresponsabilidade por
eventuais danos decorrentes
da instalacao ou utilizacao
incorreta ou impropria do
aparelho.

« A distancia minima de
seguranca entre a placa de
cozedurae oexaustoréede 650
mm (alguns modelos poderao
serinstalados a altura inferior;
consulte o paragrafo sobre
as dimensoes de trabalho e a
instalagao).

» Senasinstrugcdesdeinstalacao
da placa de cozinha a gas
estiver especificada uma
distdncia maior, € necessario
respeita-la.

* Verifigue se a tensao da rede
elétricacorrespondeaindicada
na chapa de carateristicas
aplicadanointeriordoexaustor.

*Os dispositivos de
seccionamento devem ser
montadosnainstalacaoelétrica
fixa, em conformidade com a
legislagao sobre sistemas de
cablagem.

» Para os aparelhos da Classe
|, certifique-se de que a rede
elétrica doméstica dispbe de
um sistema eficaz de ligacao
a terra.

* Ligue o aspirador a chaminé
utiizando um tubo de, pelo
menos, 120 mmdediametro.O
caminho percorrido pelo fumo
deve seromais curto possivel.

* Devem ser respeitadas todas
as disposicoes da legislacao
em matéria de evacuacao de
ar.

» Naoligueoexaustoracondutas
de fumo que transportem
fumos de combustao (por ex.
caldeiras, lareiras, etc.).

» Se o0 exaustor for utilizado em
conjunto com aparelhos nao
elétricos (por ex. aparelhos
alimentados a gas), deve
ser tida em devida conta a
necessidade de assegurarum
grau suficiente de ventilagao
no aposento, para impedir 0
retornodos gases de exaustao.
Quando o exaustor é utilizado
em conjunto com outros
aparelhos nao alimentados
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eletricamente, a pressao
negativa no aposento nao
deve ultrapassar 0,04 mbar,
para evitar que os fumos
retornem ao aposento através
do exaustor.

O ar nao deve ser evacuado
atraves de condutas utilizadas
para descarregar o fumo de
aparelhos de combustao
alimentados a gas ou outros
combustiveis.

Se o cabo de alimentacio
estiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante ou
por um técnico do servigo de
assisténcia.

Ligue a ficha a uma tomada
em conformidade com os
regulamentos em vigor, numa
posicao acessivel.

Em relagcao as medidas
técnicas e de seguranca que
€ necessario respeitar para
evacuar o fumo, é importante
seguir atentamente os
regulamentos estabelecidos
pelas autoridades locais.
ADVERTENCIA: antes de
instalar o exaustor, retire as
peliculas de protecao.
» Utilize apenas parafusos e
quinquilharia apropriada para
0 exaustor.
ADVERTENCIA: a nao
utilizacao de parafusos ou
elementos de fixagcdo em
conformidade com estas
instrucoes pode causar
riscos elétricos.
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* Nao olhe diretamente para a

luz com instrumentos oticos
(binéculo, lupa....).

* Nao cozinhe flamejados

debaixo do exaustor, porque
ha risco que incéndio.

- Este aparelho pode ser

utilizado por criancas com
idade igual ou superior a
8 anos e por pessoas com
capacidadesfisicas, sensoriais
ou mentais diminuidas oucom
experiéncia e conhecimento
insuficientes, desde que sejam
vigiadas e tenham recebido
instrucao sobre a utilizacao
do aparelho de forma segura
e compreendam os perigos
que o seu uso comporta. As
criangas nao devem brincar
com o aparelho. A limpeza
e manutencao do aparelho
nao devem ser realizadas
por criangas, a nao ser sob
vigilancia.

Vigie as criangas, certificando-
se de que nao brinquem com
o aparelho.

O aparelho nao deve ser
utilizado porpessoas (incluindo
criangas) com capacidades
psico-fisico-sensoriais
diminuidas ou comexperiéncia
e conhecimentosinsuficientes,
salvo se vigiadas atentamente
e instruidas.

A As partes acessiveis podem

aquecer muito durante a
utilizacao dos aparelhosde
cozedura.



 Limpe e/ou substituaosfiltros, ca de cozinha a gas com as
respeitando os intervalos | seguintes carateristicas:
de tempo especificados < Poténciamaximatotal 12,4 kW.
pelo fabricante (perigo de < Squeimadoresconformefigura.
incéndio). Consulte oparagrafo |

|
Manutencao e limpeza.
 Deve haver uma ventilacao @

adequada no aposento,
sempre que o exaustor for
utilizado simultaneamente
com aparelhos que utilizem

gas ou outros combustiveis | « Poténcia maxima total 11,5 kW.

(ndo aplicavel a aparelhos | « 5queimadores conformefigura.
que apenas descarregam ar |

no aposento).

|
« O simbolo ¥ colocado no @
() ()

produto ou na suaembalagem
indica que o produto nao
pode ser eliminado como
lixo doméstico. Devera ser

entregue num centro de « Poténciamaximatotal 16,6 kW.

recolha seletiva proprio para |, 4qeimadores conformefigura.
reciclagem de residuos de | |

equipamentos elétricos e

eletronicos. A eliminacao

corretadeste produto contribui
para evitar os possiveis

efeitos negativos para o meio
ambiente e asaude que seriam
criados pela manipulacao
impropria dos seus residuos.
Para mais informacdes sobre
olocal onde entregar o produto |

para reciclagem, contacte a

delegacao local, os servigcos @ @
municipais ou a loja onde

comprou o produto. @

 Este exaustor pode ser usado
em combinagao com uma pla-

» Poténciamaximatotal 17,7 kWV.
» 5queimadores conformefigura.
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Extensao/retracao do

aparelho

Risco de ferimentos!

A Risco de obstrucao
durante a retracao e
extensao do aparelho.
Nunca toque na area
movel do aparelho
quando estiver a ser
recolhido ou estendido.
Mantenha as criancas a
uma distancia de
seguranca.

2. UTILIZAGAO

« O exaustor foi concebido
exclusivamente para uso domeéstico,
para eliminar os cheiros da cozinha.

* Nunca utilize o exaustor sendo para
o fim para que foi concebido.

* Nunca deixe chamas altas
desprotegidas sob o exaustor, quando
estiver em funcionamento.

* Ajuste a intensidade da chama
de maneira a nao ultrapassar o
didmetro do fundo da panela utilizada,
certificando-se de que nao incide dos
lados.

« As frigideiras devem ser vigiadas
constantemente durante o uso, porque
as gorduras e Oleos excessivamente
aquecidos sao facilmente inflamaveis.

3. LIMPEZA E _
MANUTENCAO

- A parte esponjosa do filtro pode ser
lavada na maquina de lavar louca,
pelo menos, de 4 em 4 meses ou com
maior frequéncia, no caso de uso in-
tensivo. Garante o funcionamento até
um maximo de 5 lavagens antes da
substituicao (W).
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- Osfiltrosantigorduradevemserlimpos
cada 2 meses de funcionamento, ou
com maior frequéncia no caso de uso
muito intenso, e podem ser lavados
na maquina de lavar louga (Z).

Y4 =

 Limpe o exaustor com um pano humido

e detergente liquido neutro.



4. COMANDOS

-O- Q) 4; 3 2
| | | | |
A B C D E

Ao ser ligada pela primeira vez, a placa identifica a frequéncia de rede.
A identificacdo é sinalizada no visor através do led G intermitente e do painel que comega a fechar-se.
Aguarde 10 s, para dar a placa de comandos o tempo necessario para realizar a calibragdo, antes de aceder aos comandos.

Tecla |Fungao Tecla de Led
Esta tecla s6 funciona com o painel aberto. -

A |Pressdo breve = Acende/Apaga as Luzes no maximo de intensidade. | Tecla Led A fixa.
Pressdo de 2 segundos = Acende/Apaga as Luzes de cortesia. Tecla Led A fixa.
Sé funciona com o painel aberto. Acesos Tecla Led B + a Tecla da velocidade definida.
Pressdo breve = Ativa/Desativa a fungdo Delay, ou seja, 0 processo
automatico de desativagéo retardada de 30’ do motor e do sistema de
iluminacgo, seja qual for a velocidade a que o aparelho estiver a funcionar.

Desativa-se quando se pressiona amesma tecla, quando se desliga o motor
ou quando se fecha o painel.
Atengao! omodonaofuncionase foiativada anteriormente afungao INTENSIVA.
B Funciona tanto com o painel fechado, como aberto. Tecla Led fixa:
Pressao de 2 Segundos = Com o alarme dos filtros disparado, o sistemafara | Indica a necessidade de lavar os filtros metalicos
o0 Reset do Alarme Filtros, todos os LEDs s&o 3 flashes. Estas indicages | antigordura. O alarme dispara ao fim de 100 horas de
s6 sdo visiveis se 0 motor estiver desligado. funcionamento efetivo do exaustor.
Tecla Led intermitente :
Indica a necessidade de substituir os filtros de carvéo
ativo. Nesta altura devem lavar-se também os filtros
metalicos antigordura. O alarme dispara ap6s 200 horas
de funcionamento efetivo do exaustor.
S6 funciona com o painel aberto. Tecla Led C+G fixa.
Pressé&o breve = Ativa a velocidade V.
S6 funciona com o painel aberto. Tecla Led C intermitente

c Presséo de 2 segundos = Ativa/Desativa a velocidade intensiva. Esta | Tecla Led G fixa.
velocidade é temporizada a 6 minutos. Decorrido este periodo de tempo, o
sistema regressara a velocidade definida anteriormente.

Desativa-se quando se pressiona a mesma tecla, quando se desliga o motor
ou quando se fecha o painel.

D Sé funciona com o painel aberto. Tecla Led D+G fixa.
Ativa a velocidade |Il.

Sé funciona com o painel aberto Tecla Led E+G fixa.
Ativa/Desativa a velocidade |I.

E Funciona quer com o painel fechado quer aberto, com o Motor + Luzes = | Todas as teclas de led piscam duas vezes. Durante
Desligados (Off). o bloqueamento, sa teclas led acendem-se
Pressao de 4 segundos = Ativa/Desativa 0 Bloqueamento do teclado. sequencialmente.

S6 funciona com o painel aberto. Tecla Led F+G fixa.
Pressao breve = Ativa/Desativa a velocidade |.

F Painel aberto ou fechado 2sinais intermitentes da tecla Led B= O alarme dos filtros
Presséo de 2 segundos = Ativa/Desativa o Alarme Filtros de carvao ativo, | de carvéo ativo esta Ativado.
com o motor desligado e sem alarmes de filtros disparados. 1 sinal intermitente da tecla Led B= O alarme dos filtros

de carvao ativo esta Desativado.
Painel aberto Atecla Led apaga-se.
Presséo breve = Desliga 0 motor.

G Painel aberto ou fechado 2sinaisintermietentes dasteclas Led G+ F = Telecomando
Pressdo de 2 segundos com motor e luzes desligados = Ativa/Desativa | ativado.

o Telecomando. 1 sinalintermietente das teclas Led G + F = Telecomando
desativado.

Presséo breve -

Painel aberto = Fecha o painel + apaga luzes e desliga o motor.

H Presséo breve

Painel fechado = Abre o painel + acendes as luzes e liga 0 motor.
Atencgéo: Se por qualquer motivo o painel estiver parcialmente aberto,
ao pressionar esta tecla o painel terminara o seu ciclo de abertura ou de

encerramento.
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5. TELECOMANDO
(DE OPCAO)

Este aparelho pode ser comandado através

de um telecomando que funciona com

uma pilha de 3 V do tipo CR2032 (ndo

incluida).

» Nao coloque o telecomando préximo de
fontes de calor.

* Ndo deite as pilhas usadas no lixo.
Coloque-as nos coletores proprios para
este tipo de residuos (pilhdo).

=

6. ILUMINACAO

« Para substituicdo, contacte a
assisténcia técnica (“Para compra,
dirija-se a assisténcia técnica”).
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@ 1. INFORMAZIONI SULLA

SICUREZZA

Per la propria sicurezza e per

il corretto funzionamento
dell’apparecchio, si prega di
leggere attentamente questo
manuale prima dell'installazione
e della messainfunzione. Tenere
queste istruzioni sempre insieme
allapparecchio, anche in caso di
cessione o trasferimento a terzi.
E importante che gli utilizzatori
conoscano tutte le caratteristiche
di funzionamento e sicurezza

dell'apparecchio.

A deve essere effettuato da

un tecnico competente.

« |l fabbricante non potra ritenersi
responsabile pereventualidanni
risultanti da un’installazione o
utilizzazione impropria.

 Ladistanza minima di sicurezza
tra il piano cottura e la cappa
aspirante € di 650 mm (alcuni
modellipossonoessere installati
a un’altezza inferiore; vedere |l
paragraforelativoalle dimensioni
di lavoro e all'installazione).

 Seleistruzionidiinstallazione del
piano cottura a gas specificano
una distanza maggiore diquella
sopra indicata, € necessario
tenerne conto.

« Controllare che la tensione
di rete corrisponda a quella
indicatasullatargadatiapplicata
all'interno della cappa.

Il collegamento dei cavi

* | dispositivi di sezionamento
devono essere installati
nellimpianto fisso in conformita
alle normative sui sistemi di
cablaggio.

» Per gli apparecchi di Classe
|, controllare che la rete di
alimentazione domestica
disponga di un adeguato
collegamento a massa.

* Collegare la cappa alla canna
fumaria con un tubo di diametro
minimo di 120 mm. Il percorso
dei fumi deve essere il piu corto
possibile.

» Devonoessererispettate tuttele
normative riguardanti lo scarico
dell'aria.

 Non collegarelacappaaspirante
aicondottifumarichetrasportano
fumi di combustione (per es. di
caldaie, camini ecc.).

« Se la cappa e utilizzata in
combinazione con apparecchi
non elettrici (per es. apparecchi
agas), deve essere garantitoun
sufficiente grado di aerazione
nel locale per impedire il ritorno
di flusso dei gas di scarico.
Quando la cappa per cucina &
utilizzata in combinazione con
apparecchi non alimentati dalla
corrente elettrica, la pressione
negativa nel locale non deve
superare 0,04 mbar per evitare
che i fumi vengano riaspirati nel
locale dalla cappa.

 L'arianondeve essere evacuata
attraverso un condotto utilizzato
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per lo scarico dei fumi da
apparecchi di combustione
alimentatiagasoaltricombustibili.
|| cavo di alimentazione, se
danneggiato, deve essere
sostituito dal fabbricante oda un
tecnico del servizio assistenza.
* Collegare la spinaad una presa
di tipo conforme alle normative
vigentieinposizione accessibile.
« Relativamente alle misure
tecniche e di sicurezza da
adottare per lo scarico dei
fumi & importante attenersi
scrupolosamente airegolamenti
stabiliti dalle autorita locali.

AVVERTENZA: prima di
installare lacappa, rimuovere
le pellicole di protezione.
 Usare solo vitie minuteria ditipo
idoneo per la cappa.

AVVERTENZA: la mancata
installazione delle viti o dei
dispositivi di fissaggio in
conformita alle presenti
istruzioni pud comportare
rischi di scosse elettriche.

* Nonosservare direttamente con
strumenti ottici (binocolo, lente
d’ingrandimento....).

* Non cuocere al flambé sotto la
cappa: si potrebbe sviluppare
un incendio.

 Questoapparecchiopudessere
utilizzato da bambini di eta non
inferiore a 8 anni e da persone
conridotte capacita psico-fisico-
sensoriali 0 con esperienza
e conoscenze insufficienti,
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purché attentamente sorvegliati
e istruiti su come utilizzare in
modo sicuro l'apparecchio e
sui pericoli che cio comporta.
Assicurarsi che i bambini non
giochino con l'apparecchio.
Puliziae manutenzione da parte
dell'utente non devono essere
effettuate da bambini, a meno
che non siano sorvegliati.

« Sorvegliare i bambini,
assicurandosi che non giochino
con l'apparecchio.

 L’apparecchio non deve
essere utilizzato da persone
(bambini compresi) con ridotte
capacita psico-fisico-sensoriali
O CONn esperienza e conoscenze
insufficienti, a meno che non
siano attentamente sorvegliate
e istruite.

Le parti accessibili possono
diventare molto calde durante
'uso degli apparecchi di
cottura.

* Pulire e/o sostituire i filtri dopo
il periodo di tempo specificato
(pericolo di incendio). Vedere
il paragrafo Manutenzione e
pulizia.

*Deve essere presente
un’adeguata ventilazione nel
locale quando la cappa €
utilizzata contemporaneamente
ad apparecchi che utilizzano
gas o altri combustibili (non
applicabile ad apparecchi che
scaricano unicamente l'aria nel
locale).



« Il simbolo £ sul prodotto o
sulla sua confezione indica
che il prodotto non puo essere
smaltito come un normale
rifiuto domestico. Il prodotto da
smaltire deve essere conferito
presso un apposito centro
di raccolta per il riciclaggio
dei componenti elettrici ed
elettronici. Assicurandosi che
questo prodotto sia smaltito
correttamente, si contribuira
a prevenire potenziali
conseguenze negative per
'ambiente e per la salute
che potrebbero altrimenti
derivare dal suo smaltimento
inadeguato. Per informazioni
piu dettagliate sul riciclaggio
di questo prodotto, contattare
il Comune, il servizio locale
di smaltimento rifiuti oppure il
negozio dove é stato acquistato
il prodotto.

« Questa Cappa aspirante
pud essere utilizzata in
combinazione con un piano
cottura a Gas dotato delle
seguenti caratteristiche:

« Potenza massima totale
12,4kW.

* 5 fuochi come in figura.

@@

* Potenza massima totale 11,5kW.
5 fuochi come in figura.

@@@

e Potenza massima totale
16,6kW.

* 4 fuochi come in figura.
| |

« Potenza massima totale
17, 7kW.
5 fuochi come in figura.

@ e @
() @

Salita/discesa

dell’apparecchio

Pericolo di lesioni!
Pericolo di schiacciamento
durante la salita e la discesa
dellapparecchio. Durante la
salita e la discesa
dell’apparecchio, non
sostare mai nell’area di

movimento dello stesso.
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Tenere i bambini a distanza di @ * Pulire la cappa utilizzando un panno
sicurezza umido e un detergente liquido neutro.

2.USO

La cappa aspirante €& progettata
esclusivamente per 'uso domestico allo
scopo di eliminare gli odori dalla cucina.

« Non usare mai la cappa per scopi diversi
da quelli per cui & stata progettata.

» Non lasciare mai flamme alte sotto la
cappa quando € in funzione.

 Regolare l'intensita della fiamma in modo
da dirigerla esclusivamente verso il fondo
del recipiente di cottura, assicurandosi
che non ne avvolga i lati.

« Lefriggitrici devono essere costantemente
controllate durante [|'uso: [I'olio
surriscaldato potrebbe incendiarsi.

3. PULIZIA E
MANUTENZIONE

- La parte spugnosa del filtro puo essere
lavata in lavastoviglie almeno ogni 4
mesi o piu frequentemente, per un uso
particolarmente intenso, garantendo |l
funzionamento fino ad un massimo di
5 lavaggi prima della sostituzione (W).

([ [y 9| /
a2
Ly | L7

- | filtri antigrasso devono essere puliti
ogni 2 mesi di funzionamento o piu
frequentemente in caso di utilizzo

molto intenso e possono essere lavati
in lavastoviglie (Z).
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4. COMANDI

o O 4 3 2
| | | | |
A B C D E

Alla prima accensione la scheda riconosce la frequenza di rete .
Il riconoscimento viene segnalato sul display con il led G lampeggiante e il pannello si pone in chiusura.
Attendere 10s. per permettere alla scheda comandi di effettuare la calibrazione, prima di accedere ai comandi.

Tasto |Funzione Tasto Led

Il tasto Funziona solo ad Anta Aperta. -

A Pressione Breve = Accende/Spegne le Luci alla massima intensita. Tasto Led A Fisso.
Pressione di 2 Secondi = Accende/Spegne le Luci di Cortesia. Tasto Led A Fisso.
Funziona solo ad Anta Aperta. Acceso Tasto Led B + il Tasto della Velocita impostata.
Pressione breve =Attiva/Disattivail Delay, lo spegnimento automatico ritardato
di 30', del Motore e delllmpianto di llluminazione da qualsiasi Velocita. Si
disattiva premendoil medesimotasto, spegnendo il motore o chiudendol'anta.
Attenzione! la modalita non funziona se & stata prima attivata 'INTENSIVA.
Funziona sia ad Anta Chiusa che Aperta. Tasto Led Fisso:

B Pressione di 2 Secondi = Con l'allarme filtri in corso si effettua il Reset | Segnala la necessita di lavare i filtri antigrasso metallici.
dell’Allarme Filtri, tutti i led lampeggiano 3 volte. Tali segnalazioni sono visibili | L'allarme entra in funzione dopo 100 ore dilavoro effettivo
solo a motore spento. della Cappa.

Tasto Led Lampeggiante :
Segnala la necessita di sostituire i filtri al carbone attivo
e devono anche essere lavati i filtri anti-grasso metallici.
L'allarme entra in funzione dopo 200 ore dilavoro effettivo
della Cappa.
Funziona solo ad Anta Aperta. Tasto Led C+G Fisso.
Pressione breve = Attiva la quarta velocita.
Funziona solo ad Anta Aperta. Tasto Led C Lampeggiante.
c Pressione di 2 Secondi = Abilita/Disabilita la velocita Intensiva. Tale velocita | Tasto Led G Fisso.
e temporizzata a 6 minuti. Al termine del tempo il sistema ritorna alla velocita
precedentemente impostata.
Si disattiva premendo il medesimo tasto, spegnendo il motore o chiudendo
l'anta.
D Funziona solo ad Anta Aperta. Tasto Led D+G Fisso.
Attiva la terza velocita.
Funziona solo ad Anta Aperta Tasto Led E+G Fisso.

E Attiva/Disattiva la seconda velocita.

Funziona sia ad Anta Chiusa che Aperta con Motore + Luci = Off. Tutti i Tasti Led lampeggiano 2 volte. Durante il Blocco i
Pressione di 4 Secondi = Abilita/disabilita il Blocco Tastiera. Tasti Led si accendono con una sequenza.

Funziona solo ad Anta Aperta. Tasto Led F+G Fisso.

Pressione breve = Attiva/Disattiva la prima velocita.

F Anta Aperta o Chiusa 2 Lampeggi Tasto Led B= Allarme Filtri C.A. Attivato.
Pressione di 2 Secondi = Abilita/Disabilita I' Allarme Filtri al Carbone Attivo | 1 Lampeggio Tasto Led B= Allarme Filtri C.A. Disattivato.
con Motore Spento e senza Allarmi Filtri in corso.

Anta Aperta Spegnimento del Tasto Led.

G Pressione Breve = Spegne il Motore.

Anta Aperta o Chiusa 2 Lampeggi Tasti Led G + F = Telecomando Abilitato.
Pressione di 2 Secondi con Motore e Luci Off = Abilita/Disabilitail Telecomando. | 1 Lampeggio Tasti Led G + F = Telecomando Disabilitato.
Pressione Breve -

Anta Aperta = Chiude I' Anta + Luci e Motore Off.

H Pressione Breve
Anta Chiusa = Apre I Anta + Luci e Motore On.

Attenzione: Se I' Anta per qualche motivo & parzialmente aperta, premendo
il Tasto finira il suo ciclo o di apertura o di chiusura.
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5. TELECOMANDO
(OPZIONALE)

Questo apparecchio pud essere comandato

per mezzo di un telecomando, alimentato

con una batteria da 3 V del tipo CR2032

(non inclusa).

* Non riporre il telecomando in prossimita
di fonti di calore.

* Non disperdere le pile nellambiente,
depositarle negli appositi contenitori.

6. ILLUMINAZIONE

* Perla sostituzione contattare 'Assistenza
Tecnica (“Per l'acquisto rivolgersi
allassistenza tecnica”).
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1.SAKERHETSINFORMATION

FOr din sakerhet och korrekt

funktion av apparaten ber vi
dig lasa denna bruksanvisning
noggrant innan apparaten
installeras ochtasibruk. Forvara
alltid denna bruksanvisning
tillsammans med apparaten, sa
att du kan lamna over den till ev.
ny agare. Det ar viktigt att
anvandarnakannertillapparatens
samtliga funktions- och saker
hets egen skaper.

A Anslutningen av elkablarna
ska utforas av en behorig
tekniker.

* Tillverkaren ansvarar inte for
eventuella skadorsomorsakas
av felaktig installation eller
anvandning.

* Min. sakerhetsavstand mellan
spishallen och koksflakten ar
650 mm (vissa modeller kan
installeras pa en lagre hojd;
se avsnittet gallande drift- och
installationsmatt).

« Om installationsanvisningarna
for gasspishallen anger ett
storre avstand an det ovan
angivna, maste det beaktas.

» Kontrollera att natspanningen
motsvarar den som anges pa
markplaten inuti koksflakten.

 Det ar nodvandigt att installera
franskiljare i det fasta
elsystemetienlighetmedkabel
dragningsbestammelserna.

» Forapparateriklass|, sakerstall
att bostadens elsystem har en
lamplig jordanslutning.

 Anslutkoksflaktentillimkanalen
med ett ror med min. diameter
pa 120 mm. Strackandarmatos
avleds ska vara sa kort som
moijligt.

* FOlj gallande lagstiftning
angaende utsugning av Iuft.

* Anslut inte koksflakten till rok
gas kanalerforforbranningsrok
fran varmepannor, oppna
spisar 0.S.V.

* Om koksflakten anvands
i kombination med andra
apparater som inte ar eldrivna
(t.ex.gasdrivna apparater), ska
du sorjafortillracklig ventilation
av lokalen for att forhindra
returflode av forbranningsgas.
Nar koksflakten anvands
| kombination med andra
apparater som inte ar eldrivna,
far lokalens negativa lufttryck
inte overskrida 0,04 mbar for att
forhindra att rok sugs tillbakain
i lokalen via koksflakten.

« Luftutslappetfarinte ske genom
en rokgaskanal som anvands
av gasdrivna eller andra brans
le drivna apparater.

* Om elkabeln skadas, ska den
bytas ut av tillverkaren eller av
en servicetekniker.

* Anslut stickkontakten till ett
lattillgangligt vagguttag som
ar i overensstammelse med
gallande bestammelser.

* FOlj noggrant foreskrifterna
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fran de lokala myndigheterna
nar det galler de tekniska och
sakerhetsmassiga atgarder
som ska vidtas for avledning
av rok.

AVARNING: Ta bort skydds
filmen innan du installerar
koksflakten.

« Anvand endast skruvar och

beslag som ar lampliga for
koksflakten.

VARNING: Om det inte
installeras skruvar och
beslag som
overensstammer med
dessa anvisningar kan det
leda till risk for elektrisk
stot.

e Titta inte direkt med optiska
instrument (kikare, for
storingsglas 0.s.v.).

 Flamberainteunderkoksflakten.
Det finns risk for eldsvada.

« Denna apparat far anvandas
av barn (6ver 8 ar), personer
med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental funktionsformaga
eller personer som saknar
erfarenhet eller kunskap
om hur den anvands, under
forutsattning att de overvakas
av nagon som kan ansvara for
deras sakerhet eller som har
lartdem hurapparatenanvands
pa ett sakert satt och gjort dem
medvetna om riskerna. Barn
far inte leka med apparaten.
Rengoring och underhall som
ska utforas av anvandaren far

46inte utforas av barn utan tillsyn

av en vuxen.

« Hall barn under uppsikt sa att
de inte leker med apparaten.

» Dennaapparatfarinteanvandas
av personer (inkl. barn) med
nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental funktionsférmaga
eller personer som saknar
erfarenhet eller kunskap om
hur den anvands, om de inte
overvakas och instrueras.

A De atkomliga delarna kan

bli mycket varma under
anvandningen av spisar,
matlagningsapparater
o.dyl.

« Rengor och/eller byt ut filtren
efter den angivna tidsperioden
(brandrisk). Se avsnitt Under
hall och rengoring.

» Lokalen maste ha lamplig
ventilation nar koksflakten
anvands samtidigt med andra
apparater som anvander gas
ellerandra branslen (gallerinte
apparater som endast slapper
ut luft i lokalen).

- Symbolen X pa& apparaten
eller emballaget anger att
apparaten inte far hanteras
som hushallsavfall. Den
ska i stallet lamnas in
pa en uppsamlingsplats
for atervinning av el- och
elektronikkomponenter.
Genom att sakerstalla att
apparaten hanteras pa ratt
satt bidrar du till att forebygga
eventuella negativa miljo- och



halsoeffekter som kan uppsta | « Max. total effekt 17,7 kW.
om apparaten bortskaffas som < 5 brannare enligt figuren.
vanligt avfall. For ytterligare

|
upplysningar om atervinning

av apparaten bor du @ @
kontakta lokala myndigheter,

sophamtningstjansten eller ()
affaren dar du kopte apparaten.

» Denna koksflakt kan anvandas
| kombination med en gasspi- apparaten

shall med foljande egenskaper: | Risk for personskador!

 Max. total effekt 12,4 kW. Klamrisk foreliaaer vid
« 5 brannare enligt figuren. Asténgning ochggppning

av apparaten. Uppehall

|
© A, e
®

Oppning/stingning av

den stangs eller oppnas.
Hall barn pa behorigt

avstand.
« Max. total effekt 11,5 kW. 2. ANVANDNING
« 5 brannare enligt figuren. - Koksflakten har uteslutande

| konstruerats for hushallsbruk, for att
avlagsna matos i koket.

|
. Anvand aldrig kdksflakten fér andra
@ andamal an vad den &r konstruerad for.

+ Se till att det aldrig uppkommer hodga
lagor under koksflakten nar den ar
igang.

 Justeralagans styrka sa att den endast
beror kokkarlets botten och inte slickar

* Max. total effekt 16,6 kW. utmed dess sidor.

e 4 brannare enliat figuren. » Fritdserna ska kontrolleras hela tiden
| gt g | under anvandningen. Den 6verhettade

oljan kan ta eld.

‘w 3.RENGORING
OCH UNDERHALL
- Filtrets svampdelkandiskasidiskmaskin
atminstone var 4:e manad eller oftare,

for en specielltintensiv anvandning, och
garanterarfunktionen upptill 5 diskningar
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fore byte (W).

i a’ﬂ.@
Ly

- Fettfiltren ska rengoras varannan
manad eller oftare vid intensiv

anvandning. De kan diskas i
diskmaskin (Z).

y4

 Rengor koksflakten med en fuktig
trasa och ett neutralt flytande
rengoringsmedel.
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4.REGLAGE

-O- Q) 4 3 2
| | | | |
A B C D E

Nar apparaten slas pa for forsta gangen kénner kortet av natfrekvensen.
Avkanningen signaleras pa displayen av att lysdioden G blinkar och panelen stangs.
Vanta 10 sekunder innan du anvander nagot reglage, sa att kontrollkortet hinner utfora kalibreringen.

Knapp | Funktion Lysdiodknapp
Knappen fungerar enbart med Gppen lucka. -
A Kort tryck = Tander och slacker belysningen med max. intensitet. Lysdiodknapp A med fast sken
Tryck i 2 sekunder = Tander/slacker innerblysningen. Lysdiodknapp A med fast sken
Fungerar enbart med éppen lucka. Lysdiodknapp B tand + knappen fér installd hastighet.
Kort tryck = Aktiverar/disaktiverar Delay, den automatiska avstangningen
av motorn férsenad med 30", slackning av belysningsanlaggningfran vilken
hastighet som helst. Den disaktiveras genom att trycka pa samma knapp,
genom att stdnga av motorn och stanga luckan.
Observeral Denna funktion kan inte aktiveras om INTENSIV &r aktiv.
B Fungerar med saval stingd som dppen lucka. Lysidiodknapp med fast sken:
Tryckt i 2 sekunder = Med pagaende filterlarm utférs Reset av filterlarmet, | Signalerar nodvandigheten att diska metallfettfiltren.
alla lampor 3 blinkningar. Dessa meddelanden &r enbart synliga med | Larmet trader i funktion efter 100 timmar av effektivt
avstangd motor. arbete av koksflakten.
Blinkande lysdiodknapp:
Signalerar nodvandigheten att byta filtren med aktivt kol
och att &ven metallfettfiltren méste diskas. Larmettraderi
funktion efter 200 timmar av effektivt arbete av koksflakten.
Fungerar enbart med 6ppnen lucka. Lysdiodknapp C+G med fast sken.
Kort tryck = Aktiverar den fjarde hastigheten.
Fungerar enbart med éppen lucka. Blinkande lysdiodknapp C.
c Tryckti2 sekunder =Aktiverar/disaktiverar den intensiva hastigheten. Denna | Lysdiodknapp G med fast sken.
hastighet ar tidsinstalld pa 6 minuter. Nar denna tid forflutit atergar systemet
till den tidigare installda hastigheten.
Den disaktiveras genom att trycka pa samma knapp, genom att stanga av
motorn eller stdnga luckan.
D Fungerar enbart med dppen lucka. Lysdiodknapp D+G med fast sken.
Aktiverar den tredje hastigheten.
Fungerar enbart med dppen lucka. Lysdiodknapp E+G med fast sken.
E Aktiverar/disaktiverar den andra hastigheten.
Fungerar savél med stangd/dppen lucka med motor belysning = Off. Alla lysdiodsknappar blinkar 2 ganger. Under l&sning av
Tryck i 4 sekunder = Aktiverar/disaktiverar Lasning av knappsats. knappsats tands lysdiodknapparna i foljd.
Fungerar enbart med éppen lucka. Lysdiodknapp F+G med fast sken.
Kort tryck = Aktiverar/disaktiverar den forsta hastigheten.
F Lucka oppen eller sténgd 2 Blinkningar av lysdiodknappen B= Filterlarm aktivt
Tryckti 2 sekunder = Aktiverar/disaktiverar den Filterlarm med aktivt kol med | kol. Aktiverat.
avstangd motor och utan pagaende filterlarm. 1 Blinkning av lysdiodknappen B= Filterlarm aktivt kol.
Deaktiverat.
Lucka dppen Slackning av lysdiodknapp.
Kort tryck = Stanger av motorn.
G Lucka dppen eller stéangd 2 Blinkningar av lysdiodknapparna G + F = Fjarrkontroll
Tryck i 2 sekunder med motor och belysning Off = Aktiverar/disaktiverar | aktiverad.
figrrkontrollen. 1 Blinkning av lysdiodknapparna G + F = Fjarrkontroll
disaktiverad.
Kort tryck -
Lucka 6ppen = Stanger luckan + Belysning och motor Off.
H Kort tryck )
Sténgd lucka = Oppnar luckan + Belysning och motor On.
Varning: Om luckan for nagon anledningen &r delvis 6ppen, genom att trycka
pa knappen slutfor den sin 6ppnings- elller stangningscykel.
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5. FJARRKONTROLL
(EXTRA TILLBEHOR)

Denna apparat kan styras med en fjarr-

kontroll som matas med ett 3 V-batteri av

typ CR2032 (ingar ej).

« Placera inte fjarrkontrollen i narheten av
varmekallor.

« Kasta inte batterierna i naturen, utan i
avsedda behallare.

6. BELYSNING

- Kontakta en auktoriserad
serviceverkstad for byte ("Kontakta en
auktoriserad serviceverkstad for kop”).
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1.SIKKERHETSINFORMASJON
For din egen sikkerhet og en
riktig funksjonavapparatet,ma
du lese denne veiledningen ngye
for apparatet installeres og tas |
bruk. Veiledningen skal alltid falge
med apparatet, ogsa hvis det
overdras til tredjeperson. Det er
viktig at brukerne kjenner til alle
apparatets drifts- og
sikkerhetsegenskaper.

A Tilkoblingen av kablene
ma utfares av en kvalifisert
tekniker.

* Produsentenerikke ansvarligfor
eventuelle skader som skyldes
feil installasjon eller bruk.

* Minste sikkerhetsavstand
mellom platetopp og kjgkkenvifte
er 650 mm (noen modeller kan
monteres ved lavere hgyde;
se avsnittet om arbeidsmal og
installasjon).

* Hvisinstallasjonsinstruksjonene
forgassplatetoppen spesifiserer
en stgrre avstand enn angitt
ovenfor, ma du overholde dette.

» Kontroller at nettspenningen
stemmer med spenningen
oppgitt pa merkeplaten pa
innsiden av kjgkkenviften.

* Det er nadvendig a installere
hovedbrytereidetfaste elektriske
systemet i samsvar med
forskriftene om kabelsystemer.

* For apparater i klasse | ma
du kontrollere at hjemmets

strgmnett er jordet.

 Koble kjgkkenviften til rakraret
med et rgr med en diameter pa
min. 120 mm. Raret ma veere sa
kort som mulig.

* Folg alle bestemmelsene for
luftutlap.

 lkke koble kjgkkenviften til
rokkanaler for utslipp av
forbrenningsrak (f.eks. frakjeler,
peiser, OsV.).

* Hvis kjgkkenviften brukes
sammen med apparater
som ikke bruker strgm (f.eks.
gassapparater), ma det
garanteres en god ventilasjon
I rommet for & unnga retur
av forbrenningsgassen. Nar
kigkkenviften brukes sammen
med apparater som ikke bruker
stram, ma ikke det negative
trykket i rommet overstige 0,04
mbar for a unnga en retur av
rokene.

« Luften ma ikke fgres ut gjennom
en rgkkanal som brukes for
rgkutslipp fra apparater som
fungerer med gass eller andre
forbrenningsstoffer.

 Hvis nettkabelenskades, maden
skiftes ut av produsenten eller
servicesenteret.

* Settstgpsletinnienletttilgjengelig
stikkontaktsomerisamsvarmed
gjeldende bestemmelser.

* Falg naye forskriftene fra de
lokale myndighetene vedrarende
tekniske og sikkerhetsmessige
tiltak for rakutslipp.
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ADVARSEL: Fjern
beskyttelsesfilmene fgr
kigkkenviften installeres.
* Bruk kun skruer og beslag som
passer til kjgkkenviften.

ADVARSEL: Manglende
installasjon av skruer eller
beslag i samsvar med disse
instruksjonene kan medfgre
risiko for elsjokk.

- |lkke se mot lyset med
optiske instrumenter (kikkert,
forstgrrelsesglass, osv.).

* |kkeflambérunderkjakkenviften,
fordi en brann kan utvikles.

 Barn(over8ar)ellerpersonermed
nedsattefysiske, sensoriskeeller
psykiske evner, eller personer
uten erfaring og kunnskap ma
kun bruke apparatet dersom
de far tilsyn eller oppleering i
en sikker bruk av apparatet og
farene knyttet til bruken. lkke
la barn leke med apparatet.
Rengjering og vedlikehold som
er brukerens ansvar, ma ikke
utfgres av barn med mindre de
er under tilsyn.

 Pass pa at barn ikke leker med
apparatet.

* Dette apparatet er ikke egnet til
brukav personer (inkl. barn)med
nedsatte fysiske, sensoriske eller
psykiske evner, eller personer
uten erfaring og kunnskap i bruk
av apparatet med mindre de er
overvaket og oppleert.

A De tilgjengelige delene kan

bli veldig varme nar
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platetopper/komfyrer er i bruk.

» Rengjar og/eller skift ut filtrene
etter oppgitt intervall (brannfare).
Se avsnittet Vedlikehold og
rengjaring.

* Det ma veere en god utlufting i
rommet nar kjgkkenviften brukes
samtidig med apparater som
fungerer med gass eller andre
forbrenningsstoffer (gjelder ikke
apparater som kun fgrer luften
ut i lokalet).

 Symbolet X pa apparatet eller
emballasjen angir at apparatet
ikke skal kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall.
Apparatet ma leveres il
et innsamlingssenter for
resirkulering av elektrisk og
elektronisk materiale. Ved a
kassere dette apparatet pa riktig
mate, bidrar du til & forhindre
de negative virkningene pa
milj@et og menneskehelsen som
kan forarsakes av en feilaktig
avfallshandtering av dette
apparatet. For mer informasjon
om gjenvinning av dette
apparatet, kontakt kommunen,
renovasjonsselskapet eller
fornandleren hvor apparatet
ble kjapt.

» Denna koksflakt kan anvandasii
kombination med en gasspishall
med foljande egenskaper:

» Max. total effekt 12,4 kW.

« 5 brannare enligt figuren.



@@

 Max. total effekt 11,5 kW.
5 brannare enligt figuren.

@@@

 Max. total effekt 16,6 kW.

4 brannare enligt figuren.
| |

* Max. total effekt 17,7 kW.
5 brannare enligt figuren.

@ ) @
() @

Apning og lukking av
apparatet
Risiko for personskader!

Det er en klemmerisiko i
forbindelse med lukking og
apning av apparatet. Opphold

deg aldri i apparatets
bevegelsesomrade mens det
lukkes eller apnes. Hold barn pa
sikker avstand.

2. BRUK

Kjgkkenviften er kun utviklet til
husholdningsbruk for a fijerne matos
fra kjokkenet.

« Bruk aldri kjgkkenviften til annet enn
titenkt formal (tiltenkt bruk era nella
vecchia direttiva).

» Pass pa at det aldri er hgye flammer
under kjgkkenviften nar den er i bruk.

» Reguler flammestyrken slik at flammen
kun dekker grytebunnen og ikke stikker
utover kantene.

« Veer alltid veldig oppmerksom ved
frityrsteking, fordi den varme oljen kan

ta fyr.

3. RENGJQRING OG
VEDLIKEHOLD

- Filterets svampaktige del kan vaskes
i oppvaskmaskin hver fierde maned,
eller oftere ved sveert intens bruk. Den
kan vaskes fem ganger for filteret ma
skiftes ut (W).

@r{ N |

- Fettfiltrene ma rengjgres hver andre
maned eller oftere ved hyppig bruk. De
kan vaskes i oppvaskmaskin (Z).

Y4 =

* Bruk kun en fuktig klut og et mildt
rengjgringsmiddel til rengjgringen av
kjgkkenviften.

53



4. KONTROLLER

o O 4 3 2 1 O ¢
| | | | | | | |
A B C D E F G H
Ved farste start avkjenner kortet nettfrekvensen.
Avkjenningen signaleres pa displayet ved at LED G blinker og panelet lukkes.
Vent i 10 s fer tilgang til kontrollene, slik at kontrollkortet kan utfare kalibreringen.
Knapp | Funksjon Knapp med LED
Knappen fungerer kun med apen luke. -
A |Rast trykk = Slar belysningen pa og av ved maks styrke. Knapp med LED A tent:
Trykk i 2 sekunder = Slar dempet belysning pa og av. Knapp med LED Atent:
Fungerer kun med apen luke. Knapp med LED B tent + knappen for innstilt hastighet.
Raskt trykk = Aktiverer/deaktiverer forsinkelsesfunksjonen: automatisk
slukking av motoren (uansett hastighet) og belysningen med en forsinkelse
pa 30 minutter. Funksjonen deaktiveres ved a trykke pa den samme knappen,
sla av motoren eller lukke luken.
OBS! Modusen fungerer ikke hvis INTENSIV er blitt aktivert farst.
B Fungerer bade med lukket og apen luke. Knapp med LED tent:
Trykk i 2 sekunder = Nar alarm for filter er i gang, tilbakestilles , filteralarmen | Signalerer at de metalliske fettfiltrene ma vaskes.
alle lysene 3 blink. Disse signaleringene er kun synlige narmotorenerslattav. | Alarmsignalet gis etter at kjgkkenviften har fungert i
100 timer.
Knapp med LED blinker:
Signalerer at de aktive kullfiltrene méa byttes ut og at de
metalliske fettfiltrene ma vaskes. Alarmsignalet gis etter
at kjgkkenviften har fungert i 200 timer.
Fungerer kun med &pen luke. Knapp med LED C+G tent:
Raskt trykk = Slar pa den fierde hastigheten.
Fungerer kun med apen luke. Knapp med LED C blinker
c Trykk i 2 sekunder = Slar den intensive hastigheten pa og av. Kjgkkenviften | Knapp med LED G tent.
fungerer med den intensive hastigheten i 6 minutter. Nar tiden er utlgpt, gar
systemet tilbake til den tidligere innstilte hastigheten.
Funksjonen deaktiveres ved a trykke pa den samme knappen, sla av
motoren eller lukke luken.
D Fungerer kun med apen luke. Knapp med LED D+G tent;
Slar pa den tredje hastigheten.
Fungerer kun med apen luke. Knapp med LED E+G tent:
Slar den andre hastigheten pa og av.
E Fungerer bade med lukket og apen luke og med motor + belysning slatt av. | Alle knappene med LED blinkerto ganger. Narbarnelasen
Trykk i 4 sekunder = Aktiverer/deaktiverer barnelasen. aktiveres, tennes knappene med LED en om gangen i
en tenningssekvens.
Fungerer kun med apen luke. Knapp med LED F+G tent:
Raskt trykk = Slar den farste hastigheten pa og av.
F Apen eller lukket luke Knappen med LED B blinker to ganger= Alarmen for de
Trykk i 2 sekunder = Aktiverer/deaktiverer alarmen for de aktive kulffiltrene | aktive kullfiltrene er aktivert.
mens motoren er slatt av, og ingen alarm for filtrene er utlgst. Knappen med LED B blinker en gang = Alarmen for de
aktive kullfiltrene er deaktivert.
Apen luke Knappen med LED slas av.
Raskt trykk = Slar av motoren.
G Apen eller lukket luke Knappene med LED G + F blinker to ganger =
Trykk i 2 sekunder mens motoren og belysningen er slatt av = Aktiverer/ | Fiernkontrollen er aktivert.
deaktiverer fiernkontrollen. Knappene med LED G + F blinker en gang =
Fjernkontrollen er deaktivert.
Raskt trykk -
Apen luke = Luken lukkes + belysningen og motoren slas av.
H Raskt trykk
Lukket luke = Luken apnes + belysningen og motoren slas pa.
Advarsel: Hvis luken er delvis apen, apnes eller lukkes den nar du trykker
pa knappen.
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5. FJERNKONTROLL
(EKSTRAUTSTYR)

Dette apparatet kan styres med en

fiernkontroll med et 3 V CR2032 batteri

(folger ikke med).

* lkke plasser fiernkontrollen i naerheten
av varmekilder.

» |kke kast batteriene i naturen, men i de
bestemte beholderne.

6. BELYSNING

« Kontakt kundeservice for utskifting
("Kontakt servicesenter for kjgp”).
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&) . TURVALLISUUSTIETOJA
Lue tama kayttoopas huolelli-
sestiennenlaitteen asentamis-

ta ja kayttoa oman turvallisuutesi

jalaitteen oikean toiminnan takaa-
miseksi. Pida nama ohjeet aina
laitteen lahettyvilla, niiden taytyy
seurata laitetta myos, jos se myy-
daan tai luovutetaan kolmansille
osapuolille. Ontarkeaa, etta kayt-
tajat tuntevat laitteen toiminta- ja

turvallisuusominaisuudet.

A Johtojen litdnnan saa tehda

vain pateva teknikko.

» Valmistaja ei vastaa vaarasta
asennuksesta tai kaytosta ai-
heutuneista vahingoista.

* Pienin turvallinen etaisyys keit-
totason ja liesituulettimen valilla
on 650 mm (jotkut mallit voidaan
asentaa alemmas, katso tyo- ja
asennusmittoja koskevaa kap-
paletta).

« Jos kaasukayttoisen keittota-
son asennusohjeet maaraavat,
etta etaisyyden on oltava ylla
mainittua suurempi, ohjeita on
noudatettava.

* Tarkista, etta sahkoverkonjanni-
te vastaa liesituulettimen sisalla
olevan arvokilven tietoja.

* Erotuskytkimet on asennettava
kiinteaan jarjestelmaan kaa-
pelointijarjestelmia koskevien
maaraysten mukaisesti.

* Luokan | laitteita varten on
tarkistettava, etta kodin sahko-
verkossa on sopiva maadoitus.

e Liita liesituuletin savuhormiin
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putkella, jonka lapimitta on va-
hintaan 120 mm. Savun poisto-
reitin on oltava mahdollisimman
lyhyt.

Kaikkia ilman poistoa koskevia
maarayksia on noudatettava.
Ala liita liesituuletinta savuka-
naviin, joiden kautta poistetaan
palamishoyryja (esimerkiksi
lammityskattilat, takat jne.).
Jos liesituuletinta kaytetaan
yhdessa muiden kuin sahko-
laitteiden (esimerkiksi kaasu-
laitteiden) kanssa, on pystyttava
takaamaan riittava huoneen
tuuletus poistokaasujen paluu-
virtauksen estamiseksi. Kun
liesituuletintakaytetaanyhdessa
muiden kuin sahkolaitteiden
kanssa, huoneen negatiivinen
paine ei saa ylittaa 0,04 mbar,
jotta liesituuletin ei palauta hoy-
ryja huoneeseen.

limaa ei saa poistaa sellaisen
putken kautta, jota kaytetaan
kaasulla tai muilla polttoaineilla
toimivien laitteiden savun ime-
miseen.

Jos virtajohto vahingoittuu, sen
saa vaihtaa vain valmistaja tai
huoltopalvelun teknikko.

Kytke pistoke voimassa ole-
vien maaraysten mukaiseen ja
saavutettavissa olevaan pisto-
rasiaan.

Savunpoistoa koskevien tek-
nisten ja turvallisuuteen liittyvi-
en toimenpiteiden suhteen on
noudatettava tarkkaan paikal-
listen viranomaisten antamia



maarayksia.

A VAROITUS: Poista suojakal-
vot ennen liesituulettimen
asentamista.

« Kayta vain liesituulettimelle

sopivia ruuveja ja kiinnitysosia.

AVAROITUS: Jos ruuveja ja
Kiinnitysosia ei asenneta
naiden ohjeiden mukaisesti,

_ voiaiheutuasahkoiskuvaara.

* Ala katso suoraan opitisilla vali-
neilla (kiikari, suurennuslasi....).

* Ala liekita liesituulettimen alla:
se voi aiheuttaa tulipalon.

* Yli 8-vuotiaat lapset ja psyykki-
sesti, fyysisesti tai sensorisesti
rajoitteiset henkilot tai kokemat-
tomat ja taitamattomat henkilot
saavat kayttaa tata laitetta
vain, jos heita valvotaan ja
heille on annettu tiedot laitteen
turvallisesta kaytosta ja siihen
liittyvista vaaroista. Varmista,
etteivat lapset paase leikkimaan
laitteella. Lapset eivat saa tehda
kayttajan puhdistus- ja huolto-
toimenpiteita ilman valvontaa.

» Valvo lapsia ja varmista, etteivat
he paase leikkimaan laitteella.

 Tata laitetta eivat saa kayttaa
henkilot (lapset mukaan lukien),
joiden mielen, ruumiin tai ais-
tien terveys on heikentynyt tai
joilla ei ole riittavaa kokemusta
ja tietoa, ellei heita valvota tai
ole valmennettu.

Kosketettavissa olevat osat
voivat tulla hyvin kuumiksi
keittolaitteiden kayton aika-
na.

» Puhdista ja/tai vaihda suodat-
timet maaratyn ajan kuluttua
(tulipalovaara). Katso kappa-
letta Huolto ja puhdistus.

* Tilassa taytyy olla asianmukai-
nen tuuletus kun liesituuletinta
kaytetaan samanaikaisesti
kaasulla tai muilla polttoaineilla
toimivien laitteiden kanssa (ei
koske laitteita, jotka poistavat
tilaan vain ilmaa).

« Merkki £ tuotteessa tai sen
pakkauksessa osoittaa, etta
tuotetta ei saa havittaa tavalli-
sen kotitalousjatteen mukana.
Tuote taytyy toimittaa asianmu-
kaiseen sahkoisten ja elektro-
nisten osien kerayskeskukseen.
Varmistamalla, etta tuote havi-
tetaan oikealla tavalla, on mah-
dollista auttaa valttamaan ym-
paristoa ja henkiloiden terveytta
uhkaavia haittavaikutuksia, joita
voi syntya vaaranlaisesta havit-
tamisesta. Lisatietoja tuotteen
kierrattamisesta saat paikallisil-
ta viranomaisilta, paikallisesta
jatehuollosta tai liikkeesta, josta
tuote on ostettu.

» Tata liesituuletinta voidaan
kayttaa yhdessa kaasutason
kanssa, jonka ominaisuudet
ovat seuraavat:

» Suurin kokonaisteho 12,4kW.

» 5 poltinta kuten kuvassa.
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e Suurin kokonaisteho 11,5kW.

* 5 poltinta kuten kuvassa.

SO

» Suurin kokonaisteho 16,6kW.

» 4 poltinta kuten kuvassa.
| |

* Suurin kokonaisteho 17,7kW.

« 5 poltinta kuten kuvassa.

@ ) @
() @

Laitteen avaaminen/sulkemi-

nen
Tapaturmavaaral!

Juuttumisvaara laitetta

suljettaessa ja avattaessa.

Ala koskaan koske laitteen

likkuvaa aluetta kun sita av-
ataan tai suljetaan. Pida lapset
turvallisella etaisyydella.

2 KAYTTO

* Liesituuletin on suunniteltu ainoastaan

kotitalouskayttoon, keittion hajujen

poistamiseen.

Ala koskaan kayta liesituuletinta muuhun

tarkoitukseen kuin siihen, mita varten

se on suunniteltu.

« Ala koskaan pida korkeita liekkeja toi-
minnassa olevan liesituulettimen alla.

» Saada liekkien koko silla tavoin, etta
ne kohdistuvat vain kypsennysastian
pohjaan. Varmista, etteivat liekit tule
astian reunojen alta.

» Rasvakeittimia on valvottava jatkuvasti
kayton aikana: ylikuumentunut Oljy voi

syttya palamaan.

3. PUHDISTUS JA HUOLTO

- Suodattimen sienimainen osa voidaan
pesta astianpesukoneessa vahintaan
4 kuukauden valein tai useamminkin
kayttotarpeen vaatiessa; suodattimen
toiminta on taattu korkeintaan 5 pe-
sukerran verran, minka jalkeen se on
vaihdettava (W).

(
& 09 s
> | ot
- Rasvasuodattimet taytyy puhdistaa
aina 2 kuukauden kayton jalkeen
tai useammin, jos laitetta kaytetaan

paljon. Ne voidaan pesta astianpe-
sukoneessa (Z).

V4

* Puhdista liesituuletin kostealla liinalla
ja neutraalilla pesunesteella.




4. KYTKIMET

-O- Q) 4; 3 2

| | | | |
A B C D E

Ensimmaisen kaynnistyksen aikana kortti tunnistaa verkkotaajuuden.
Tunnistus nakyy naytossa merkkivalon G vilkkumisesta ja paneeli alkaa sulkeutua.
Odota 10 sekuntia, jotta kortti tekee kalibroinnin, ennen kuin kosket kytkimiin.

Painike

Toiminto

Merkkivalopainike

Painike toimii vain kun paneeli on auki.

Paneeli kiinni = Avaa paneelin ja kytkee valon ja moottorin.
Huomio: Jos paneeli jostain syysté on raollaan, painiketta painamalla se
paattaa avaus- tai sulkemisliikkeen.

A | Lyhyt painallus = Sytyttdd /sammuttaa valot suurimmalla kirkkaudella. | Merkkivalopainike A palaa.
2 sekunnin painallus = Sytyttdd/sammuttaa pikkuvalon. Merkkivalopainike A palaa.
Toimii vain kun paneeli on auki. Merkkivalopainike B ja valitun nopeuden painike palavat.
Lyhyt painallus = Aktivoi/Poistaa kaytosta ajastuksen, moottorin ja
valaistusjarjestelman automaattinen sammutus 30 minuutin kuluttua mista
tahansa nopeudesta. Poistetaan toiminnasta painamalla samaa painiketta,
sammuttamalla moottori tai sulkemalla paneeli.
Huomio! Tapa ei toimi, jos TEHONOPEUS on valittu.
B Toimii paneelin ollessa kiinni tai auki. Merkkivalopainike palaa:
2 sekunnin painallus = Suodattimien halytyksen ollessa toiminnassa kuittaa | Osoittaa, ettd metalliset rasvasuodattimet taytyy pesta.
halytyksen, kaikki LEDit ovat 3 vilkkuu. limoitukset ovat nékyvissa vain [ Halytys kaynnistyy liesituulettimen 100 kayttétunnin
moottorin ollessa sammutettu. jalkeen.
Merkkivalopainike vilkkuu:
Osoittaa, ettd aktiivihiilisuodattimet taytyy vaihtaa
ja metalliset rasvasuodattimet taytyy pesta. Halytys
kaynnistyy liesituulettimen 200 kayttétunnin jalkeen.
Toimii vain kun paneeli on auki. Merkkivalopainike C+G palaa.
Lyhyt painallus = Aktivoi neljannen nopeuden.
Toimii vain kun paneeli on auki. Merkkivalopainike C vilkkuu
c 2 sekunnin painallus = Aktivoi/poistaa kaytostd tehonopeuden. Nopeus | Merkkivalopainike G palaa.
on ajastettu 6 minuutiksi. Tdman ajan kuluttua jarjestelma palaa aiemmin
asetettuun nopeuteen.
Poistetaan toiminnasta painamalla samaa painiketta, sammuttamalla moottori
tai sulkemalla paneeli.
D Toimii vain kun paneeli on auki. Merkkivalopainike D+G palaa.
Aktivoi kolmannen nopeuden.
Toimii vain kun paneeli on auki Merkkivalopainike E+G palaa.
E Aktivoi/poistaa kaytdsta toisen nopeuden.
Toimii paneelin ollessa kiinni tai auki kun moottori ja valot = Off. Kaikki merkkivalopainikkeet vilkkuvat 2 kertaa. Lukituksen
4 sekunnin painallus = Aktivoi/poistaa kaytosta painikelukituksen. aikana merkkivalopainikkeet syttyvat jarjestyksessa.
Toimii vain kun paneeli on auki. Merkkivalopainike F+G palaa.
Lyhyt painallus = Aktivoi/poistaa kaytdsta ensimmaisen nopeuden.
F Paneeli auki tai kiinni 2 merkkivalopainikkeen B vilkutusta =
2 sekunnin painallus = Aktivoi/poistaa kaytdsta aktiivihiilisuodattimen | Aktiivihiilisuodattimien halytys aktivoitu.
halytyksen kun moottori on pois toiminnasta eika suodattimien hélytys ole | 1 merkkivalopainikkeen B vilkutus =Aktiivihiilisuodattimien
kaynnistynyt. halytys poistettu kaytosta.
Paneeli auki Merkkivalopainike sammuu.
Lyhyt painallus = Sammuttaa moottorin.
G Paneeli auki tai kiinni 2 merkkivalopainikkeiden G + F vilkutusta = Kaukosaadin
2 sekunnin painallus moottori ja valot pois paalta = Aktivoi/poistaa kaytosta | kaytossa.
kaukosaatimen. 1 merkkivalopainikkeiden G + F vilkutus = Kaukosaéadin
pois kaytosta.
Lyhyt painallu -
Paneeli auki = Sulkee paneelin ja sammuttaa valon ja moottorin.
H Lyhyt painallu
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5. KAUKO-OHJAIN
(LISAVARUSTE)

Tata laitetta voidaan ohjata kauko-ohjai-

mella, joka toimii 3 V paristolla, tyyppi

CR2032 (ei kuulu toimitukseen).

» Al4 laita kauko-ohjainta lammonlahteiden
lahelle.

- Al j&ta paristoja luontoon vaan laita ne
asianmukaisiin keraysastioihin.

6. VALAISTUS

* Vaihtoa varten ota yhteys huoltopal-
veluun ("Hankintaa varten ota yhteys
huoltopalveluun”).

60



¢D 1. OPLYSNINGER OM

SIKKERHED

For din sikkerhed og for at

sikre korrektbrug af apparatet
anbefaler vi, at du lseser denne
brugsanvisning omhyggeligt
inden installation og brug af
apparatet. Opbevaromhyggeligt
denne brugsanvisning sammen
med apparatet, sa den kan
overdrages til en eventuel ny
ejer. Det er vigtigt, at brugerne
er bekendt med alle apparatets
funktions - 0g
sikkerhedskarakteristika.

Kablerne skal tilsluttes
af specialuddannet
personale.

* Producenten kan ikke gares
ansvarlig foreventuelle skader,
som skyldes forkertinstallation
eller brug.

« Af sikkerhedsgrunde skal
afstanden mellem kogepladen
0og emheaetten veere mindst
650 mm (enkelte modeller
kan installeres | en lavere
hgjde; se afsnittet vedrgrende
arbejdsmal og installation).

 Hvis der i gaskomfurets
installationsvejledning er
angivet en stgrre afstand end
den ovenstaende, skal der
tages hgjde for dette.

« Kontrollér, at netspaendingen
svarertilangivelserne pa skiltet
inden i emhaetten.

 Det er ngdvendigt at installere

hovedafbrydere i det faste
elanlaegihenholdtilforskrifterne
om kabelsystemer.

For apparater i klasse |I:
Kontrollér, at husstandens
stremforsyningharenpassende

jordforbindelse.

Forbind emhaetten med
regkanalen med et rgr med
min. diameter pa 120 mm.
Ragaftraeekket skal veere sa kort
som mulig.

Overhold alle lovbestemmelser
vedrgrende luftudledning.
Emhaetten ma ikke
forbindes med rggaftraekket
til udledning af rgggas fra
forbreendingsprocessen
(eksempelvis kedler, pejse
OSV.).

Hvis emhaetten benyttes
sammen med apparater, som
ikke er elektriske (eksempelvis
gasdrevne apparater), skal
der sikres en tilstraekkelig
udluftning i lokalet for at hindre
tilbagestrgmning afden udledte
gas. Nar emhaetten benyttes
sammen med apparater, som
ikke er elektriske, ma det
negative tryk i lokalet ikke
overskride 0,04 mbar for at
undga, at emheaetten suger
ragen tilbage til lokalet.
Luften ma ikke bortledes
gennem et rggaftraek
til udledning af rgggas fra
apparater med forbraending
af gas eller andre former for
braendstof.
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*Hvis forsyningskablet
beskadiges, skaldetudskiftes af
producentenelleretautoriseret
servicecenter.

« Slut stikket til en lettilgaengelig
stikkontakt, der opfylder de
geeldende lovbestemmelser.

« Hvad angarde tekniske tiltag og
sikkerhedsforanstaltningerne,
der skaltraeffes forudledningen
af rgggassen, er det vigtigt
at overholde de lokale
myndigheders reglementer
helt ngjagtig.

ADVARSEL.: Fjern
beskyttelsesfilmen, far
emhaetten installeres.
 Brug kun skruerogbeslag, som
er egnede til emhaetten.

ADVARSEL: Manglende
installation af skruerne
eller beslagene |
overensstemmelse med
disse instruktioner kan
medfare risiko for elektrisk
stad.

» Betragt ikke lysdioden med
brug af optisk udstyr (kikkert,
forstgrrelsesglas osv.).

* Flambérikke underemheaetten:
Der er risiko for brand.

 Detteapparatmaikkeanvendes
af barn under 8 ar, af personer
med psykiske, fysiske og
sansemaessige handicapseller
af personer med manglende
erfaring eller kendskab,
medmindre de overvages og
instrueres vedrgrende sikker
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brug af apparatet og de farer,
der er forbundet hermed. Sarg
for, at barn ikke har mulighed
for at lege med apparatet. Den
rengaring og vedligeholdelse,
som skal udfgres af brugeren,
ma ikke udfgres af bgrn,
medmindre de er underopsyn.

 Der skal holdes gje med
barnene for at sgrge for, at de
ikke har mulighed for at lege
med apparatet.

 Detteapparatmaikkeanvendes
af personer (herunder bgrn)
med psykiske, fysiske og
sansemaessige handicapseller
af personer med manglende
erfaring eller kendskab,
medmindre de overvages og
instrueres.

A De tilgeengelige dele kan
blive meget varme i
forbindelse med brug af
kogeplader, komfurer og
andre
madlavningsapparater.

* Renggar og/eller udskift filtrene
efter den angivne periode
(brandfare). Der henvises il
afsnittet Vedligeholdelse og
rengaring.

» Der skal veere en passende
udluftning i lokalet, nar
emhaetten benyttes sammen
med apparater med
forbreending af gas eller
andre former for braendstof
(vedrgrer ikke apparater, som
udelukkende leder luften ind



| lokalet).

- Symbolet £ pa apparatet
eller pa pakningen betyder,
at apparatet ikke skal
betragtes som almindeligt
husholdningsaffald. Det skal
derimod indleveres pa et
opsamlingscenter, der tager
sig af genanvendelse af
elektrisk og elektronisk udstyr.
Ved at sgrge for, at dette
apparat bortskaffes korrekt,
bidrager du til at forebygge
alvorlige fglger for miljget og
menneskers helbred; disse
kan derimod opsta, hvis dette
apparat bortskaffes forkert.
Ret venligst henvendelse
tiil kommunen, den lokale
affaldsbortskaffelsesordning
eller den forretning, hvor
du har kgbt apparatet, for
udfgrlige oplysninger om
genanvendelse af dette
apparat.

« Denne emhaette kan anvendes
sammen med et gaskomfur med
felgende karakteristika:

« Samlet maks. effekt 12,4 kW

* 5 gasblus som vist i figuren.

@@

« Samlet maks. effekt 11,5 kW
* 5 gasblus som vist i figuren.

@@@

« Samlet maks. effekt 16,6 kW

* 4 gasblus som vist i figuren.
| |

» Samlet maks. effekt 17,7 kW
* 5 gasblus som vist i figuren.

@ ) @
(m @

Abning og lukning af

apparatet

Risiko for kvaestelser!

ADer er klemningsrisiko |
forbindelse med lukning og
abning af apparatet. Ophold
dig aldrig i apparatets
bevaegelsesomrade, mens
det lukkes eller abnes.
Sgrg for, at barn ikke
kommer i naerheden af
apparatet.

2. ANVENDELSE

« Emhaetten er udelukkende projekteret til
husholdningsbrug for at fierne mados.
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 Brug aldrig emheetten til andre formal
end de, hvortil den er projekteret.

» Sgrg for, at der aldrig er hgje flammer
under emhaetten, nar den er teendt.

* Regulér flammens intensitet, sa den
udelukkende rettes mod grydens/
pandens bund. Sgrg for, at den ikke
kommer omkring siderne.

» Hold hele tiden gje med friturestegerne,
mens de er i brug. Der er fare for, at
der gar ild i den hede olie.

3. RENGZRING OG
VEDLIGEHOLDELSE

- Svampedelenifilteretkan ogsavaskesi
opvaskemaskine mindsthver4. maned
ved almindelig anvendelse, helst oftere
ved intensiv anvendelse. Efter 5 vaske
skal filteret uanset udskiftes for at sikre
rigtigt funktion (W).

{
g 29 4
Ly ng
- Fedftfiltrene skal renggres hver 2.
maned eller hyppigere i tilfeelde af

meget intensiv brug. De kan vaskes i
opvaskemaskine (Z).

y4 L

* Renggr emheaetten ved hjeelp af en
fugtig klud og flydende skansomt
renggringsmiddel.
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4. KONTROLLER

-O- Q) 4 3 2
| | | | |
A B C D E

Ved farste teending registrerer kortet netfrekvensen.
Registreringen signaleres pa displayet med kontrollampen G blinkende og med panelet, der gar i lukkeposition.
Vent 10 sekunder for at lade kontrolkortet foretage kalibrering far der tages adgang til betjeningsanordningeme.

Tast | Funktion Tast med kontrollampe
Tasten fungerer kun ved aben lage. -
A | Hurtigt tryk = teender/slukker lysene med maksimal styrke. Kontrollampen i tasten A lyser fast
Trykket nede i 2 sekunder = teender/slukker den deempede belysning. | Kontrollampen i tasten A lyser fast
Tasten fungerer kun ved aben lage. Kontrollampen i tasten B + tasten for indstillet hastighed
Hurtigt tryk = aktiverer/inaktiverer Delay, automatisk slukning af motoren og | er teendt.
lysene med en forsinkelse pa 30 minutter fra hvilken som helst hastighed.
Funktionen inaktiveres ved at trykke pa samme tast, slukke motoren eller
lukke lagen.
Advarsel! funktionen virker ikke, hvis INTENSIV er blevet aktiveret farst.
B Tasten fungerer bade ved lukket og aben lage. Kontrollampen i tasten lyser fast:
Trykket nede i 2 sekunder = nar alarmen for filtrene er i gang, tilbagestilles | Giver besked om, at fedtfiltrene af metal skal renses.
alarmen for filtrene, alle lysdioderne er 3 blink. Denne signalgivning er kun | Alarmen gér i gang, nar emhaetten har veeret i funktion
synlig, nar motoren er slukket. i 100 timer.
Kontrollampen i tasten blinker:
Giver besked om, at filtrene med aktivt kul skal udskiftes,
samt at fedffiltrene af metal skal renses. Alarmen gar i
gang, nar emhaetten har veeret i funktion i 200 timer.
Tasten fungerer kun ved aben lage. Kontrollampen i tasten C+G lyser fast
Hurtigt tryk = aktiverer den fijerde hastighed.
Tasten fungerer kun ved &ben lage. Kontrollampen i tasten C blinker
c Trykket nede i 2 sekunder = aktiverer/inaktiverer den intensive hastighed. | Kontrollampen i tasten G lyser fast.
Denne hastighed er indstillet til at vare 6 minutter. Herefter vender systemet
tilbage til den sidst indstillede hastighed.
Funktionen inaktiveres ved at trykke pa samme tast, slukke motoren eller
lukke lagen.
D Tasten fungerer kun ved aben lage. Kontrollampen i tasten D+G lyser fast.
Aktiverer den tredje hastighed.
Tasten fungerer kun ved aben lage. Kontrollampen i tasten E+G lyser fast.
Aktiverer/inaktiverer den anden hastighed.
E Tasten fungerer bade ved lukket og aben lage med slukket motor + lys. Alle kontrollamperne i tasterne blinker 2 gange. Under
Trykket nede i 4 sekunder = aktiverer/inaktiverer tastaturlasen. tastaturlasen udferer kontrollamperne i tasterne en
teen-dingssekvens.
Tasten fungerer kun ved aben lage. Kontrollampen i tasten F+G lyser fast.
Hurtigt tryk = aktiverer/inaktiverer den farste hastighed.
F Aben eller lukket lage Kontrollampen i tasten B blinker 2 gange = alarm for
Trykket nede i 2 sekunder = aktiverer/inaktiverer alarmen for filtrene med | filtrene med aktivt kul aktiveret.
aktivt kul, nar motoren er slukket, og ingen alarmer for filtrene eri gang. | Kontrollampenitasten B blinker 1 gang =alarm forfiltrene
med aktivt kul inaktiveret.
Aben lage Slukning af kontrollampen i tasten.
Hurtigt tryk = slukker motoren.
G Aben eller lukket lage Kontrollamperne i tasterne G + F blinker 2 gange =
Trykket nede i 2 sekunder, nar motor og lys er slukket = aktiverer/inaktiverer | fiernstyringen aktiveret.
fiernstyringen. Kontrollamperne i tasterne G + F blinker 1 gang =
fiernstyringen inaktiveret.
Hurtigt tryk -
Aben lage = lukker lagen + slukker lyset og motoren.
H Hurtigt tryk
Lukket lage = abner lagen + teender lyset og motoren.
Advarsel: Hvis der trykkes pa tasten, mens lagen af en eller anden arsag
star pa klem, afslutter lagen abningen eller lukningen.
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5. FJERNSTYRING
(EKSTRAUDSTYR)

Dette apparat kan kontrolleres ved hjeelp af

en fjernstyring, som forsynes med et 3 V

batteri af typen CR2032 (medfglger ikke).

« Anbring ikke fjernstyringen i naerheden
af varmekilder.

 Efterlad ikke batterierne i miljget, men
anbring dem i egnede beholdere.

6. BELYSNING

« Udskiftning skal ske hos det tekniske
servicecenter. Bestilling kan ske hos
det tekniske servicecenter.

66



@ 1. VHOOPMALIMSA MO

BE3OIMNACHOCTHU

B uenax cobctBeHHoOU 6e30-

NacHOCTM W ANs NpaBUibHON
paboTbl Npubopa pekoMeHayeTCH
BHMMATENMbHO MpPoYUTaTh PYKO-
BOACTBO, Mpexae YeM npucTynarb
K ero yCTaHOBKE W BBOAOY B AEW-
cTBMe. XpaHuTe PyKOBOLCTBO
BCEeraaBMeCTe CNpmnbopoM Takke
B Cry4ae nepegadn ero TpeTbmum
nmuam. 3HaHWe Norb3oBaTENs MM
BCEX NapamMeTpoB paboTbl 1 bes-
onacHocTu npnbopa MeeT 6orb-
LLIOE 3HaYEHMe.

A MoakntoyeHne anexkTpuye-
CKUX NPOBOAOB AOIMKHO Bbl-
MOMHATLCA KOMMETEHTHbLIM
crneuuanmcTomMm.

* I3rotoBUTENb HE HeEceT OT-
BETCTBEHHOCTb 3a YObITKN,
BO3HMKAKWOLWNE B pesynbraTe
HenpaBUITbHON YCTAaHOBKM UMK
akcnnyatauumn npmubopa.

 besornacHoe paccTosiHue Mexay
BapOYHOW NaHenbo M BCcacblBa-
OLLIEV BbITSHKKOW OOIMKHO ObIThb
He MeHee 650 MM (HekoTopble
MOZENN MOXHO yCTaHaBnMBaTb
HUXKe; CM. pasnern, MNocBsILLEH-
HbIA pabo4nM pasmepam 1 one-
paLmaM No yCTaHOBKE Npubopa).

* ECnnBMHCTPYKUMSIX MO YCTaHOB-
Ke ra3oBOW NIIUTLI CKa3aHo, YTo
PACCTOSIHNE [0 BbITSKKN OO K-
HO ObITb OOrblUEe YyKa3aHHOro
BbiLLE, CrieayeT NpuaepKXuBaThb-
CS1 NpeanMcaHHbIX pa3Mepos.

* [lpoBepbLTE COOTBETCTBME Ha-
NPSXKEHUS CETU YKasaHHOMY
Ha Tabnuuke, 3akpensieHHOM
BHYTPW BbITSKKM.

* B COOTBETCTBUN CHOPMATUBHbI-
MW MpaBUiaMmn MOHTaXa 3riek-
TPONPOBOAKN B CTaLMOHapHOMU
ANEKTPUYECKON CETU OOIMKHbI
ObITb YCTaHOBIMEHbI pasbeau-
HUTENMW.

« [Ina npmnbopos knacca | npo-
BepbLTE, YTODObI B ANIEKTPUYECKOU
CeTu BaLuero goma obina npea-
YCMOTPEHa COOTBETCTBYHOLLIAA
cuUcTeMa 3a3eMreHus.

« CoeguHUTEe BbITSDKKY C ObIMO-
X0OoM Tpybown, anameTp KoTo-
PO OOMKEH OblTb HE MeHee
120 mm. TpyGa anga otBegeHns
ObIMa JOIMKHA ObITb Kak MOXHO
KOpoue.

» CobntogaiTte Bce HOpMaTUBHbIE
TpeboBaHWs MO OTBEAEHUIO OT-
paboTaHHOro Bo3ayxa.

* He coequHanTe BcacbIBalOLLYHO
BbITSDKKY C ObIMOXOOaMu, Mo
KOTOPbIM BbIBOAUTCS ObIM, 06-
PasyloLLNIACS B NpOoLEcCce rope-
HUs1 (HanpUMep, OTONUTENbHbIE
KOTSbl, KAMWHbI M MPOY.)

 Ecnn BbITAXHOM wWKad wuc-
NONb3yeTca B COYETaHUU C
npubopamu, paboTarommMmmn He
OT 3NEKTPUYECKOro Toka (Ha-
npumep, rasoBble npubopbl),
NOMELLEHNE OO0IMKHO XOPOLLO
NPOBETPMBATLCHA BO N30exaHne
obpaTHOro NMoToKa OTXOASILLMX
ra3oB. ['1py Nonb30BaHNKN KYXOH-
HOW BbITSDKKOM B COYeTaHun C
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npubdopamu, paboTaroLLmmm He
OT ANEKTPUYECKOro TOKa, OTpU-
LaTtenbHoe OaBneHne B nome-
LLIEHMM HE AO0IMKHO NPEBbILATh
0,04 mbap ¢ TeM, YTOObI AbIM HE
BCaCbIBarcs BbITSXKOM 00paTHO
B NOMELLEHME.

 Bo3gyx He 4OMKeH BbIBOAUTLCS
N3 NOMELLIEHMS MO KaHany ans
OTBEAEHUs NPOAYKTOB rOPEHUS,
BblOensieMblx npubopamu, pa-
BoTaroLwmMm Ha rasy Unu apyrmx
roproYnx BELLIECTBAX.

* B cnyyae nospexaeHnsa kabe-
NS NUTaHUS OH AOMKeH ObITb
3aMEeHeH WU3roToBUTENEM WU
TEXHUYECKMM crneumanncTom
CEPBUCHOrO LIEHTPA.

« BcTaBbTe BUIKY B PO3ETKY,
PacCMOIOXKEHHYO B JOCTYMHOM
MECTE; TUIM PO3ETKMN OOIMKEH CO-
OTBETCTBOBATb [OEWCTBYHOLLUM
HOPMaTMBHbIM MpPaBUIaM.

* Heobxogumo cTporo cobnogats
npaBunia MEeCTHbIX Yydpexae-
HUW, yCTaHaBnuBawlme Tex-
HU4Yeckne TpeboBaHUA U MepbI
6e3onacHOCTU AN CUCTEM
OTBEeOEHUS AbIMA.

A NMPEOYNPEXAOEHWUE: npe-
XAe YeM NpuUCTynnTb K ycTa-
HOBKE KYXOHHOWM BbITSKKN,
CHUMUTE C Hee 3alUUTHYIO
MMEHKY.

* Vlcnonb3ynte TOMbKO BUHTLI U

METU3bI, NPUroaHbIE AN yCTa-
HOBKW BbITSP)KHOTO LLKadoa.

AI‘IPEHYFIPE)KD,EHI/IE: uc-
NnonbL3oBaHWEe BUMHTOB WK
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32XUMHbIX YCTPOWUCTB, He
COOTBETCTBYHLLMX YKa3aHW-
SIM OaHHbIX WMHCTPYKLUH,
MOXET NPUBECTU K BO3HUKHO-
BEHUIO OMNACHbIX CUTYaLUN U
K QNEKTPUYECKUM yOoapam.

* He pekomeHayeTcs NpsaAMo
CMOTPETb Ha NaMno4Kky yepes
onTn4yeckme npmndopbl (BUHOKb,
YBENNYNTENBHOE CTEKMNO W
npou.).

* He rotosbTe Onoga cnambe
Nop BbITSHKKOW: OMAacHOCTb BO3-
HUKHOBEHNSA NoXapa.

* [1pnbopoM MOryT Nosib30BaThLCS
OeTn crtapwe 8 rnet n nuua ¢
OrpaHNYEeHHbIMU MCUXNYECKU-
MW, PU3NYECKNMUN U CEHCOPHbI-
MW CITOCODHOCTAMMU, a TakKe He
MMEIoLLME OOCTaTO4HOro OnbITa
N 3HAHWUI, HO TOMNbKO Nog Npwu-
CMOTPOM OTBETCTBEHHbIX JTNL, U
NPV YCNOBMN, YTO OHU OBYYEHDI
BesonacHon akcnnyarauumnpu-
Bopa 1 3HatoT 0 CBA3AaHHbLIX CEro
HenpaBUITbHbIM UCMOSTb30BaHN-
eM onacHocTax. Cnegure, YTo-
Obl AETU HE Urpanu c nprudopom.
Ounctky 1 yxon 3a nNpmubopom
HEe OOMMKHbl BbINOMHATL AETH,
pa3sBe TOrbKO Mo NPUCMOTPOM
B3POCIbIX.

« Cnegute, 4toObl OETbMU HE
urpanun ¢ npnbopom.

 3anpeLlaeTcs nonbL3oBaTbCH
npubopomMm nuuam (a Takxke
OETAM) C OrpaHUYeHHbIMU MCu-
XNYEeCKNMN, PU3NYECKUMN U
CEHCOPHbIMWN CMOCOBHOCTAMM,



a TaKke, He MMerLuM aocTa-
TOYHOrO onbiTa WU 3HAHWUN, B
NPOTMBHOM CINy4ae OHW JOIMKHbI
ObITb COOTBETCTBYHOLLMM OOpa-
30M 00yY€eHbI M HAXOOUTLCS NoA
HabnoOeHneMm.

AE,OCTyI'IHbIe YyacTtn npmnbopa

MOIyT CUITbHO HarpeBaTbCs
B MPOLIECCe NPUroTOBINEHNS
LM,

* Oynwante uunn 3ameHauTe
UNBTPbI MO UCTEYEHNN YKa3aH-
HOro nepuoda BpemMeHn (onac-
HOCTb BO3HMKHOBEHWS OXapa).
CMm. pasgen, nocBsILWEHHbIN
yXO[y 1 O4MCTKE npmnbopa.

* B nomelueHnn pomkHa ObiTb
npeaycMoTpeHa COOTBETCTBYHO-
LLIAsi BEHTUNALUMS, KOIda BbITSXK-
Ka UCMosb3yeTcs OAHOBPEMEH-
HO C Npnbopamu, paboTaroLLMm
Ha rasy unMapyrom Tonnmee (31o
NPaBuIO HE PacrnpOCTPaHSETCS
Ha npubopbl, BbiNycKawLllne
BO34YX TOMbKO B NMOMELLIEHME).

« CumBon X Ha umsgenuu unm
Ha ynakoBKe YKa3sblBaEeT, YTO
npnbop Henb3sa BblOpacbkIBaThb,
KaK OObIYHbIA OLITOBOW MYyCOp.
[pnbop, nognexawmnmn yHN4To-
)XEHUI0, Heobxoaumo caaTth B
crieumarnbHbIi COOPHbIA MYHKT
A1 NOBTOPHOIO MCMOSb30BaHMS
AMNEKTPUYECKNX N ANEKTPOHHbIX
KOMMOHEHTOB. [lonb3oBaTens,
NpaBUIibHO caarowmn npubop
Ha nepepaboTKy, nomoraer
npeaoTBpaTUTb NOTEHUManb-
Hble HeraTMBHbIE MOCIeaCTBUS

ONS OKpy»KatoLLen cpeabl 1 Ans
300pOBbS J0AeEN, BO3HMKalO-
LLUME B CriyYae HenpaBuibHOMo
ero yHu4ToxeHusi. 3a bornee
nogpobHon nHdbopmaumen o
BTOPUYHOM WCMOSIb30BaHNM
Npnbopa obpaLlanTechb Bropoa-
CKOW COBET, B MECTHYIO CIy>X0y
No nepepaboTKe OTXOOOB UMK
B MarasuH, rge npubop 6bi
NPMOBpPETEH.

» BcacbIBaloLLYHO BbITSXKKY MOX-
HO MCMNOSb30BaTb B COMETAHUN
C ra3oBOW BapO4HOW MaHesbHo,
NMeloLWen yKasaHHble HUuXe
XapaKTePUCTUKN.

* [lonHasg makcumaribHasi MOLL-
HocTb 12,4 kBT.

* 5 ropenok, Kak rnokasaHo Ha
PUCYHKE.

* [lonHaa makcumanbHasi MOLL-
HocTb 11,5 kBT.

* 5 roperok, Kak rnokasaHo Ha
PUCYHKE.
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* [lonHass makcumanbHas MOLL-
HocTb 16,6 KBT.
* 4 ropenok, Kak rnokasaHo Ha
PUCYHKE.
| |

* [lonHas mMakcumaribHast MOLL-
HocTb 17,7 KBT.

* 5 ropenok, Kak nokasaHo Ha
PUCYHKe.

|

BbiaBmxeHue / 3agBuxeHue

npubopa

OnacHocTb noBpexaeHus!

A OnacHocCTb 3aLleMIeHnst BO
BpEMSA BbIABUXEHUS W
3aaBuxeHnsa rnpubopa.
Hwvkorga He nogHoOCUTE pyKK
K 30HE nepeMmeleHus
npubopa B MOMEHT €ro
BbIABVYKEHUS U 380BWKEHWS.
Cnegunte, 4TtobObI OeTwu
ocTaBanmcb Ha 6e3onacHom
paccTosiHuM OT npubopa.

2. QKCINYATALUA

 BcacbiBatoLas BbITsKKa npegHasHa4yeHa
TONbKO AONA NPUMEHEHUA B 6bITy Ond
yoaneHnda U3 KyxHM 3araxoB OT FOTOBKW.
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* Hukorga He nomnb3ynMTecb BbITSAXKKON
B WHbIX LEensiX, OTNMYHbIX OT Tex, ONnd
KOTOpPbIX OHa NpefHasHayeHa.

» Hukorga He ocTaBnsiTe BbICOKOE Miiamsi
non BbITSPKKOW, HaxoasLlencs B pabore.

* Perynupyinte cuny nnameHun Takum obpa-
30M, YTOObI OHO OCTaBasioCb Mog AHOM
€MKOCTM 151 FOTOBKM M He BblpbIBarioch
3a ero npegenol.

* [Tpu roToBKe BO (OPUTHOPHULE NOCTOSTHHO
crieguTe 3a ee paboToit: CUNbHO HarpeToe
Macno MOXET BOCMSIaMEHUTLCS.

3. OMUCTKA U
OBCITYXXUBAHUE

- [MopuctyroyacTb punsTpa MOXHO MbITb
B MOCYAOMOEYHOM MalUMHE He pexe
pasa B 4 MecsiLa Unu Yalle B crny4vae
0COBEHHO MHTEHCUBHOW 3KCnryaTa-
Lmn Npmubopa; CPoK Cryx0obl punsTpa
npegycMaTpuBaeT MakCUMym S Moek
[0 MOMeHTa ero 3ameHb! (W).

(
o 0 1 2 /
E\’
- XXuposble ¢unbeTpbl Heobxoammo
ouyunLiaTb pas B 2 Mecsua paboTbl nnm
Yyalle B Cryvyae O4YeHb MHTEHCUMBHOIO
Mcnonb3oBaHus nNpubopa; Xnposble

GoMNBTPLIMOXHOMbITLBMOCYAOMOEHHOM
MaLLnHe (Z).

V4

» OuuwanTte BbITSDKKY BIIaXXHOW TPSINKOMW,
CMOYEHHON B HEUTPanbHOM >KUAKOM
MOIOLLEM BELLECTBE.



4. YCTPOI7IC'TBA YMNPABINEHUA

-O- Q) 4 3 2 1

| | | | | |
A B C D E F

Mpu nepsom BKMio4eHnM Mprbopa MOfynb ONPefjenaeT CeTeBoe HanpsKeHve.
Ha 310 yKasblBaeT MUratoLLyii Ha avicninee MHyKatop G 1 MaHeNb HauMHAET 3aKpbIBaTbCS.
Mpexzie YeM BKIKOYMTL YCTPOIACTBA YripaBrneHus, nogoxauTe 10 cexyHa, 4Tobbl MOLyrb MOT BbINONHITL COOTBETCTBYHOLLYO HACTPOIAKY.

o
|

A
v

|
G H

CTBOpKa 3aKpbITa = CTBOPKa OTKPbIBAETCA, OCBELLIEHNE W ABUraTerb BKIHOHaOTCA.
BHumaHme: ecrnm no kakoi-nnbo Nnpu4nMHe CTBOPKa YaCTMYHO OTKPbITA, HaXKaThe KHOMKK
NO3BONAET 3aBEPLUNTL €€ LMK OTKPLITUA UMK 3aKpbITUA.

Knonka | ®yHkums Knonka ¢ uHamnkatopom
KHorka aercTByeT TOMbKO NpK OTKPbITOM CTBOPKE. -
A KpaTkoe HaxaTve = BKMHOYaET U BbIKIIOYAET OCBELLIEHIE MaKCUMAIbHON SIPKOCTM. KHorika ¢ ropsiLmm uHaukatopom A.
HaxaTue B TeueHre 2 CekyHA = BKIIOYAET M BbIKITKOYAET NaMnbl MOLACBETKM. KHorika ¢ ropsiLmm uHakatopom A.
[lencTByeT TOMBKO NPy OTKPLITOM CTBOPKE. BkntoyeHa kHoMka ¢ MHAMKaTopom B 1 kHomka
KpaTkoe HaxkaTve =BKITUaET N BbIKTHAET DyHKLMIO 3aAepiKka: aBTOMATUYECKOE BBIKTHOYEHNE | HACTPOEHHOMN CKOPOCTU.
¢ 3apepxkon 30 CexyHn ABUraTens U CUCTEMbI OCBELLIEHUS 113 KOOI CKOPOCTI HACTPOVIKA.
OTKIIO4aETCS HYKATEM 3TOW XE KHOMKIA, BbIKITHOYEHWEM ABUTATENS UITW 3aKPbITEM CTBOPKUA.
BHumaHue! [laHHbld pexum He AeNCTBYeT, ecnu npefBapuTENbHO BKMIOYeHa
WHTEHCVIBHAA ckopocTb paboTbl BbITSKKM.
[lelicTBYeT Kak npw OTKPBITON, TaK 1 MPK 3aKPLITOI CTBOPKE. KHorika ¢ ropsiLLM MHAMKATOPOM:
HaxaTuie B TeueHue 2 CeKyHA, = MU HaNU4M aBapUIAHOTO CUTHaNa (oMNbTPOB BLIMOMHSIETCS | YKa3biBA€T Ha HeobXo4MMOCTb MOMbITh
B Cbpoc curHanos, BCe CBETOANOAL! 3 BCMbILLKY. YKasaHHas CUrHannaaLms BUaHa TOMbKO Mpu | MeTanimyeckie xnupoBble unbtpbl. CurHan
OTKITOYEHHOM [BUraTerne. Bkntovaetca nocne 100 yacoB hakTUHECKON
paboTb! BbITSHKKM.
KHorka ¢ M1ratoLLym MHOVKaToOpoM:
yka3sblBaeT Ha HEODXOAMMOCTb 3aMEHWTb
(OUbTPbI Ha aKTUBMPOBAHHOM YrTie, a Takke
MOMbITb METaNMNYECKIE KVPOBbIE PUNLTPBI.
CurHan Bkntovaetca nocne 200 yacos
haKT4ECKOI PaboTbl BbITSHKKM.

[eincTByeT TOMBKO NPy OTKPBLITOM CTBOPKE. KHorka ¢ ropsitmm uHaukatopom C+G.

KpaTkoe HaxaTue = BKIYaeT YeTBEPTYHO CKOPOCTb.

[lelicTBYeT TONMBKO NPY OTKPLITON CTBOPKE. Khonka ¢ MuratoLmm nHgmukatopom C

c HaxxaTtue BTeueHe 2 CekyH = BKIOHAET MBbIKIOYAET MIHTEHCBHYH0 CKOPOCTb. Takasi ckopocTb | KHomka ¢ ropsiLym uHavkatopom G.
OrpaH14eHa TaitMepoM Ha 6 MUHYT. 1o CTeYeHIM 3TOrO BpeMeHI Nprbop BO3BpaLLaeTes K
paboTe Ha HaCTPOEHHOI paHee CKOPOCTH.

OTKnIo4aeTCs HAXKATUEM 3TON XE KHOMKIA, BbIKIIOYEHMEM ABUTaTENS UIW 3aKPbITEM CTBOPKUA.

D [lencTByeT TOMBKO NPy OTKPLITOM CTBOPKE. KHonka ¢ ropsilmm uHankatopom D+G.
BrritoyaeT TpeTbio CKOPOCTb.

[lelcTBYET TOMBKO NPY OTKPLITON CTBOPKE. KHorika ¢ ropsiumm uHaykatopom E+G.
BrritoyaeT 1 BbIKIoYaeT BTOPYH CKOPOCTb.

E [eincTByeT Kak npu OTKPLITOM, Tak ¥ NP 3aKPLITON CTBOPKE, 1 MPK BbIKMIOYEHHOM ABuratene | Bce KHOMKW C MHOMKaTOpaMK MUraioT 2 pasa.
11 OCBELLIEHIM. Bo Bpemst BrOKMPOBKI KHOMKM C MHOMKATOPOM
Haxatie B TeyeHve 4 CeKyHA = BKITOYAET U BbIKIHO4aeT BIIOKMPOBKY KHOMOYHO NaHenNM. BKIHOYAKOTCA MOCNEA0BATENbHO.

[eicTByeT TOMBKO NPy OTKPBLITOM CTBOPKE. Korka ¢ ropsiumm nHaykatopom F+G.
KpaTkoe HaxaTuie = BKIO4aET M BbIKIHO4aET NEPBYIO CKOPOCTb.
CTBOpKa OTKPbITA UMK 3aKPbITa 2 BCMbILWKNA KHOMKK C MHAWKaTOpoM B=
F Haxatve B TeueHmre 2 cekyHa = BKIOYAET W BbIKIIOYaET aBapuiHbIA CUrHan UMLTPOB Ha | BKMIOYEH aBapUHBIA CUrHan (UIbTPOB Ha
aKTUBMPOBAHHOM YrTie, KOrfia ABUraTenb BbIKMOYEH 1 HET CUrHana (unbTpoB. aKTUBMPOBAHHOM YrTie.
1 BCMblWKa KHOMKW C wWHAukatopom B=
BbIKMIOYEH aBapuiHbIN CurHan (PUnLTPOB Ha
aKTUBMPOBAHHOM YrTie.

CTBOpKa OTKpbITA BbIKTH04eHME KHOMKM C MHOWKATOPOM.

KpaTkoe HaxaTue = aBuratenb BbIKMIO4aeTes.

G CTBOpKa OTKPbITA MK 3aKPbITa 2 BCTbILLKVY KHOMKM C MHAVKaTopoM G + F = nynbT
Haxatie B Te4eHre 2 CeKyHa npu BbIKMIOYEHHOM ABUraTene 1 OCBELLEHUN = BKITtoYaeT v | [Y BKIOYeH.

BbIKrtoyaet nynst Y. 1 BCMbILLKA KHOMKY C MHAnkaTopoM G + F = nynbt
LY BbIKITHOUEH.
Kpatkoe Haxartve -
CTBOpKa OTKPbITa = CTBOPKA 3aKPLIBAETCS , OCBELLEHE W ABUraTENb BbIKMIOYAKOTCS .
H Kpatkoe Haxarve
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5. MYNbT
OUCTAHLIMOHHOIO
YMPABJIEHUS
(QOMONHUTENLHO)

PaboTon npubopa MOXHO YyNpaBnATb

NynsTOM  OUCTAHUMOHHOIO YynpaBneHus,

KOTOpbI paboTaeTt Ha batapenke 3 B Tuna

CR2032 (He BXxoQUT B KOMMMEKT MOCTaBKN).

* He octaBnante nynsT OUCTaHUMOHHOIO
ynpaeneH1si OKOMo MCTOMHUKOB Terra.

» He BbibpacbiBanTe Gatapeinkm B Mycop,
a TONbKO B crneuuvarnbHble eMKOCTU MO
cbopy oTpaboTaHHbIX baTapeek.

6. OCBELLEHUE

 [Ina 3ameHbl namn obpatuanTeck B Cep-
BUCHbIV LieHTp (“[nst npruobpeTeHns namn
obpawantecb B CepBUCHBIN LEHTP).
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& 1. OHUTUSTEAVE
® Teie ohutuse ja seadme 0Gige
to0 tagamiseks lugege
kaesolev kasiraamat enne
paigaldamist ja kasutamist
hoolikalt labi. Hoidke need
juhised alati seadme juures,
isegi kuite sedaliigutate voiselle
edasi muute. Kasutajad peavad
taielikult tundma seadme
kasutamist ja selle
ohutusfunktsioone.

Juhtme Uhendamise
peab teostama
spetsialiseerunud tehnik.

* Tootja ei vastuta mingite
kahjustuste eest, mille
pOhjuseks on ebadige
paigaldamine.

* Minimaalne ohutu vahemaa
pliidi pinnaja pliidikummivahel
on 650 mm (mdéned mudelid
on paigaldatavad madalamale,
palunvaadaketoomootmeteja
paigaldamise l0ike).

 Kuigaasipliidipaigaldusjuhised
maaravad suuremavahemaa,
tuleb sellest kinni pidada.

* Veenduge, et vooluvorgu
pinge vastaks pliidikummi
sisse kinnitatud andmeplaadil
toodule.

* Fikseeritud juhtmestik peab
sisaldama lahti Uhendamise
meetmeid vastavalt
elektritoode eeskirjadele.

| klassi seadmete puhul
veenduge, etmajapidamistoide
garanteeriks adekvaatse

maanduse.

Uhendage pliidikumm
tdmbelddriga vahemalt 120
mm labimdddugatoru abil. Tee
|66rini peab olema voimalikult
lUhike.

« Taidetud peavad olema
ohu valjutamisega seotud
maarused.

* Arge uhendage pliidikummi
polemisaurusid (boilerid,
kaminad jne) kandvate
tombeldoridega.

* Kui pliidikummi kasutatakse
koos mitte-elektriliste
seadmetega (nt gaasipliidid),
tuleb heitgaaside
tagasivoolamise valtimiseks
tagada ruumis piisav
Ohuvahetus. Pliidikummi
kasutamiselkoos seadmetega,
mille energiaallikaks ei ole
elekter, ei tohiruuminegatiivne
rohk uletada 0,04 mbar, et
valtidaaurudetagasitombamist
ruumi pliildikummi poolt.

* Ohku ei tohi valjutada 160ri,
mida kasutatakse gaasivoiteisi
kUtuseid pOletavate seadmete
suitsu valjalaskena.

 Kuitoitekaabel on kahjustatud,
tuleb see asendada tootjalt
vOi selle hooldusesindajalt
saadaval oleva kaabliga.

 Uhendage pistik kehtivatele
maarustele vastavasse
ligipaasetavaskohasasuvasse
pistikupessa.

» Seoses suitsu valjutamiseks
kasutusele voetavate tehniliste
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ja ohutusmeetmetega on
tahtis tapselt jargida kohalike
ametkondande valjastatud
maarusi.

A HOIATUS: Eemaldage
enne plildikummi
paigaldamist kaitsekiled.

- Kasutage pliidikummi
toetamiseks ainult kruvisid ja
vaikesi osi.

HOIATUS: Kruvide voi
Kinnitusseadme mitte
vastavalt nendele
juhistele paigaldamine
vOib pOhjustada
_elektriohtusid.

- Arge vaadake optiliste
seadmete (binoklid,
suurendusklaasid...) abil otse
valgusesse.

* Argepliidikummiallflambeerige
— tuleoht.

 8-aastasedjavanemad lapsed
ning isikud, kellel on piiratud
fuusilised, sensoorsed voOi
vaimsed voimed voi kellel
puuduvad kogemused ja
teadmised seadmekasutamise
kohta, voivad seda seadet
kasutada, kuineid jalgitakse voi
juhendatakse seadme ohutul
kasutamiselningnadmaoistavad
sellega seotud ohtusid. Lapsed
ei tohi seadmega mangida.
Puhastamistjakasutajapoolset
hooldust ei tohi teostada
jarelevalveta lapsed.

« Jalgige lapsi ja veenduge, et
nad ei mangiks seadmega.
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« Seade ei ole ette nahtud
kasutamiseks isikute poolt (sh
lapsed), kellel on vahenenud
fuusilised voi sensoorsed
voimed voi kellel puuduvad
kogemused ja teadmised
masina kasutamiseks,
v.a. juhul, kui nende dule
teostatakse jarelevalvet voi
neid juhendatakse.

A Ligipaasetavad osad
vOivad koos
toiduvalmistusseadmetega
kasutamisel kuumaks
minna.

* Maaratud perioodimoodumisel
puhastage voi vahetage filtrid
(tuleoht). V1t 16iku Hooldus ja
puhastamine.

* Pliidikummi kasutamisel
samaaegselt gaasi vOi
teisi kUtuseid poletavate
seadmetega peab olema
tagatud ruumi piisav
ventilatsioon (ei rakendu
seadmetele, mis valjutavad
Ohu ainult tagasi ruumi).

. X Simbol toote vdi selle
pakendi peal tahendab seda,
etantudtoodet ei saakasitleda
olmeprigina. Selle asemel
tuleb see anda Ule elektrilise
ja elektroonilise varustuse
jaatmete Umbertootlemisega
tegelevale asutusele.
Toote 0Oige korvaldamise
tagamisega aitate te ara
hoida voimalikke negatiivseid



tagajargi keskkonnale ja
inimeste tervisele, mis voib
vastasel juhul tekkida selle
toote vale kasitlemise kaigus.
Tapsemat teavet selle toote
umbertootlemise kohta saate
te oma linnakantseleist,
olmejaatmete korvaldamise
teenistusest voi poest, kust te
selle toote ostsite.

» Seda pliidikummi saab kasuta-
da koos gaasipliidiga, millel on
jargmised omadused:

« Maksimaalne koguvoimsus 12,4
KW.

* 5 poletit nagu naidatud joonisel.

Lk

 Maksimaalne koguvOimsus
11,5kW.
* 5 pOletit nagu naidatud joonisel.

» Maksimaalne koguvoimsus 17,7
KW.
* 5 poletit nagu naidatud joonisel.

@

Seadme valjutamine / sisse

tombamine

Vigastusoht!
Takerdumise oht seadme
sisse tOmbamisel ja
valjutamisel. Arge kunagi
sirutage selle sisse
tombamise voi
valjutamise ajal katt
seadme liikumisalasse.
Hoidke lapsed ohutus
kauguses.

2 KASUTAMINE

&
@@@

« Maksimaalne koguvoimsus 16,6

KW.

* 4 poletit nagu naidatud joonisel.

 Pliidikumm on loodud eksklusiivselt
koduseks kasutamiseks koogilohnade
eemaldamiseks.

Arge kasutage seda kunagi eesmarkidel,
mille jaoks see mdeldud pole.

Arge jatke to6tava pliidikummi alla ku-
nagi korgeid avatud leeke.

* Reguleerige leekide tugevust nii, et need

oleks suunatud ainult panni pohjale ega
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ei haaraks selle kulgesid.

« Rasvas kuumutamisel tuleb seda pi-
devalt jalgida: Ulekuumutatud oli voib
pdlema suttida.

3. PUHASTAMINE JA
HOOLDUS

- Filtru Svammisarnast osa saab pesta
ndudepesumasinas vahemaltkordiga4
kuu jarel voi eriti intensiivse kasutamise
korral sagedamini. To0 on tagatud kuni
maksimaalselt 5 pesemiseni, mille jarel
tuleb see vahetada (W).

(
g 29 4
-y | >
- Rasvafiltrid tuleb puhastada
iga 2 kasutuskuu jarel, eriti suurel

kasutuskoormusel sagedamini, ning
pesta ndudepesumasinas (Z).

» Puhastage pliidikummi niiske lapi ja
neutraalse vedela puhastusvahendiga.
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4. JUHTIMINE

o O 4 3 2 1 O ¢
| | | | | | | |
A B C D E F G H
Esialgsel kaivitamisel tuvastab plaat vooluvérgu sageduse.
Tuvastamist tahistab displeil fakt, et valgusdiood G vilgub ja paneel lulitub vélja.
Oodake enne kaskude kasutamist 10 s, et lasta juhtplaadil teostada kalibreerimine.
Nupp | Funktsioon Valgusdioodnupp
Nupp t6étab ainult avatud luugi korral. -
yajuta}ge [Ghidalt = Valgustuse sisse/vélja lllitamine maksimaalsel Polev valgusdioodnupp A
A |intensiivsusel.
\{a;utage ja hoidke 2 sekundit = Summutatud valgustuse sisse/valja Polev valgusdioodnupp A
lilitamine.
Tootab ainult avatud luugi korral. Sittivad valgusdioodnupp B ja maaratud kiiruse nupp.
Vajutage llihidalt = Aktiveerib/deaktiveerib viivituse reziimi pdhjustades
mootori ja valgustuse automaatse 30-minutilise viitega valja lilitamise.
See keelatakse samale nupule uuesti vajutamise, mootori vélja lllitamise
vOi luugi sulgemise teel.
Hoiatus! See reziim ei t0ta, kui esmalt on aktiveeritud INTENSIIVNE reziim.
B Todtab nii suletud kui avatud luugi korral. Pélev valgusdioodnupp:
Vajutage ja hoidke 2 sekundit = Kui filtri haire on rakendunud, siis filtri haire | Tahistab metallist rasvafiltrite pesemise vajadust.
lahtestatakse, koik valgusdioodid vilguvad 3 korda. Need ndidud on nahtavad | Haire rakendub pérast pliidikummi 100 to6tunni pikkust
ainult siis, kui mootor on valja lilitatud. kasutamist.
Vilkuv valgusdioodnupp:
Tahistab aktiivsoefiltrite vahetamise ning ka metallist
rasvafiltrite pesemise vajadust. Haire rakendub pérast
pliidikummi 200 t6dtunni pikkust kasutamist.
Tobtab ainult avatud luugi korral. Pélev valgusdioodnupp C+G.
Vajutage lUhidalt = Aktiveerib neljanda kiiruse.
Tootab ainult avatud luugi korral. Vilkuv valgusdioodnupp C.
c Vajutage ja hoidke 2 sekundit = Lubab/keelab intensiivse kiiruse. See kiirus | Pélev valgusdioodnupp G.
on seatud téétama 6 minuti jooksul. Parast selle aja méédumist poérdub
stisteem tagasi eelnevalt seadistatud kiirusele.
See keelatakse samale nupule uuesti vajutamise, mootori vélja lilitamise
vOi luugi sulgemise teel.
D Tootab ainult avatud luugi korral. Pélev valgusdioodnupp D+G.
Aktiveerib kolmanda Kiiruse.
Todtab ainult avatud luugi korral. Pélev valgusdioodnupp D+G.
Aktiveerib/deaktiveerib teise kiiruse.
E Todtab nii suletud kui avatud luugi korral kui mootor ja valgustus on valja | Kdik valgusdioodnupud vilguvad kaks korda. Luku reZiimis
lulitatud. stttivad koik valgusdioodnupud jarjestuses.
Vajutage ja hoidke 4 sekundit = Lubab/keelab klahviluku.
Todtab ainult avatud luugi korral. Pdlev valgusdioodnupp D+G.
Vajutage Ilhidalt = Aktiveerib/deaktiveerib esimese kiiruse.
F Luuk avatud véi suletud Valgusdioodnupp B vilgub kaks korda = aktiivséefiltri
Vajutage ja hoidke 2 sekundit = Lubab/keelab aktiivsoefiltri haire valja lilitatud | haire aktiveeritud.
mootori ja rakendumata filtri haire korral. Valgusdioodnupp B vilgub (ihe korra = aktiivsoefiltri haire
deaktiveeritud.
Luuk avatud Valgusdioodnupp kustub.
Vajutage lUhidalt = Lulitab mootori valja.
G Luuk avatud voi suletud Valgusdioodnupud G + F vilguvad kaks korda =
Vajutage ja hoidke 2 sekundit valja lilitatud mootori ja valgustuse korral = | kaugjuhtimine lubatud.
Lubab/keelab kaugjuhtimise. Valgusdioodnupud G + F vilguvad ihe korra =
kaugjuhtimine keelatud.
Vajutage luhidalt -
Luuk avatud = Sulgeb luugi + valgustus ja mootor valja.
H Vajutage llhidalt
Luuk suletud = Avab luugi + valgustus ja mootor sisse.
Hoiatus: Kui luuk j&&b mingil p6hjusel osaliselt avatuks, vajutage avamise
voi sulgemise tsiikli 16petamiseks nuppu.
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5. KAUGJUHTIMINE
(VABATAHTLIK)

Seda seadet saab juhtida

kaugjuhtimispuldiga, mille toiteks on

CR2032 thlpi 3 V patarei (ei ole kaasas).

- Arge asetage kaugjuhtimispulti
soojusallikate lahedusse.

 Arge visake patareisid tavaparaste
jaatmete hulka, need tuleb panna
spetsiaalsetesse mahutitesse.

¥

6. VALGUSTUS

» Vahetamiseks votke Uhendust tehnilise
toega (“Ostmiseks votke Uhendust
tehnilise toega”).
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@ 1. INFORMACIJA PAR

DROSIBU

Lai drosi un pareizi ekspluaté-

tu savu ierici, pirms tas uzsta-
diSanas un lietoSanas rupigi izla-
sit So brosdru. Vienmér Sis ins-
trukcijas uzglabat kopa ar ierici,
pat tad, ja ta tiek parvietota vai
pardota. Lietotajiem ir pilniba ja-
parzina ierices ekspluatacijas un
droSibas pazimes.

A Vadu pieslégdanu drikst
veikt tehnikis ar atbilstosu
specializaciju.

* |zgatavotajs neuznemas atbil-
dibu par bojajumiem, kas radu-
Sies nepareizas uzstadiSanas
rezultata.

« Minimalais droSais attalums
starp plits virsmu un tvaiku no-
stcéju ir 650 mm (dazus mode-
lus var uzstadit zemak, skatiet
sadalu par darba izmériem un
uzstadisanu).

« Ja gazes plits uzstadiSanas
instrukcijas ir noradits lielaks
attalums, tad tas ir janem véra.

« Parbaudiet vai strava majas
elektrotikla atbilst tehnisko datu
plaksnité noraditaja, kas piestip-
rinata noslicéja iekSpuse.

 Fiksétaja vadu instalacija sa-
skana ar elektromontazas notei-
kumiem jaieklauj atvienoSanas
lerices.

* klases ierices gadijuma par-
baudiet, vai majas elektrotikls
nodrosina pareizu zemé&jumu.

* Pievienojiet noslcéju izvades

plismai ar cauruli 120 mm dia-
metra. Plismas celamjabut péc
iespé€jas 1sakam.

» Jaizpilda noteikumi, kas saistiti
ar gaisa atbrivosanu.

* Nepievienojiet nosutcéju izplu-
des caurulvadiem, kas izvada
sadegSanas atlikuma produktus
(boileri, kamini utt.).

« Janostcgjs tiek izmantots kopa
arneelektriskamiericém (piem.,
gazes plitim), telpa janodroSina
pietiekama ventilacija, lai nepie-
lautu izvadami gazu plasanu
atpakal. Ja tvaika nosUcéjs uz-
stadits savienojuma ar neelek-
triskam iericém, telpas negati-
vais spiediens nedrikstparsniegt
0,04 mbar, lainepielautu garainu
iepliSanu atpakal telpa.

 Gaisu nedrikst padot dumvada,
ko lieto gazes vai citu veidu ku-
rinama sadedzinasanas iericu
izplUdes gazu izvadisanai.

« Ja barosanas vads ir bojats, tad
tas ir jaaizstaj ar razotaja vai
tehniskas apkalpoSanasagenta
piegadatu barosanas vadu.

» KontaktdaksSu pieslégt noteiku-
miem atbilstosa pieejama vieta
esosa kontaktligzda.

 Lai nodrosSinatu izplides gazu
izvadiSanas tehniskos un dro-
Sibas pasakumus, jaievéro
vietéjo varas iestazu pienemtie
noteikumi.

BRIDINAJUMS: Pirms no-
slicéja uzstadisanas, none-
miet aizsargpléves.

» Tvaika noslcéja atbalstam iz-
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mantot tikai skriives un mazas
sastavdalas.

A BRIDINAJUMS: Ja skravju
vai stipringjuma ierices uz-
stadiSana nav ievérotas Sis
instrukcijas, tad var rasties
elektriskas stravas trieciena
riski.

* Neskatities uz gaismu caur
optiskajam iericém (binokli, pa-
lielinamajiem stikliem...).

» Neuzstaditzemtvaikanosticéja
gabaritiem; aizdegSanas risks.

» Soiericilietotdrikst 8 gadus veci
un vecaki bérni, ka art personas
arierobezotamfiziskam, senso-
riskam vai garigam spéjam, vai
personas, kamnav pieredzesun
zinaSanu, ja tam ir nodroSinata
uzraudziba vai instrukcijas, kas
saistitas ardroSuierices lietoSa-
nu un ietverto bistamibas risku
izpratni. Bérninedrikst spéléties
arierici. TiriSanu un ierices kop-
Sanu nedrikst veikt bérni, ja tie
netiek uzraudziti.

« Mazi bérni ir jauzrauga, lai tie
nespélétos ar ierici.

* lerici nav paredzéts lietot per-
sonam (ieskaitot bérnus) ar ie-
robezotam psihiskam, fiziskam,
uztveres vaiprata spéjam, cilvé-
kiem bez pieredzes un zinasa-
nam, iznemot tadus gadijumus,
kuros par vinu drosibu atbildiga
persona veic uzraudzibu vai
sniedz norades par ierices lie-
toSanu.

AAtkIétés detalasgatavoSanas

iekartu izmantoSanas laika
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var k|Gt karstas.

* Notiritun/vainomainitfiltrus pec
noradita laika perioda (uguns-
bistamiba). Skatit nodalu “Ap-
kope un tirisana”.

* Telpair pietiekama ventilacija, ja
tiek izmantots tada pasa diapa-
zona tvaika nosticéjs, dedzinot
tadu pasu gazes vai kurinama
veidu (nav piemérojama ie-
kartam, kas tikai ievada gaisu
atpakal telpas).

« Simbols £ uz izstradajuma un
tam pievienotajos dokumentos
nozimé, ka So ierici nedrikst
izmest kopa ar parastiem sa-
dzives atkritumiem. Ta janodod
elektrisko vai elektronisko precu
savakSanas punkta, kurtos pie-
nem parstradei. Nodrosinot Si
izstradajuma pareizu utilizaciju,
JUs palidziet novérst potenciali
negativu ietekmi uz vidi un cil-
véku veselibu, kas tomér var
notikt, ja neievérosiet Si izstra-
dajuma utilizacijas noteikumus.
Lai iegutu papildinformaciju par
ST produkta parstradi, sazinie-
ties ar savu pasvaldibu, vietgjo
atkritumu savaksSanas dienestu
vai veikalu, kura iegadajaties so
produktu.

- Sissiiknésanas tvaika nosicéjs
var tikt izmantots kopa ar gazes
pliti, kam ir Sadi raditaji:

« Kopiga maksimala jauda 12,4
KW.

5 deqgli, ka paradits attéela.



©
@@

« Kopiga maksimala jauda 11,5
KW.
* 5 degli, ka paradits attéla.

©
@@@

« Kopiga maksimala jauda 16,6
KW.
* 4 degli, ka paradits attéla.
| |

« Kopiga maksimala jauda 17,7
KW.
* 5 degli, ka paradits attéla.

@ e @
(=) @

lerices pagarinasana/
ievilkSana

Savainojuma risks!

A SakiléSanas risks, veicot

lerices ievilkSanu un pagarinasa-
nu. Nekad nepieskarties ierices
kustibas zonai, ja tiek veikta ie-
vilkkSana vai pagarinasana. Bér-
niem jauzturas drosa attaluma.

2. IZMANTOSANA

» Tvaika nosucejs ir izstradats ekskluzivi
lietoSanai majsaimnieciba, lai novérstu
virtuves smakas.

* Nekad nelietot tvaika noslcéju tadiem
meérkiem, kadiem to nav paredzets lietot.

* Nekad zem funkciongjoSa tvaika no-
sticéja neatstat lielas atklatas liesmas.

» Noregulét liesmas intensitati tikai tiesi
zem pannas, parliecinoties, ka liesma
atrodas art arpus pannas malam.

+ Dzilas tauku cepSanas ierices lietoSanas
laika ir nepartraukti janovero: parkarséta
ella var liesmas sadegt.

3. APKOPE UN TIRISANA

- Filtra sdklim Ilidzigo dalu var mazgat
trauku mazgajama masina vismaz ik
péc katriem 4 ménesSiem vai biezak, ja
lietoSana ir ipasi intensiva. Ekspluata-
cija tiek garantéta maksimali lidz pat 5
mazgasanas reizém, bet péc tam tas
ir janomaina (W).

{
E 29 L
<
L ng
- Tauku filtri jatira ik péc 2 darbibas
méenesSiem vai biezak, ja ierice tiek
intensivi lietota, filtrus var mazgat
trauku mazgajamaja masina (Z).

V4

* Nosutcgju tiriet ar mitru lupatinu un
neitralu Skidru mazgasanas lidzekli.
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4. VADIBA

4 3 2 1

| | | | | |
B C D E F

Péc sakotnéjas palaiSanas plate atpazist tikla frekvenci.
AtpaziSana ekrana tiek indicéta ar mirgojosu G signallampinu, péc ka panelis izslégsies.
Lai vadibas platei |autu veikt kalibréSanu, pirms piekluves komandam nogaidiet 10 sekundes.

O
|

N
v

|
G H

Poga

Funkcija

Signallampinas poga

Poga funkcioné tikai tad, ja durtinas ir atvértas.

Nospiest uz Tsu bridi = leslédzas/izslédzas maksimalas intensitates Apgaismojums.

Fikséta signallampinas poga A

Durtinas ir aizvértas = Durtinas atveras + Tiek ieslégts apgaismojums un motors.
Bridinajums: Nospiest pogu, lai pabeigtu atvérSanas vai aizvérSanas ciklu, ja durtinas
paliek daléji atvértas jebkadu apstaklu dé.

A
Nospiest un turét nospiestu 2 sekundes = leslédzas/izsledzas Atvértu durtinu | . o, o - .
apgaismojums. Fikséta signallampinas poga A
Funkcioné tikai tad, ja durtinas ir atvértas. Signallampinas poga B+ iedegas atruma
NospiestuzTsu bridi = Tiek aktiviz&ts/deaktivizéts Aiztures rezims, automatiski atslédzot | uzstadiSanas poga.
apgaismojuma sistému un motoru, kam uzstadits jebkads funkcionéSanas atrums,
nemot véra 30 mindsu aizturi. Tas tiek deaktivizéts, nospieZot to pasu pogu vélreiz,
izsledzot motoru vai aizverot durtinas. i
Uzmantbu! Javispirms bs aktivizéts “INTENSIVAIS” reZims - Sis reZims nedarbosies.

Funkcioné, ja durtinas ir vai nu aizvértas, vai art atvértas. Fikséta signallampinas poga:
B | Nospiest un turét nospiestu uz 2 sekundém = Jafiltra signalizacija ir aktivizéta, tad filtra | Norada, ka ir jamazga metala tauku filtri.
signalizacija tiek atiestatTta, bet visas signallampinas nomirgo 3 reizes. Sie noradijumi | Signalizacija tiek aktivizéta, ja tvaika noslicéjs
ir redzami tikai tad, ja ir izslegts motors. ticis ekspluatéts 100 darbibas stundas.
Signallampinas poga mirgo:
Norada, ka janomaina aktivétas ogles filtri un
arf jamazga metala tauku filtri. Signalizacija tiek
aktivizéta, ja tvaika nosicgjs ticis ekspluatéts
200 darbibas stundas.

Funkcioné tikai tad, ja durtinas ir atvértas. Fikséta signallampinas poga C+G.

Nospiest uz Tsu bridi = Tiek aktivizéts ceturtais atrums:

Funkcioné tikai tad, ja ir atvértas durtinas. Signallampinas poga mirgo C

c Nospiest un turét nospiestu uz 2 sekundém = Tiek aktivizéts/deaktivizéts Intensiva | Fikséta signallampinas poga G.
rezZima atrums. Sim atrumam tiek uzstadits 6 mindSu intervals. Péc tam sistéma
automatiski atgriezisies iepriek$ uzstaditaja atruma.

Tas tiek deaktivizéts, nospieZot to padu pogu vélreiz, izsledzot motoru, vai art aizverot
durtinas.

D Funkcioné tikai tad, ja durtinas ir atvértas. Fikséta signallampinas poga D+G.
Aktivizeé treSo atrumu.

Funkcioné tikai tad, ja ir durtinas atvértas. Fikséta signallampinas poga D+G.
Tiek aktivizéts/deaktivizéts otrais atrums.

g |Funkciong, ja durtinas ir vai nu aizvértas, vai arf atvértas, ja tiek izslegts motors + | Visas signallampinas pogas mirgo divreiz.
apgaismojums. BlokéSanas laika signallampinu pogas iedegas
Nospiest un turét nospiestu uz 4 sekundém = Tiek aktivizéta/deaktivizéta Tastatlras | péc kartas.
blokéSana.

Funkcioné tikai tad, ja durtinas ir atvértas. Fikséta signallampinas poga F+G.
Tiek aktivizéts/deaktivizéts pirmais atrums.

F Durtinas ir atvértas vai ari aizvértas Signallampinas poga B mirgo divreiz = aktivétas
Nospiest un turét nospiestu uz 2 sekundém = Tiek aktivizEta/deaktivizéta aktivétas | ogles filtra signalizacija aktivizéta.
oglesfiltrasignalizacija, ja motors irizslégts un nav aktivizéta nekada filtra signalizacija. | Signallampinas poga B mirgo vienreiz = aktivétas

ogles filtra signalizacija deaktivizéta.
Durtinas atvertas Signallampinas poga nodziest.
Nospiest uz Tsu bridi = Motors izslédzas.

G |Durtinas ir atvértas vai ari aizvertas Signallampinas poga G + F nomirgo divreiz =
Nospiest un turét nospiestu uz 2 sekundém, ja motors un apgaismojums ir izslégts = | Talvadiba aktivizéta.
tiek aktivizéta/deaktivizéta Talvadiba. Signallampinas poga G + F nomirgo vienreiz =

Talvadiba deaktivizéta.
Nospiest uz Tsu bridi -
Durtinas ir atvértas = Durtinas aizveras + Tiek izslégts apgaismojums un motors
H | Nospiest uz Tsu bridi
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5. TALVADIBAS
PULTS (IZVELES)

So ierici var vadt, izmantojot talvadibas

pulti, kas tiek barota ar CR2032 tipa 3 V

bateriju (netiek piegadatas).

* Nelieciet talvadibas pulti karstu virsmu
tuvuma.

 Neutilizét baterijas sadzives atkritumos.
Tas ir jaievieto specializétos konteineros.

6. APGAISMOJUMS

« Par nomainu vérsties tehniskaja
atbalsta (“Lai iegltu tehniska atbalsta
kontaktinformaciju”).
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@ 1. SAUGUMO

INFORMACIJA

Kad jrenginys saugiai ir tinka-

mai veikty, pries jrengimg ir
naudojimg atidziai perskaitykite
S] vadova. Visada iSsaugokite
Sias instrukcijas prie jrenginio,
net jei persikelsite gyventi j kitg
vietg arba jj parduosite. Naudo-
tojai privalo visiskai bdti susipa-
zine su Sio jrenginio veikimo ir

saugumo savybemis.

A Laidus sujungti privalo kva-

lifikuotas specialistas.

« Gamintojas nebus atsakingas
uz bet kokig zalg, kuri atsiras
deél netaisyklingo ar netinkamo
jrengimo.

 Minimalus saugus atstumas
tarp viryklés virSaus ir gartrau-
kio gaubto yra 650 mm (kai
kuriems modeliams gali buti
sumontuotas Zemesniame
aukstyje, zr. | darbiniy gabarity
ir montavimo paragrafus).

« Jei dujy degikliui skirtose mon-
tavimo instrukcijose nurodytas
didesnis atstumas, j tai turi bati
atsizvelgta.

« Patikrinkite, ar elektros tinklo
jtampa atitinka jtampa, kuri
nurodyta techniniy duomeny
lenteléje gartraukio viduje.

* Atjlungimo priemonés privalo
blti sumontuotos elektros lai-
dy sistemoje laikantis elektros
jrengimo taisykliy.

* | klasés jrenginiai: patikrinkite,

84ar tiekiant elektrg buitiniam

vartotojui garantuojamas pa-
kankamas jzeminimas.

* Prijunkite iStraukiklj prie iSme-
timo dimtakio, naudodami ne
mazesnjkaip 120 mmdiametro
vamzdj. Jungimas prie dimta-
kio turi bati kuo trumpesnis.

* Reikia laikytis oro salinimo
taisykliy.

* Nejunkite istraukiancCio gar-
traukio prie vamzdyny, kuriais
Salinamidimai (boileriy, zidiniy
irt. t.).

« Jeiistraukiklis yra naudojamas
kartu su neelektriniais jrengi-
niais (pvz., dujas deginanciais
jrenginiais), reikia uztikrinti
pakankamg vedinimag, kad is-
metamos dujos negrjzty atgal |
patalpg. Kaigartraukis yra nau-
dojamas sujrenginiais, kuriems
reikalinga kitokia energijos
rasis (ne elektra), neigiamas
slégis patalpoje neturi virSyti
0,04 mbar —taip bus uztikrinta,
kad gartraukis nestums gary |
patalpa.

* Oras neturi bati nukreipiamas |
dimtakj, kuris skirtas dimams
iS jrenginiy, naudojanciy dujas
ar kitas kuro rasis, Salinti.

« Jei elektros tiekimo kabelis yra
pazeistas, jj privalo pakeisti
gamintojas arba priezilros
paslaugas teikiantis agentas.

« |kiskite kistukg jlizda, atitinkant;
nurodytus reikalavimus, esantj
lengvai prieinamoje vietoje.

* Atsizvelgiant | dimuy ismetimui
taikomastechninesirsaugumo



priemones, svarbulaikytis vieti-
niy institucijy nurodyty taisykliy.
A ISPEJIMAS! Prie$ montuo-
dami gary surinktuvg, nuo
jo pasalinkite apsaugine
plévele.
 Gartraukiui atremti naudokite
tik sraigtus ir mazas dalis.

A[SPEJIMAS! Jei sraigtai
arba tvirtinantys jrenginiai
bus montuojami nesilaikant
Siy nurodymy, elektra gali
kelti pavojy.

 Nezilrekite | Sviesos Saltinius
per optinius prietaisus (zitro-
nus, didinamuosius stiklus...).

« Po trauktuvu neruoskite pa-
tiekaly, kuriuos reikia uzpilti
spiritiniu gérimu ir padegti, nes
Kyla gaisro pavojus.

« Sj jrenginj gali naudoti vai-
kai nuo 8 mety ir vyresni bei
asmenys su ribotais fiziniais,
jutiminiais ar protiniais sugebé-
jimais arba asmenys, kuriems
triksta patirties ir ziniy, jei jie
kaip saugiai elgtis su jrenginiu,
ir supranta su juo susijusius
pavojus. Vaikams Zzaisti su
jrenginiu negalima. Vaikai atlikti
valymo ir priezitros darbus be
suaugusiyjy negali.

 Vaikus reikia prizitréti, kad jie
Su prietaisu nezaisty.

* Jrenginio neturéty naudoti
asmenys (jskaitant vaikus),
kuriems yra pabloge fiziniali,
jutiminiai ar protiniai sugebé-

jimai arba triksta patirties ir
ziniy, iSskyrus atvejus, jei tokie
buvo apmokyti, kaip su tokiais
jrenginiais elgtis.
A Jei viryklés naudojamos,
rankomis palieCiamos dalys
gali bati karstos.

* |Svalykite ir / ar pakeiskite fil-
trus po nurodyto laiko (gaisro
pavojus). Zilureékite paragrafg
,Priezidra ir valymas"“.

 Kaitrauktuvas yranaudojamas
tuo paciu metu, kaip ir dujas ar
kitas kuro rasis degimui nau-
dojantys jrenginiai (netaikoma
jrenginiams, kurie tik nukreipia
org atgal | patalpg), patalpose
turi bati pakankama ventiliacija.

« Ant gaminio arba jo pakuotés
esantis simbolis & nurodo, kad
Sis prietaisas nepriskiriamas
prie jprasty buities atlieky.
Prietaisas turi bati perduotas |
reikiama surinkimo punktg, uz-
siimantj elektros ir elektroninés
jrangos perdirbimu. Tinkamai
sunaikindamisjgaminj, aplinkg
ir zmogaus sveikatg apsau-
gosite nuo galimy neigiamy
pasekmiy, kuriy galiatsirastidél
netinkamo Sio gaminio utiliza-
vimo. Norédami gauti daugiau
informacijos apie Sio gaminio
utilizavima, kreipkités | miesto
institucijas, savo buitiniy atlieky
tvarkymo tarnybg arba parduo-
tuve, kurioje prietaisg pirkote.
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* |Straukimo gartraukis gali bati
naudojamas kartu su dujine
virykle, turinCia Siuos techninius
duomenis:

« Bendras maksimalus galingu-
mas 12,4 kW,

« 5 degikliai, kaip parodyta pa-
veikslélyje.

@@

* Bendras maksimalus galingu-
mas 11,5 kW;

5 degikliai, kaip parodyta pa-
veikslélyje.

@@@

» Bendras maksimalus galingu-
mas 16,6 k\W;
* 4 degikliai, kaip parodyta pa-
veikslélyje.
| |
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* Bendras maksimalus galingu-
mas 17,7 kW;

» 5 degikliai, kaip parodyta pa-
veikslélyje.

@ ) @
() @

Irenginio stimimas j priekj /

atitraukimas

Susizalojimo pavojus!

A!renginj atitraukiant ar
stumiant | priekj, kyla sus-
paudimo pavojus. Kai
jrenginys atitraukiamas ar
stumiamas j priek], nebukite
jOo judéjimo zonoje. Vaikai
turi bati saugiu atstumu nuo
judancio jrenginio.

2. NAUDOJIMAS

» Gary rinktuvas buvo sukurtas naudoti
tik namuose virtuvés kvapams Salinti.
Rinktuvo niekada nenaudokite kitiems
tikslams, kurie nenumatyti instrukcijoje.
Gary rinktuvui veikiant, po juo niekada
nepalikite didelés atviros ugnies.

Sureguliuokite liepsnos intensyvuma
taip, kad liepsna buty nukreipta |
keptuves apacia, ji negali apimti Sony.
Naudodami gilig keptuve, turite bdti
atidUs: perkaites aliejus gali uzsiliepsnoti.

3. PRIEZIURA IR VALYMAS
- | kempine panasi filtro dalis gali bati
plaunama indaplove bent kartg per 4
ménesius arba dazniau, jei gartraukis
naudojamas ypacC intensyviai.
Naudojimas yra garantuojamas
maksimaliai iki 5 plovimy, po to jis turi




bdti pakeistas (W).

[ [©1 ¥
@‘-

- Riebaly filtrai turi bati valomi kas
2 darbo ménesius arba dazniau,
jei viryklé ir rinktuvas naudojami
labai intensyviai; filtrus galima plauti
indaplove (Z).

» Rinktuvg valykite drégnu skuduréliu,
naudodami neutraly skystg plovikl].
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4. VALDYMAS

-O- Q) 4; 3 2
| | | | |
A B C D E

Jlungus pradZioje valdymo pultas atpaZjsta elektros tinklo dazn;.
AtpaZinimas parodomas ekrane, G blykgioja ir skydelis iSsijungia.
Palaukite 10 sekundZiy, kad valdymo pultas atlikty kalibravima prie$ jvedant komandas.

Mygtukas

Funkcija

Sviesos diodo mygtukas

Mygtukas veikia tik tada, kai durelés atidarytos.

Trumpai paspauskite = jjungia / iSjungia apS$vietima maksimaliu

Nustatytas Sviesos diodas A

Durelés uzdarytos = atidaro dureles + ap3vietimas ir variklis jjungti.
|spéjimas! Jei durelés dél kokiy nors priezasciy lieka i$ dalies atidarytos,
paspauskite mygtuka, kad uzbaigtuméte atidarymo ir uzdarymo cikla.

A intensyvumu.
Paspauskite ir laikykite nuspaude 2 sekundes = jjungia / iSjungia pirmin{ | \ .. ytas Sviesos diodas A
apsSvietima,
Veikia tik tuomet, kai durelés yra atidarytos. Sviesos diodo mygtukas B + mygtukas nustatytam greigiuijjungti.
Trumpai paspauskite = jjungia / iSjungia delsos rezima, automatiSkai
iSjungiamas variklis ir apsvietimo sistema esant bet kokiam greiciui, praéjus
30 minuciy. Si funkcija iSjungiama vél paspaudus tg patj mygtuka, variklis
iSjungiamas ar uzdaromos durelés.
|spéjimas! Sis reZimas neveiks, jei pirmiau buvo jjungtas
B INTENSYVUS reZimas.
Veikia, kai durelés yra uzdarytos ar atidarytos. Nustatytas Sviesos diodas
Paspauskite ir laikykite nuspaude 2 sekundes = suZadinus filtro jspéjamajj | Parodo, kad reikia iSplauti metalinius riebaly filtrus. Signalas yra
signala, filtro {spejamasis signalas yra pakartotinai nustatomas, visi Sviesos | suzadinamas po 100 gartraukio darbo valanduy.
diodai blyksteli 3 kartus. Sie rodmenys matomi tik tuomet, kai variklis yra | BlykCiojantis Sviesos diodas
iSjungtas. Parodo poreikj pakeisti aktyvintos anglies filtrus, taip pat iSplauti
metalinius riebaly filtrus. Signalas yra suZadinamas po 200
gartraukio darbo valandy.
Veikia tik tuomet, kai durelés yra atidarytos. Nustatytas Sviesos diodas C+G.
Trumpai paspauskite = jjungiamas ketvirtas greitis.
Veikia tik tuomet, kai durelés yra atidarytos. Blykciojantis Sviesos diodas C.
I Paspauskite ir laikykite nuspaude 2 sekundes = jjungia / i$jungia intensyvy | Nustatytas Sviesos diodas G.
greitj. Siuo greiciu variklis dirbs 6 minutes. Pasibaigus Siam laikui, sistema
gris prie greicio, kuris buvo nustatytas anksciau.
Si funkcija iSjungiama vél paspaudus tg patj mygtuka, variklis i§jungiamas
ar uzdaromos durelés.
D Veikia tik tuomet, kai durelés yra atidarytos. Nustatytas Sviesos diodas D+G.
ljungiamas treCias greitis.
Veikia tik tuomet, kai durelés yra atidarytos. Nustatytas Sviesos diodas E+G.
liungia / i§jungia antrg greit].
E Veikia, kai durelés uzdarytos ir atidarytos, o variklis bei apSvietimas = iSjungti. | Visi Sviesos diody mygtukai blyksteli du kartus. Uzrakinimo metu
Paspauskite ir laikykite nuspaude 4 sekundes = jjungia/ iSjungia klaviataros | Sviesos diody mygtukai uzsidega vienas po kito.
uzrakinima,
Veikia tik tuomet, kai durelés yra atidarytos. Nustatytas Sviesos diodas F+G.
Trumpai paspauskite = {jungiamas / iSjungiamas pirmas greitis.
F Durelés atidarytos ar uzdarytos Sviesos diodas B blyksteli du kartus = aktyvintos anglies filtro
Paspauskite ir laikykite nuspaude 2 sekundes = jjungia / iSjungia aktyvintos | ispéjamasis signalas jjungtas.
anglies filtro jspéjamajj signala esant varikliui iSjungtam, ofiltro jspéjamajam [ Sviesos diodas B blyksteli vieng kartg = aktyvintos anglies filtro
signalui nesuzadintam. ispéjamasis signalas iSjungtas.
Durelés atidarytos Sviesos diodo mygtukas uzgesta.
Trumpai paspauskite = iSjungia variklj.
G Durelés atidarytos ar uzdarytos Sviesos diodo mygtukas G + F blyksteli du kartus = nuotolinis
Paspauskite ir laikykite nuspaude 2 sekundes, variklis ir Sviesos iSjungti = | valdymas {jungtas.
jjlungia / iSjungia nuotolinj valdyma. Sviesos diodo mygtukas G + F blyksteli vieng kartg = nuotolinis
valdymas i§jungtas.
Trumpai paspauskite -
Durelés atidarytos = uzdaro dureles + ap3vietimas ir variklis i$jungti.
H Trumpai paspauskite
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5. NUOTOLINIS
VALDYMAS
_ (PASIRENKAMA)

Sis jrenginys gali bati valdomas naudojant

nuotolinio valdymo pultelj, kuris naudoja

CR2032 tipo 3 V baterijg (nepateikiama).

» Nedékite nuotolinio valdymo pultelio
netoli Silumos Saltiniy.

» NeiSmeskite baterijy kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis, joms yra skirtos
specialios talpyklos.

6. APSVIETIMAS

« Dél pakeitimo kreipkités | techninius
darbuotojus (Norédami nusipirkti, kreip-
kités j techninius darbuotojus).
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Q@D 1. HOOPMAL|IS

3 TEXHIKU BE3IMEKUA
YBaXXHO npouYnTanTte ue
KEpPIBHULUTBO nepeng

BCTAHOBIEHHAMIeKcnnyaTauieto
npunagy 3aafis 3abesnevyeHHd
BnacHol 6e3nekn Ta npaBusibHOI
poboTn obnagHaHHA. 3aBxau
TpUMaunTe Ui iIHCTPYKLiT pas3om i3
npunagoM, HaBiTb Yy BUNaAKy
NOro nepemMilleHHS Y Npoaaxy.
KopucTtyBayi mMalTb YyBaXXHO
O3HANOMUTUCL I3 MOPALKOM
ekcnnyartauil npucTtpot Ta
TEXHIKOO 0e3neku nig 4ac
KOPUCTYBAHHSI HUM.

A Min’eqHaHHSA enekTPUYHMX
OpPOTiB Mae BUKOHYBaTH
doaxiseub.

* BUpOOHNK He HecTume
BiaNOBiAanbHOCTI 3a »XOAHI
MNOLUKOPKEHHS, LLIO BUHUKITN B
pesynberaTiHenpaBuibHOroabo
HeHareXxHoro BCTaHOBIEHHS.

 MiHiManbHa ©6e3ne4vyHa
BiACTaHb MIiX MOBEPXHEID
NIUTU Ta BUTAXKKOK CTAHOBUTb
650 MM (oeqaki moaeni MoXyTb
OyTn BCTAHOBMEHI HUXYe,
OVBITECA PO34inu 3 poboumnx
rabapuTiB i BCTAHOBIIEHHS).

 BiHCTPYKL|iI 3 MOHTaXy ra3oBol
NUTN MOXe OyTK 3a3HavyeHo
BinbLy BiACTaHb, HiX Y LLbOMY
ookymeHTi. Cnig 3aBxawu
OOTPUMYBaTUCL IHCTPYKUIT, Oe
3a3Ha4yeHa Oinblua BiACTaHb.

* [lepekoHaunTecs, Wo Hanpyra

B MepeXi Bignosigae Hanpyai,
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3a3Ha4YeHin Ha nacnopTHiIn
Tabnuyui, Aka po3TalloBaHa 3
BHYTPILLIHEOI CTOPOHU BUTSIKKM.
Y dikcoBaHin po3BoaLi
MalTb B6yTn nepenbadveHi
3acobn BUMKHEHHA 3rigHO 3
npasuyiaMmy MOHTaxYy.

Y pasiBUKOPUCTAHHAMNPUCTPOIB
kKnacy | nepekoHauTecb Yy
TOMY;, LLIO BHYTPILLHE OXKepeno
XUBMNEHHA Mae BignosigHe
3a3eMJIEHHS.

[TigknoYanTe BUTSXKY A0
aMMoxoay3aa0noMororTpyou
giameTpomM UWOHaMMeHLe
120 mm. Wnax go anmoxony
NoBMHEH OyTM 4dKkomora
KOPOTLLUM.

HeobxigHO OoTpumMyBaTUCS
HOPM LLIOAO BUMYCKY NOBITPSI.
He nigknioyante BUTAXKY OO
BUTSDKHMUX KaHani., vyepes ki
BUBOOATLCA a3y ropiHHA (3
bownnepis, KamiHIB TOLLO).
AKuwo BUTAHXKa
BUKOPUCTOBYETbLCHA pPasoMm
I3 HeenekTPUUYHUMMNU
npucTpoamun (Hanpwuknag,
NPUCTPOSMM 1151 CraritoBaHHS
raziB), y nMNpPUMILLEHHI
HeobOXigHO 3abe3neynTu
HanexHy BeHTUNsAUito, Wwob
YHUKHYTW 3BOPOTHOI TAru
BianpauboBaHUX rasiB.
AKWO KyXOHHa BUTHAXKA
BUKOPUCTOBYETbLCHA B
NO€EOHAaHHI 3 MPUCTPOSMMU, SKI
NpaLorOTb Bi HEENEKTPUYHNX
oXxepern eHeprii, Big eMHUNn
TUCKY NPUMILLEHHI HE NOBUHEH



nepesuwyBatn 0,04 mbap,
LWOO YHUKHYTU MOBEPHEHHS
BUTSAXKOK rasiB Hasapg y
NPUMILLEHHA.
3abopoHAETHbCH
cnpsiMoBYyBaTW MOTIK MOBITPS
Y BUTAXHWUW KaHasl, SKUn
BUKOPUCTOBYETbLCHA [ON4
BiABeOEHHAOMMYBiaNpunaais,
WO npauoTb Ha rasi abo
IHLUMX TUnax nanbHoro.
Akwo kabenb XMBMEHHS
NOLLUKOAXXEHO, NOro HeobXiaHO
3aMiHUTK, npnabdasLInN HOBUIA
kKabernb y BUPOOHMKA YN NOro
CEepBICHOro areHTa.
[ligknwo4YanTte wWTEKep A0
PO3eTKN, dAKa Bignosigae
YNHHMMHOPMaMipo3TalloBaHa
B JOCTYMHOMY MiCLL.
BukopucTtaHHA TexXHIYHUX i
3anobi>kHMUX 3axonis LWoao
BUKUAOIB pPerynweTbcH
npasuriaMmmn, BCTaHOBNEHNUMM
MiCLEBMMW oOpraHamMmu Bragm.

A NMOMNEPEOXEHHA. Nepen
BCTAHOBJIEHHAM BUTHXKN

3HIMITb 3aX1CHY NMIBKY.

* BUKOPUCTOBYUTE TiNbKU

BUHTM W Mani getani ang

NiATPUMaHHA BUTSKKMN.

A MONEPEOXEHHA.
YCTaHOBMEHHA IBUHTIB abo
KPIMMABLHOIO MNPUCTPOKD 3
NOpPYLEHHAM HaBeOeHUX
IHCTPYKLIN MOXXE NPU3BECTU
00 YPaKEHHS eNfeKTPUYHNUM
CTPYMOM.

 He ponyckaetbCca OMBUTUCH
b6e3nocepeaHbO Ha oXepeno

CBiTNayepes onTU4HI npunagu
(BIHOKIb, 30iNbLUYBasibHE CKIo
Ta iH.).

He dnambynte cTtpaBu nig
BUTSIXKKOHO, OCKISTbKM L€ MOXe
CMPUYUHUTU MOXKEXKY.

Llen npucTtpin MOXYTb
BUKOPUCTOBYBATUAITUBIKOMBIA
8 pokiB, ocobun 3 obmexxeHnMu
dizn4yHNMKN, CEHCOPHMMM abo
PO3YMOBUMU MOXITUBOCTSAMMU,
a TaKo)X ocobwu, gki He
MalTb OOCBiQYy YM 3HaHb,
AKWO 3a Takumm ocobamwu
Harna4aTMMyTb abo SKLLO BOHW
OTPUMaTb YKasiBKM LWOO0
6e3ne4yHoro KopucTyBaHH4
NPUCTPOEM | PO3YMITUMYTb
MOXNnBi Hebesnekn. OiTam
3abopoHsAeTbCA rpatucs
3 npuctpoem. [HiTam
3a00pPOHSAETBCSA YNUCTUTU W
obcnyroByBatn NpuUCTpin 6e3
Harnagy AOpPOoCInX.
HeobxigHo cnigkyesatn, wob
OiTU HEe rpanunck i3 MPUCTPOEM.
Llen npuctpin He npnsHayeHo
Ong BUKOPUCTAHHA ocobamu
(y ToMy 4wucni Agitemun) 3
obmMexeHnmMn QisnYHNMuU,
CEHCOPHUMMK abO NCUXIYHUMU
MOXIJTUBOCTAMU, a TaKOX
ocobamn 3BiOCYTHICTIO AOCBIAY
YW 3HaHb, KpPiM BUMNaAgkis,
KONM 3a HMMW HarnsgarTb
abo ix Oyno nonepegHboO
NPOIHCTPYKTOBAHO WOA40
BUKOPUCTaAHHA NPUCTPOIO.

Q LlOCSKHI YaCTMHU MOXYTb

OyXe Harpituca nig 4vac
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BUKOPUNCTAHHA 3 MITNTOHO.

* Unctere Ta (abo) 3amiHonTe
QiNbTPU Yepes 3as3HaYeHUU
nepiog 4acy (e Hebesneka
BUHUKHEHHA noXxexi). [Ous.
po3ain «Jornag i YAWeHHS.

* Y pasi BUKOPUCTAHHA BUTSHXKKN
OOHOYAaCHO 3 npunagamm, ki
nNpautoTb Ha rasdi abo iHWKnx
Bugax nanwusBa, HeoOXxigHo
nepenbadynTn HanexHy
BEHTUSALIO NPUMILLEHHSA (He
3aCTOCOBYETLCA O Npuiaais,
AKI CNPAMOBYHOTb MOTIK NOBITPA
TiNIbKW Ha3ag y NPUMILLIEHHS).

* Cumeon I Ha Bupobi abo
MOro nakyBaHHI BKa3sye,
o uen BUpiO He MOXHa
BMKMOATU SIKNOBYTOBI BiaXxoauW.
3aMicTb LIbOro Moro NoTpidbHO
nepegatn y BignosigHe
Micue 300py ON1s NOBTOPHOI
nepepobKkn enekTpu4HoOro Ww
eNneKTPoOHHOro obnagHaHHS.
3abe3neymBLLIM HaNEXHY
yTunizauito BMpoOy, MOXHa
OOMNOMOITU B 3anobiraHHi
HeraTMBHMM Hacnigkam ans
HaBKONULLHBbOIO CepeaoBuLLa
Ta JOOCBKOro 340pOB’'A, SKi
MOXYTb OYTWU BUKINUKAHI
HenpaBUMbHOK YTUNI3aLUi€to
LibOro BMpo6y. [1ns oTpuMaHHs
aoknagHiwol iHdpopmauil
LLIO40 YTUNi3auil Lboro BUpody
3BepranTtecsa 00 MicUeBUX
opraHiB Bnagu, B CIyx0y
yTunisauii nobytoBux Bigxoais
abo B marasuH, ge 0Oyno
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npuabaHo Bupiob.

* Lll0 BUTSXKKY MOXXHa BUKOPUCTO-
ByBaTW pa3oM i3 ra3oBo M-
TOM0, KA Mae HaBedeHI HUKYe
XapaKTePUCTUKN.

* 3ararnbHa MakcumaribHa rnoTyx-
HicTb 12,4 KBT.

5 ropinok, 9K nokasaHo Ha pu-

CYHKY.

@@

« 3aranbHa MakcumaribHa rnoTyx-
HicTb 11,5 KBT.
* 5 ropinok, sIK nokasaHo Ha pu-

CYHKY.

@@@

« 3ararnbHa MakcumaribHa rnoTyx-
HiCTb 16,6 KBT.
* 4 ropinok, sK nokasaHo Ha pu-

CYHKY.
|




 3aranbHamakcumaneHanotyx- | 3. gorngdag 1 YMWEHHA

HicTb 17,7 KBT.
* 5 ropinok, 9K nokasaHo Ha pu-

CYHKY.

@ ) @
() @

Po3cyBaHHA Ta cKnagaHHSA

npunaagy

HebGe3neka TpaBMyBaHHs!

Aﬂin Yyac poO3CyBaHHSA Ta
cKknagaHHa npunagy €
Hebe3neka 3aTUCKaHHS.
Tpumanteca nopani Big
PYXOMOI YaCTUHU npunaay
nig 4Yac CcKrnagaHHa Ta
po3cyBaHHA. Tpumante
oiTen Ha ©Oe3nedHin
BiCTaHI.

2. EKCIMNYATAUIA

* Butskky Oyno po3pobrneHo BMHATKOBO
ONA OOMALUHBLOrO BUKOPUCTAHHSA 3 Me-
TOK YCYHEHHSI 3anaxiB Ha KyXHi.

* Hikonn He BUMKOPUCTOBYMTE BUTHAXKY B
Linax, Ang gkMx BOHa He npusHayeHa.

* Hikonu He 3anuwante BUCOKe BIOKpU-
Te nonym’s nig BUTSHXKKOK, KOMW BOHA
npautoe.

» Peryntonte iHTEHCMBHICTb BOTHIO, OO
BiH OyB HanpaBreHWn TiflbkKM Ha AHO
KacTpyni, He gonyckawoyu, Lwob BOroHb
OXOMNJtoBaB i CTOPOHM.

« [lig 4Yac KoOpuUCTyBaHHSA TMNBOKNMM
PUTIOPHULSAMK chig NOCTIMHO 3@ HUMN
cnigkysatu, wWob neperpite Macno He
NnoTpanuno Ha nonym’s.

- [yByaTy getanb (hinsTpa MoXHa MUTH
B NOCY4OMUIHIN MaLLMHI LLLOHANMEHLLUE
KOXHiI 4 micsui abo yacrtiwe (y pasi
AyXe [HTEHCUBHOIO BUKOPUCTAHHS).
MoxnuBicTb ekcnnyaTayil
rapaHTyeTbCA MakCMMyM nicna 5 pasis
MUTT4, MiCns 4Yoro Agetanb NOTPIOHO
3amiHnTu (W).

%r{ n S| 7

5 3
<y,

- DinbTpw, WO YrOBIOHTLXUPK, HEOBXIAHO
YMCTUTM Yepes KOXHI 2 MicsiLi poboTn abo
yacTiwe y pasi 0cobnmeo iHTEHCMBHOIO
KOPUCTYBaHHA. [X MOXHa MWUTU B
NOCYAOMWIHIN MaLUmWHI (Z).

y4

* YUCTITb BUTSDKKY 3a [JOMOMOIOH 3BOSIOXKE-

HOI TKaHWHW abo HeWTpanbHOro PiaKoro
MUOYOro 3acooy.
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4. OPTAHU YNPABIIHHA

-O- ©) 4; 3 2
| | | | |

A B C D E

Mig Yac nepLuoro 3amycky nnaTa KepyBaHHS PO3Mi3HAE YacTOTy MEPEXi XKUBMEHHS.
Micns poaniaHaBaHHs caitnoaion G 6nvmae i naHenb BUMUKAETBCS.
3avekaitte 10 cekyHp, 0B nnaTa KepyBaHHS NMpoBeNa kaniopyBaHHs, i NOTiIM MOXETe NepexoauTh A0 KOMaHL,

KHonka | ®PyHkuisA KHonka 3i cBiTnogiogom
List kHomKa mpaLlyoe, Tinbk SIKLLO ABEPLISTA BiKWTI.
A KopoTke HaTvckaHHs = YBIMKHEHHS 260 BUMKHEHHS! OCBITIIEHHS! 3 MaKCHMarTbHOK
SICKPaBICTIO.
YTpHMaHHS BIPOZOB 2 CeKyHE, = YBIMKHEHHS aB0 BUMKHEHHS! YEProBOro OCBITIIEHHS!.
[MpaLitoe Tinbk 3 BiOKPUTMM ABEPLITTAMM.
KopoTke HaTickaHHS! = YBIMKHEHHS 260 BUMKHEHHS PEXVMY 3aTPUMKM, SIKUIA
JA03BOMSiE aBTOMAT4HO BUMKHYTU ABUTYH | CUCTEMY OCBITIIEHHS 3 By/Ib-sKoi FoDSITh KHOTKA 3 CBITTIoRionoM B -+ KHorka BCTAHORNIEHG
LBAKOCTI 3 30-XBIANIMHHOHO 3aTpUMKOH. LLIOB BMKHYTV Lief pesxim, Crig Lue pa3 LUEE) ocTi oA
HaTVICHYTM LIfO KHOMKY, BUMKHYTI ABVNYH a0 3aKpUTH ABEpLsTA. MKOCTL.
Ygaral Liei pexxvm He npaLltoe, sKLLo crioyaTky Oyra subpaHa
MIABVLLEHA LBAOKICTb.
B IMpaLyoe 3 BiokpUTMM 260 3aKPUTVM ABEPLISTaMM. KHorka 3i caiTrogionom roputs HOCTiVIHQZ _
YTpUMaHHs BMPOLOBX 2 CEKYHIL = NPV CTIPALIoBaHHi CyrHary rnonepemKeHHs instpa Lie BKasye Ha n0Tpe6y MOMUTIA MeTanesi QinkTpu- _
cKuaae Takwii curHan. Bei caitnogiony 6riumaroTs 3 pasu. L ioukaLis BinobpaxaeTsesi, | KMPOBIOBIHOBAMI. Cl/lﬂj_aﬂ nonepemKeHHA cnpaLlboBye nicna
TirbKY KOMA ABUIYH BUMKHEHO. 100 roguH excrnyaTaLlii BUTSDKKM.
KHorka 3i caitriogjonom bnmviae:
Lie Bkaye Ha noTpeby 3aMiHVTV (hinbTpy 3 aKTBOBaHIM
BYTNnsiM, a Takox MOMITV MeTanesi dinbTpu-
vIpoBMoBmntoBaui. CurHan nonepemkeHHs CripaLlboBye Micrs
200 roauH excrutyaTallii BUTSDKKA.
[paLoe Tinbky 3 BiQKPUTM ABEPLIATAMM. - .
KopoTke HaTvickaHHS! = BMUKAHHS! YETBEPTOI LUBIAKOCTI. KHorlka 3i GaITroBjonoM ropuTs MoCTivHO
[paLitoe Tirbku 3 BIOKPUTMM SBEPLIATaMM.
Cc YTprMaHHS BIPOLOBX 2 CeKyHE, = YBIMKHEHHS! a0 BMKHEHHS [TiIBILLIEHO LUBIAKOCTI.
PoGora Ha Lji LwBKaKocTi 0BMexyeTbCst 6 XBummHamu. [icns 3aKiHYeHHs! Lisoro yacy Lo
CiCTeMA MOBEPHETLCS A0 NOMEePenHL0 BCTAHOBIEHO! LLBWIKOCTI. Kionka ai ceitnogjoom Gnvviae
LLlo6 BUMKHYTY LIEN pexiiM, CTII LLie pa3 HATVICHYTHA Lif0 KHOMKY, BUMKHYTU ABUTYH aBo
3aKpUTU ABEpLITA.
[paLloe Tirbky 3 BiKPUTIMI ABEPLIATAMM. T .
D VBIMKHOHHA TDETEO LUIBWIKOCT, KHorka 3i CBITrogiomoM roputs NOCTiNHO
M TirbKY 3 BIOKOUTUMM ABEPLIATAMA. - .
PaLoe TUIeKA 3 BIAKD AeepLyiTal . KHorka 3i caiTroaionom roputb nocTiiHo
YBIMKHEHHS! 200 BIMKHEHHS! APYTOI LLUBIAAKOCTI.
E E&jﬂrﬁi: :ﬁmmw 900 3aKPUTUI BEPLITTAM 3 BAMIKHEH/M ABUTYHOM Yci kHomkv 3i cBiTrogionammy 6rmatoT Agidi. Mg vac
' . HHS1 KHOMKY 3i CBITTIogioAamu niacaiy
YTpUMaHHS BIPOZOBK 4 CeXyHE, = YBIMKHEHHS! a0 BUMKHEHHS PEXUMY OrioKyBaHHS! Sgggfgao OIKA 31 CBITTIOMOABMA TIACBIYIOTEGR
KrasiaTypw. ’
[paLoe Tinbky 3 BiOKPUTMN ABEPLIATAMM. - .
. . . KHorka 3i CBITrozioaoM ropuTb nocTinH
KopoTke HaTvckaHHs = YBIMKHEHHS aB0 BUMKHEHHS! MEpLUOI LLUBUAKOCTI. Onka 31 CBITNOMIOAOM FOHT faCTIHO
F 3 BigkpyTVMM 200 3aKPUTVIMI IBEPLISTaMM KHorka 3i caiTriogionom B 6rimag agii = curHan 3abpyaHeHHs
YTpUMaHHS BIPOZOBX 2 CEKyHE, = YBIMKHEHHS! aB0 BUMKHEHHS! CyHary 3a0pyHeHHs (hinbTPpa 3 aKTMBOBAHUM BYTNNSM YBIMKHEHIIA
(hinbTPpa 3 aKTMBOBAHUM BYTNINSM 32 YMOBH, LLIO ABMIYH BUMKHEHII | HE CTIpaLitoBaB Khorka 3i caitrogionom B 6rimae oowH pas = curHan
KODHWIA CAHAN ronepempkeHHs Ans dhinbTpa. 3a6pyaHeHHs cinbTpa 3 aKTMBOBAHIM BYTNISM BUMKHEHMIA
[eepusra BigkpuTi Lo
KopoTke HaTvckaHHS = BUMKHEHHS [IBUryHa KHona 3 CBiTTIofioRom BuMMaeTHos
. i CBi j + iy = i
G 3 BigKpvTMM 260 3aKPUTIMM ABEPLITaMMA gg;;ﬂ;:kll gi;?ﬁﬂ:ﬂgw G + F 6rmmatoTs Agisi = AvCTaHLjiHe
YTpuMaHHs BpOTIOBK 2 CeKyHE, 3 BUMKHYTIM [ABUTYHOM i OCBITTIEHHSIM = yBiMKHEHHS 260 Koot 3 caimmogionamy G + F GnmaioT ok paa =
BVMKHEHHS! A1CTAHLIAHOTO KepyBaHHS. ”
BVCTaHLIiAHE KepyBaHHS! BUMKHYTO
- KopoTke HatuckaHHs -
[BepLisiTa BiokpyTO = 3a4MHsIE ABEPLIATA + OCBITIEHHS! i ABVITYH BUMVIKAKOTHCS
H - KopoTke HamvckaHHst
[BepLisita 3aKpuTO = BifUMHSIE ABEPLIATA + OCBITNIEHHS | ABUTYH BMUKAIOTLCA
IMonepemkerHs: AKLLO 3 Byab-AKOi NPUYMHY ABEPLISTA 3arMLLIAKOTECS YaCTKOBO
BIOKOUTVIMM, HATUCHITB LIKO KHOMKY [1151 3aBEPLUEHHS! LIKITY BIOKOMBaHHS 200 3aKpyBaHHS.
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5. QUCTAHUIUHE
KEPYBAHHA
(HE BXOAUTb OO
KOMIMNEKTY)

Linm npuctpoem moxHa kepyBaTu 3a

OOMOMOro nynbTa AUCTaHUINHOrO

KepyBaHHS, SIKMW >KMBUTbLCHA Harpyrow

B 3 B Big Gatapenkn tnny CR2032 (He

BXOAWTb [O KOMIMMEKTY MOCTa4aHHs).

* He 3anuwanTte nynsT OUCTaHLIAHOIO
KepyBaHHA ©6ina gxepen BUCOKOI

TemnepaTtypu.
* He ytunisynte OGaTapenku pasom 3i
3BMYaMHMMKU Bigxogamm — Ana HUX

nepenbayeHi cneuianbHi KOHTENHEPMW.

6. OCBITNOBANBbHUN
NMPUNAQL

« [Ina 3aMiHM 3BepTanTeCb B TEXHIYHY Nia-
Tpumky («dns npuobaHHs 3BepTanTech B
TEXHIYHY NIOTPUMKY»).
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CD 1. BIZTONSAGI

INFORMACIOK
Sajatbiztonsaga es akészulék
helyes mikodeése érdekeben

arrakerjuk, hogy akeszuléek tzem-
be helyezése és hasznalata el6tt
figyelmesen olvassa el ezt az ut-
mutatot. Tartsa ezt mindig a keé-
szulékkel egyutt, a készulék at-
adasa vagy eladasa esetén is.
Fontos, hogy a felhasznalok tisz-
tabanlegyenek akészulék minden
mukodési és biztonsagi jellemzs-
jével.

Avezetékek bekotesétszak-
embernek kell elvégeznie.

« A gyartot nem terheli felelGs-
ség a nem megfelel6 Uzembe
helyezés vagy hasznalat miatt
bekovetkezl esetleges karokert.

A f6zbfelulet és a kivezetéses
paraelszivo kozotti biztonsagi
tavolsag minimum 650 mm
(egyes tipusok alacsonyabban
is felszerelhetbk; lasd az uzemi
méretekre és az Uzembe helye-
zesre vonatkozo fejezetet).

* Amennyibenagazf6z6lap Uzem-
be helyezésiutmutatdjaafentinél
nagyobb tavolsagot ir el6, ugy
azt kell betartani.

* Ellenérizze, hogy a halozati
feszultség megfelel-e a készu-
lék belsejében levd adattablan
feltUntetett értéknek.

» Ahatalyos vezetékezeésijogsza-
balyoknak megfeleléen a rogzi-
tett berendezéshez szakaszolo

eszkozoket kell beszerelni.
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» Az |. kategoriaju készulékeknél
ellendrizni kell, hogy az otthoni
elektromos halézat megfelel
foldelést biztosit-e.

» Egy legalabb 120 mm atmerg6ju
csbvel csatlakoztassa a para-
elszivot a keményhez. A flust
utjanak a lehetd legrovidebbnek
kell lennie.

* Alevegbelvezetésére vonatkozo
osszes elbirast be kell tartani.

* Tilos a készlléket az égeésbol
szarmazo (kazan, kandallo stb.)
flstok elvezetésére szolgalo
csovekbe bekaotni.

* Afustgazok visszaaramlasanak
megakadalyozasa érdekében
megfeleld szell6zésrél kell gon-
doskodni abban a helyiségben,
ahol a paraelszivdo mellett nem
elektromos Uzem( (példaul
gazuzemdu) berendezések is
vannak. Ha a konyhai elszivot
nem villamos készulékekkel
egyutt hasznalja, a kornyezeti
negativnyomas nem haladhatja
meg a 0,04 mbar értéket, mert
csak igy kerulheté el az, hogy a
készulék visszaszivja a fustga-
zokat a helyiségbe.

* A levegb nem vezethetd ki egy
olyan csatornan keresztul, amit
a gaz- vagy egyéb tlzelésl
készulékek fustelvezetésére
hasznalnak.

A megsérult halézati zsinor
cseréjét kizarolag a gyarto vagy
a vevolszolgalat szakembere
végezheti.

* A halozati csatlakozot csak a



hatalyos el6irasoknak megfelel&
és jol hozzaférhetd konnektorba
szabad bedugni.

» A fUstelvezetésre vonatkozo
mUszakiés biztonsagiteendbket
illetéen fontos a helyi hatésagok
altal eldirt szabalyok szigoru
betartasa.

FIGYELMEZTETES: az el-
szivouzembe helyezése el6tt
el kell tavolitani a védéfolia-
kat.
» Csak a készulékhez megfelel6
tipusu csavarokat es apro alkat-
részeket hasznaljon.

FIGYELMEZTETES: arami-
tés kockazataval jarhat az,
ha nem szereli fel a jelen
utasitasban foglaltak szerint
arogzitést szolgalo csavaro-
kat vagy eszkozOket.

* Tilos optikai eszkozokkel (lat-
csO, nagyitouveg) kozvetlendl
figyelni.

* Ne készitsen flambirozott ételt
az elszivo alatt: ez tlizveszélyes
lehet.

» Akészuléket 8 évnél nem fiata-
labb gyermekek; illetve csokkent
fizikai, érzékelési vagy szellemi
képesseggelrendelkezd, megfe-
lel6 tapasztalatok és ismeretek
nelkuli személyek is hasznal-
hatjak szigoru felugyelet mellett,
illetve ha ismerik a készulék
biztonsagos hasznalati modjat
€s a kapcsolodd veszeélyeket.
Ugyeljen arra, hogy ne jatsz-
hassanak gyermekek a készu-

lékkel. A készulék tisztitasat és
karbantartasat nem végezhetik
gyermekek, amennyiben nincse-
nek fellgyelve.
* Figyelien a gyermekekre, hogy
ne jatszhassanak akészulékkel.
» Akészuleketnem hasznalhatjak
csOkkent fizikai, érzékel6 vagy
szellemi képesseggel rendel-
kezO, megfeleld tapasztalatok
és ismeretek nélkuli személyek
(gyerekeketisbeleértve), hacsak
nemtanitjiakmeg vagy ellendrzik
Oket a készulék hasznalatara,
illetve hasznalataban.
Af6zOberendezés hasznala-
ta kozben az elerheto alkat-
részek nagyon felmeleged-
hetnek.

* Az elGirt id6tartam lejarata utan
tisztitsa meg és/vagy cserélje
ki a szlr6ket (tlzveszély). Lasd
az Apolas és karbantartas be-
kezdést.

» Megfeleld szell6zésrdl kell gon-
doskodni a helyiségben, amikor
a paraelszivot gazzal vagy mas
tuzel6anyaggal mikodod készu-
|ekekkel egyidejlleg hasznaljak
(olyan készulékek mellett sem
hasznalhato, amelyek kizardlag
a helyiségbe engedik a levegdt).

* A terméken, illetve a csoma-
golason lathatd szimbdlum X
arra utal, hogy a termék nem
kezelhet6 normal haztartasi hul-
ladékkeént. Az artalmatlanitando
terméket megfelel6 gyljtéhe-
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lyen kell leadni, ahol elvégzik
az elektromos és elektronikus
alkatréeszek Ujrahasznositasat.
Ha On gondoskodik a termék
megfeleld artalmatlanitasardl,
akkor ezzel hozzajarul ahhoz,
hogy elkerulhetok legyenek a
hulladékka valt termék nem
szabalyos artalmatlanitasamiatt
a kornyezetre és egeészsegre
nezve potencialisan karos Kko-
vetkezmeények. A termék Ujra-
hasznositasavalkapcsolatbana
helyionkormanyzat, ahaztartasi
hulladékgyjté szolgalat vagy a
termeket értékesitd bolttud rész-
letes tajékoztatassal szolgaini.

 Ez a kivezetéses paraelszivo
az alabbi tulajdonsagokkal ren-
delkez6 gazfé6z6lappal egyutt
hasznalhato:

» Max. 0sszteljesitmeny: 12,4 kW.

* Az abra szerinti 5 égével sze-
relve.

@@

» Max. 0sszteljesitmeény: 11,5 kW.
* Az abra szerinti 5 égdovel sze-
relve.
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» Max. 0sszteljesitmeény: 16,6 kW.
* Az abra szerinti 4 égbvel sze-

relve.
| |

» Max. osszteljesitmeny: 17,7 kW.
» Az abra szerinti 5 égovel sze-
relve.

@ e @
(™) @

A késziilék kihuzasa/
visszatolasa
Sérulésveszély!
AOsszenyomés veszeélye a
készulék kihuzasakor és
visszatolasakor. Soha ne
nyuljon a keészulék
mozgo teruleteibe annak
kihuzasakor vagy
visszatolasakor. A
gyermekeket tartsa
biztonsagos tavolsagra.




2. HASZNALAT

Akészulék kizarolag otthoni hasznalatra,
a konyhai szagok eltavolitasara szolgal.
Tilos a készuléket a rendeltetésszeri
ceéloktol eltérd célokra hasznalni.

Tilos a mikodésben levd készulék alatt
magas langot hagyni.

A lang er6sseget ugy kell beallitani,
hogy az kizardlag a f6z6edény aljara
iranyuljon, és ne vegye korbe a f6z6-
edény oldalat.

Az olajsutét hasznalat kozben végig
figyelni kell: a felforrésodott olaj konnyen
meggyulladhat.

3. APOLAS ES

KARBANTARTAS

- Aszlr6 szivacsos része legalabb 4 ha-
vonta vagy —nagyon intenziv hasznalat
esetén — ennél gyakrabban moshato
mosogatogépben, amivel a csere el6tt
legfeljebb 5 mosasig garantalhatd a
mikodeés (W).

& [n F

<

- A zsirszur6k 2 havonta vagy -
nagyon intenziv hasznalat esetén
— ennél gyakrabban tisztitanddk, és
mosogatégépben is tisztithatok (Z).

y4

A készuléket nedves ruhaval és semle-
ges kémhatasu folyékony tisztitoszerrel
kell tisztitani.
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4. KEZELOSZERVEK

-O- Q) 4; 3 2
| | | | |
A B C D E

Az elsé bekapcsolasnal a kartya felismeri a halozati frekvenciat.
A felismerést a kijelz6n a villogd G led jelzi, és a panel bezarul.
Varjon 10 mp-ig, hogy lehet6vé tegye a vezéribkartya szamara a kalibrélas végrehajtasat a vezérlésekhez torténé belépés elétt.

T—<>

Gomb | Funkcié Led gomb
A gomb csak nyitott ablak mellett mikadik. -
Rovid Ier]yomas = A' vilagitas legnagyobb teljesitmény melletti Vilégité A led gomb.
A |felkapcsolasallekapcsolasa.
2 masodperces lenyomas = A helyzetjelzd vilagitas felkapcsolasa/ Vilégito A led gomb.
lekapcsolasa.
Csak nyitott ablak mellett mikodik. B led gomb + Bedllitott sebesség gomb vilagit.
Roévid lenyomas = Aktivalja/kiiktatja a Késleltetés funkciét, vagyis a motor
és a vilagitas 30 perccel késleltetett automatikus kikapcsolasat barmilyen
sebesség mellett. Kiiktatdsa ugyanezen gomb lenyomésaval, a motor
kikapcsolasaval vagy az ablak bezarasaval lehetséges.
Figyelem! Ez az lizemmod nem miikodik, ha eldtte nem aktivaltak az
B INTENZIV fokozatot.
Nyitott és zart ablak mellett egyarant mikodik. Vilagité led gomb:
2 masodperces lenyomas = Beindult szlirériasztas esetén a sz(ir6riasztas | Aztjelzi, hogy kikellmosniafémzsirszliréket. Avészjelzés
nullazasa, minden led 3-szor villog. Ezek a jelzések csak kikapcsolt motor | azelszivo 100 iizemdrajanak eltelte utan 1ép miikédésbe.
esetén lathatok. Villogd led gomb:
Azt jelzi, hogy ki kell cserélni az aktiv szenes sz(irbket és
hogy ki kell mosni a fém zsirsz(rdket is. A vészjelzés az
elszivd 200 lzemérajanak eltelte utan |ép miikddésbe.
Csak nyitott ablak mellett miikodik. Vilagité C+G led gomb.
Rovid lenyomas = Aktivalja a negyedik sebességfokozatot.
Csak nyitott ablak mellett mikodik. Villogé C led gomb.
I 2masodperceslenyomas = Engedélyezilletiltja az Intenziv sebességfokozatot. | Vilagité G led gomb.
Ennek a sebességfokozatnak a beallitott idétartama 6 perc. Ennek leteltével
a rendszer visszatér az el6zetesen beallitott sebességfokozatra.
Kiiktatasa ugyanezen gomb lenyoméasaval, a motor kikapcsolasaval vagy
az ablak bezarasaval lehetséges.
D Csak nyitott ablak mellett miikodik. Vilagité D+G led gomb.
Aktivalja a harmadik sebességfokozatot.
Csak nyitott ablak mellett mikadik. Vilagité E+G led gomb.
Aktivalja/kiiktatja a masodik sebességfokozatot.

E Nyitott &s zart ablak mellett egyarant miikddik a motor + vilagitas kikapcsolt | Az dsszes led gomb 2-szer villog. A lezarés ideje alatt a
allapotaban. led gombok egymés utan gyulladnak fel.
4 masodperces lenyomas = Engedélyezi/letiltja a gombzarat.

Csak nyitott ablak mellett miikodik. Vilagité F+G led gomb.
Rovid lenyomas = Aktivalja/kiiktatja az elsé sebességfokozatot.

F Nyitott vagy zart ablak B led gomb 2 villogés = Aktiv szénsz(irék riasztasa
2 masodperces megnyomas = Az aktiv szenes szlr6k riasztasanak | aktivalva.
engedélyezése/letiltdsa kikapcsolt motor melletti és folyamatban levé | B led gomb 1 villogas = Aktiv szénsziir6k riasztasa
sziir@riasztas nélkili esetben. kiiktatva.

Nyitott ablak Led gomb kialszik.
Révid lenyomas = A motor kikapcsolasa.

G Nyitott vagy zart ablak G + F led gomb 2 villogas = Tavvezérlé engedélyezve.
2 mésodperces megnyomas a motor és vilagitas kikapcsolt allapotaban = | G + F led gomb 1 villogas = Tavvezérl§ letiltva.
Engedélyezi/letiltja a tavvezérl6t.

Révid lenyomas -
Nyitott ablak = Ablak bezarasa + motor és vilagitas KI.

H Rovid lenyomés
Zart ablak = Ablak kinyitasa + motor és vilagitas BE.

Figyelem: Ha az ablak valamilyen okbdl részlegesen nyitva van, a gomb
lenyomasakor befejezédik a nyitasi vagy zarasi ciklus.
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5. TAVVEZERLO
(KULON ,
MEGVASAROLHATO)

Ez a készulék egy taviranyitd segitségével

vezerelhetd, ami egy 3 voltos, CR2032

tipusu elemmel mikaodik (nincs mellékelve).

 Ne tegye a tavvezérl6t hoforrasok
kozelébe.

* Ne dobja ki az elemeket, hanem tegye
azokat a megfelel6 hulladékgydijtébe.

6. VILAGITAS

» Csere esetén forduljon a vevdszolga-
lathoz (,Vasarlas esetén forduljon a
veviszolgalathoz”).
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& 1. INFORMACE O

BEZPECNOSTI

Pro vlastni bezpecnost a za

ucCelem radného fungovani
pfistroje prosime, abyste si pred
jeho instalaci a zprovoznénim
pozorné precetlituto prirucku. Tuto
prirucku je treba uchovavat stale
spolu s pfistrojem, atoiv pfipade,
ze pristroj bude poskytnut nebo
prodan tfetim osobam. Je dulezi-
té, aby se uzivatelé seznamili s
veSkerymi aspekty fungovani a

bezpecnosti pfistroje.

A PFipojeni kabeldl musi pro-

vest kompetentni technik.

* VVyrobce neni odpovédny za
pfipadné Skody zpusobené
nespravne provedenou insta-
laci Ci nespravnym pouzivanim
pfistroje.

* Minimalni bezpecCnostni vzda-
lenost mezi varnou plochou a
odsavaci digestori je 650 mm
(nékteré modely mohou byt na-
instalovany do nizSi vysky; viz
odstavec tykajici se provoznich
rozméru a instalace).

» Jestlize je v navodu Kk instalaci
plynového sporakuuvedenavét-
Sivzdalenostnezvyse uvedena,
je treba to vzit v uvahu.

 Zkontrolujte, zda sitové napéti
odpovida hodnotam uvedenym
na Stitku uvnitf digestore.

* Vlypinaci zarizeni musi byt nain-
stalovana do pevného systemu
v souladu s predpisy o elektro-

102

instalaci.

« Upfistrojutfidy | zkontrolujte, zda
jesitdomaciho napajenivhodné
uzemnéna.

* Pripojte digestor k dymniku
pomoci trubice o minimalnim
praméru 120 mm. Trasa vyparu
musi byt co nejkratsi.

» Musi byt dodrzeny vSechny nor-
my tykajici se odvodu vzduchu.

* Nepfipojujte odsavaci digestor
ke kominam, které odvadéji
zplodiny ze spalovani (napf.
kotle, kominy apod.)

» Pokud je digestor pouzivana v
kombinaci s neelektrickymi pfi-
stroji (napf. plynovymi), musi byt
vmistnosti zaruCeno dostatecné
vetrani, aby nemohlo dojit k na-
vratu plynovych zplodin. Jestlize
jekuchynskadigestor pouzivana
v kombinaci s pfistroji, které ne-
jsou napajeny elektrickym prou-
dem, zaporny tlak v mistnosti
nesmi byt vyssi nez 0,04 mbar,
aby nemonhlo dojit ke zpétnemu
nasavani vyparl do mistnosti,
kde se nachazi digestor.

* VVzduch nesmibytodvadén pres
potrubi pouzivané pro odvod
vyparu ze spalovacich zafizeni
fungujicich na plyn nebo najina
paliva.

» Pokud je napajeci kabel posko-
zen, jehovyménumuze provadeét
pouze vyrobce nebojeho servis-
ni technik.

* Pripojte zastrcku do zasuvky od-
povidajici normam a ve snadno
pFistupné poloze.



* Pri realizaci technickych a bez-
pecnostnich rozméru pro odvod
vyparuje tfebapeclivé dodrzovat
predpisy stanovené mistnimi
organy.

UPOZORNENI: Ped insta-
laci digestore odstrarnte
ochranné folie.

 Pouzijte pouze Srouby a spojo-
vaci material vhodného typu pro
digestor.

UPOZORNENI: Nebudou-li
srouby Ci upevnovaci zarize-
ninamontovany podle tohoto
navodu, mohlo by vzniknout
nebezpecCi zasazeni elektric-
kym proudem.
 Nepozorujte pfimo optickymi pri-
stroji (dalekohledem, lupou....).

» Podkuchynskou digestofri nepri-
pravujte flambované pokrmy;, je
zde nebezpeCi pozaru.

« Tento pfistroj mUze byt pouZzi-
van détmi ve veku nad 8 let a
osobami se snizenymi psycho-
-fyzickymi-smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo
bez patficnych zkusenostiazna-
losti, pokud jsou pod peclivym
dohledem nebo byly sezname-
ny s pokyny k pouziti pristroje
bezpeCnym zpusobemarozumi
jehorizikim. Zkontrolujte, zda si
déti nehraji s pristrojem. Cisténi
a udrzba, které maji byt vyko-
navany uzivatelem, nesmi byt
provadeny détmi, pokud nejsou
pod dohledem.

« Déti musi byt pod dohledem,

kontrolujte, aby si nehraly s
pFistrojem.

* Pristrojnesmi byt pouzivan oso-
bami (vCetné déti) se snizenymi
psycho-fyzicko-smyslovymi
schopnostminebo s nedostatec-
nymizkusenostmiciznalostmi, s
vyjimkou pfipadu, kdy jsou pod
dostateCnym dohledem a byly
dostateCne pouceny.

A Nékteré pristupné Casti mo-
hou pfi pouzivani varnych
pfistrojudosahovatvysokych
teplot.

 VyCistéte a/nebo vyménte filtry
po uvedene dobé (nebezpeci
vzniceni). Ridte se odstavcem
Udrzba a Cisteni.

« Pokud je digestof pouzivana
soucCasné s plynovymi pristroji
nebo pristroji, které pouzivaji
nejake jiné palivo, v mistnosti
musi byt vhodné vétrani (neapli-
kuje se na pfistroje, které pouze
vypoustéji vzduch do mistnosti)

« Symbol X na vyrobku nebo na
jeho obalu oznacuje, ze vyrobek
nemuze byt zlikvidovan jako
normalni domaci odpad. Vy-
robek, ktery ma byt likvidovan,
musi byt odevzdan do specia-
lizovanych sbéren pro recyklaci
elektrickych a elektronickych
komponentu. Tim, Ze se ujistite
o fadném provedeni likvidace
tohoto vyrobku, prispejete k za-
branéni pripadného negativniho
dopadu na zivotni prostredi a
na zdravi osob, ktery by mohla
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mit nespravné provedena likvi- |
dace. Podrobngjsi informace o
recyklaci tohoto vyrobku ziskate
na obecnim urade, v mistnim
podniku pro sbér domaciho od-
padu nebo v obchodé, kde jste

spotrebiC zakoupili.

o . . +Celkovy maximalni vykon
- Tatoodsavacidigestormuzebyt = 17 7kW

pouzita v kombinaci s plynovym | « 5 hofaku jako na obrazku.
sporakem s nasledujicimi cha-
rakteristikami:

|
. Celkovy maximalni vykon () (o)

12,4kW

*5 rlwoféki] jako na obrazku. | @
)
®

Vytahovani/zasouvani
zarizeni

Nebezpeci Urazu!
ANebezpeéi zaseknuti pfi

- Celkovy maximalni vykon vytahovani a zasouvani
11,5kW zarizeni. Nikdy nevstupujte

» 5 hotaku jako na obrazku. do zony, kde se pohybuje
| zarizeni, v okamziku, kdy

|

se vytahuje nebo zasouva.

@ Udrzujte deéti v bezpecné
() @

vzdalenosti.

2 POUZITI

) o « Odsavaci digestor je projektovana

* Celkovy maximalni vykon  vyluéné pro domaci pouziti, k odstra-
16,6kW Aovani pachd z kuchyné.

» 4 horak( jako na obrazku. * Nikdy nepouzivejte digestor k jinym

ucelim nez k tém, pro které je urCena.

» Nikdy nenechavejte pod digestofi pfi
chodu vysoky plamen.

« Sefidte intenzitu plamene tak, aby
byl nasmérovan pouze na dno varné

104



nadoby a ujistéte se, aby neslehal po
jejich stranach.

» Kontrolujte fritovaci hrnce béhem
pouzivani: pfilis zahraty olej by se
mohl vznitit.

3.CISTENI A UDRZBA
- Houbovitou Cast filtru je mozné myt v
mycCce, atoalespon kazdé4 mésicenebo
| Castéji pfizvlasté intenzivnim pouzivani,
¢imz zarucite fungovani filtru maximalné
do 5 myti prfed jeho vyménou (W).

(
& a9 s
> | ot
W |
- Tukovéfiltry je tfeba Cistit po kazdych
2 mésicich pouzivani nebo i Castéji
v pfipadé intenzivniho pouzivani, je
mozné je myt v mycce (Z).

» Digestorf Cistéte navlhcenym hadrem
a neutralnim tekutym disticim pro-
stfredkem.
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4. OVLADACE

-O- Q) 4; 3 2
| | | | |
A B C D E

Pfi prvnim zapnuti karta rozpozna sitovou frekvenci.
Toto rozpoznani se na displeji signalizuje blikajici kontrolkou G a panel se zavie.
Pockejte 10 s, abyste ovladaci karté umoznili provést kalibraci pfed vstupem k ovladacim.

Tlacitko

Funkce

Tlacitko-kontrolka

Tlacitko funguje pouze s otevienymi dvirky.

Zavfena dvitka = Otevie dvirka + svétla a motor On.
Pozor: Pokud jsou dvifka z néjakého dvodu ¢astecné otevfena, pfi stisknuti
tohoto tlacitka se dokonCi jejich cyklus otevieni nebo uzavieni.

A | Kratké stisknuti = Rozsvécuje/Zhasing svétla s maximélni intenzitou. Tlacitko A kontrolka sviti nepferuSované.
Stisknuti na 2 sekundy = Rozsvécuje/Zhasind pomocné osvétleni. Tlagitko A kontrolka sviti nepferuSované.
Funguje pouze s otevienymi dvirky. Sviti tlacitko-kontrolka B + tlagitko nastavené rychlosti.
Kratké stisknuti = Spousti/Vypina Delay, automatické vypinani motoru a
systému osvétleni s Casovym posunem o 30’ z jakékoliv rychlosti. Deaktivaci
Ize provéststisknutim stejného tlacitka, vypnutim motoru nebo zavfenim dvifek.
Pozor! rezim nefunguje, jestlize predtim nebyla aktivovana INTENZIVNI.

B Funguije jak se zavfenymi, tak s otevienymi dvirky. Tlacitko-kontrolka sviti nepferuSované:

Stisknuti na 2 sekundy = Pfi probihajicim alarmu filtrG se provede reset | Signalizuje nutnost umyt kovové tukové filtry. Tento alarm

alarmu filtri, vSechny LED diody jsou 3 bliknuti. Tuto signalizaci je mozné | se spusti po 100 hodinach skuteéného provozu digestore.

vidét pouze pfi vypnutém motoru. Tlacitko-kontrolka blika:
Signalizuje nutnost vyménituhlikovéfiltry arovnéz je tfeba
umyt kovoveé tukové filtry. Tento alarm se spusti po 200
hodinach skute¢ného provozu digestore.

Funguje pouze s otevienymi dvirky. Tlaitko C+G kontrolka sviti nepferuSované.

Kratké stisknuti = Spousti ¢tvrtou rychlost.

Funguje pouze s otevienymi dvirky. Tlacitko C kontrolka blika

c Stisknuti na 2 sekundy = Spousti/Vypina Intenzivni rychlost. Tato rychlost | Tlagitko G kontrolka sviti nepferuSované.
je Casové omezena na 6 minut. Po uplynuti této doby se pfistroj vrati na
plivodné nastavenou rychlost.

Deaktivaci Ize provést stisknutim stejného tlacitka, vypnutim motoru nebo
zavienim dvifek.

D Funguje pouze s otevienymi dvirky. Tlacitko D+G kontrolka sviti nepferuSované.
Spousti tfeti rychlost.

Funguje pouze s otevienymi dvifky Tlacitko E+G kontrolka sviti nepferuSované.
Spousti/vypina druhou rychlost.

E Funguje jak se zavienymi dvitky, tak s otevfenymi dvifky s motorem +|V8echna tlaCitka-kontrolky blikaji dvakrat. Béhem
svétly = Off. zablokovani klaves se kontrolky budou rozsvécet
Stisknuti na 4 sekundy = Aktivuje/deaktivuje Zablokovani klavesnice. postupné.

Funguje pouze s otevienymi dviky. Tlacitko F+G kontrolka sviti nepferuSované.
Kratké stisknuti = Spousti/Vypina prvni rychlost.

F Dvifka oteviena nebo zaviena 2 blikani tlagitka-kontrolky B= Alarm uhlikovych filtrd
Stisknutina2 sekundy =Aktivuje/Deaktivuje alarm uhlikovychfiltr( s vypnutym | aktivovan.
motorem a bez probihajicich alarmd filtrd. 1 blikani tlacitka-kontrolky B= Alarm uhlikovych filtrG

deaktivovan.
Oteviena dvifka Viypnuti tlacitka-kontrolky.
Kratké stisknuti = Viypina motor.

G Dvitka oteviend nebo zaviend 2 blikéni tlagitek-kontrolek G + F = aktivovan dalkovy
Stisknuti na 2 sekundy s motorem a svétly Off = Aktivuje/Deaktivuje dalkovy | oviadac.
ovladac. 1 blikani tlacitek-kontrolek G + F = deaktivovan dalkovy

ovladac.
Kratké stisknuti -
Oteviena dvifka = Zavfe dvifka + svétla a motor Off.
H Kratké stisknuti
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5. DALKOVY OVLADAC
(VOLITELNE)

Tento pfistroj muze byt ovladan pomoci

dalkového ovladaCe napajeného baterii 3

V typu CR2032 (neni soucasti dodavky).

» Nepokladejte dalkovy ovladac do blizkosti
tepelnych zdroju.

» Pouzité baterie nevyhazujte do okolniho
prostredi, ale zlikvidujte je ve specialnich
kontejnerech.

6. OSVETLENI

» Pro vyménu kontaktujte oddéleni tech-
nického servisu (,Pro nakup se obratte
na oddéleni technického servisu®).
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€ 1. BEZPECNOSTNE

INFORMACIE

Na zaistenie viastnej bezpec-

nosti a spravneho fungovania
spotrebiCa si pozorne precitajte
tuto priruCku este pred jeho insta-
laciou a uvedenim do prevadzky.
Tento navod uchovavajte vzdy v
blizkosti spotrebiCa, aj v pripade
predaja alebo odovzdania inej
osobe. Je dblezité, aby pouziva-
telia poznali vSetky charakteristiky
fungovania a bezpecCnosti spotre-

bica.

A biCu musi urobit’ kvalifikova-

ny technik.

* V/yrobca neprebera ziadnu zod-
povednostza pripadné Skody vy-
plyvajuce znespravnejinstalacie
alebo nespravneho pouzivania.

* Minimalna bezpecna vzdiale-
nost' medzi varnou doskou a od-
savacom par musi byt 650 mm
(niektoré modely sa mézu nain-
stalovat' v mensej vyske; pozrite
si prislusny odsek o pracovnych
rozmeroch a o inStalacii).

* AK je v navode na pouzitie ply-
novej varnej dosky uvedene, ze
sa vyzaduje vacsi odstup nez
je uvedeny, dodrzte pokyny z
navodu.

 Skontrolujte, Cinapatie v elektric-
kej sietivdomacnostizodpoveda
napatiu uvedenému na Stitku sa
vnutri odsavaca par.

* Prerusovace elektrického ob-

Elektrické zapojenie spotre-
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vodu sa musia nainstalovat’ v
ramci elektrickej siete v sulade s
normami platnymi pre instalaciu
kablov elektrickej siete.

* Pri spotrebicoch Triedy | skon-
trolujte, Ci je elektricka siet' v do-
macnosti vybavene primeranym
uzemnenim.

» Odsavac par zapojte ku kominu
rdrou s minimalnym priemerom
120 mm. Dlzka rury musi byt ¢o
najkratsia.

» Musia sa dodrzat’ vSetky normy
spojené s odvodom vzduchu.

* Nezapajajte odsavacC par ku
kominom, ktoré odvadzajudymy
spalovania (napr. kotle, kozuby
a pod.).

* Ak sa odsavaC par pouziva v
kombinacii s neelektrickymi
spotrebiCmi (napr. plynovymi
spotrebi¢mi), v miestnosti sa
musi zaruCit dostatoCny stu-
pen vetrania, aby sa zabranilo
spatnemu toku spalin. Ked' sa
odsavac parv kuchynipouzivav
kombinacii so spotrebic¢mi, ktoré
nie su napajané elektrickym pru-
dom, negativny tlak v miestnosti
nesmie prekrocit 0,04 mbar, aby
sa zabranilo tomu, ze dym bude
z odsavaca par naspat prudit do
miestnosti.

* Vzduch sa nesmie odvadzat
cez komin pouzivany na odvod
spalin plynovych spotrebiCov
alebo spotrebiCov spalujucich
iné paliva.

» Poposkodeninapajacieho elek-
trického kabla ho budete musiet’



dat’' vymenit' vyrobcovi alebo
technikovi v prevadzke servisu.

 ZastrCku zapojte do zasuvky
elektrickej siete v sulade s plat-
nymi normami a na pristupnom
mieste.

* V suvislosti s technickymi opat-
reniami a bezpecnostnymipred-
pismi pre odvod spalin a dymov
je nevyhnutné dodrziavat' pred-
pisy platné v mieste pouzivania
spotrebica.

A UPOZORNENIE: predinsta-
laciou odsavaca par odstran-
te ochranné fdlie.

 Pouzivajte iba skrutky a uchytky
vhodné pre odsavac par.

A UPOZORNENIE: ak skrutky
alebo upevnovacie prvky
nenamontujete podla tychto
pokynov, mohlo by to spéso-
bit zasahy elektrickym pru-
dom.

* Nepozerajte sa nan priamo op-
tickymi pristrojmi (dalekohlad,
lupa ....).

« Pod odsavacom parneflambuijte
jedla: mohlo by dgjst k poziaru.

* Tento spotrebiC smu pouzivat
deti vo veku od 8 rokov a osoby
s obmedzenymi psychickymi,
zmyslovymi a rozumovymi
schopnostami, ako ajosoby, kto-
ré nemaju skusenostia dostatok
poznatkov oobsluhe spotrebica,
pokial su pod dohladom a boli
poucené o obsluhe spotrebiCaa
0 nebezpecenstve, ktoré méze
predstavovat. Davajte pozor

na deti, aby sa so spotrebicom
nehrali. Cistenie a udrzbu spot-
rebiCa nesmu vykonavat deti,
pokial nebudu pod dohladom.

« Davajte pozor na deti, aby ste
zaistili, ze sa so spotrebiCom
nebudu hrat.

* Spotrebicnesmupouzivat osoby
(vratane deti) s obmedzenymi
psychickymi, zmyslovymi a
rozumovymi schopnostami ani
osoby, ktoré nemaju skusenosti
a dostatok poznatkov o obsluhe
spotrebiCa, ak nie su pod dohla-
dom alebo ak neboli poucené o
obsluhe spotrebica.

A Pristupné cCasti sa pocCas

pouzivania spotrebiCov na
varenie moézu velmi zohriat.

* Po urCenom Case vycistite a/
alebo vymernte filtre (nebezpe-
censtvo poZziaru). Pozrite odsek
Udrzba a Cistenie.

* Pokial sa odsavac par pouziva
sucasne so spotrebiCmi spa-
[ujucimi plyn alebo iné paliva,
musi sa zaistit' vhodné vetranie
miestnosti (neplati pre spotrebi-
Ce, ktoré odvadzaju iba vzduch
v miestnosti).

« Symbol X naspotrebicialebona
jeho obale indikuje, ze spotrebic
sa nesmie likvidovat ako bezny
komunalny odpad. Spotrebic
urCeny na likvidaciu sa musi
odovzdat'v prislusnomstredisku
na zber a recyklaciu odpadu z
elektrickych aelektronickych za-
riadeni. ZabezpecCenimspravne;
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likvidacie spotrebicCa prispejete | « Maximalny vykon 16,6 kVV.
k predchadzaniu negativnych @ < 4 horakov ako na obrazku.
dopadov na zivotné prostredie | |

a zdravie ludi, ktoré by sa inac
mohli prejavit’ pri nevhodnom
spbsobe jeho likvidacie. Pod-
robnejsie informacie o recyklacii
tohto spotrebiCa si vyziadajte
na svojom miestnom urade, v

zbernych surovinach alebo v . Maximalny vykon 17,7 kKW.
obchode, kde ste spotrebiCkupili. ' « 5 horakov ako na obrazku.

f e . - | |
 Tento odsavac par sa da pouzit

v kombinacii s plynovou varmou (o) ()

doskou s nasledujucimi charak-

teristikami:
+ Maximalny vykon 12,4 KW. ()

* 5 horakov ako na obrazku.

Spotrebi€ s vysunutim/

vsunutim
@ Riziko zranenia!
@ Pri vysunuti a vysunuti

spotrebiCa hrozi riziko
zaseknutia. Pri vysuvani a

+ Maximalny vykon 11,5 kW. vsuvani_ spotrebica nikdy

« 5 horakov ako na obrazku. nesiahajte do oblasti s
| pohybujucimi sa dielmi.

Deti udrziavajte v

@ bezpecnej vzdialenosti.
() @

2. POUZITIE

* Odsavac par je navrhnuty iba
na pouzivanie v domacnosti, na
odstraniovanie pachov v kuchyni.

» Odsavac par nikdy nepouzivajte na iné
ako navrhnuté ucely.

* Pod zapnutym odsavaom par
nenechavajte zapaleny vysoky plamen.

* Intenzitu plamefia nastavte tak, aby
smeroval iba na dno nadoby na varenie,
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pricom sa uistite, Ze nedosahuje az na
jej okraje.

» Fritézu musite poCas pouzivania
nepretrzite kontrolovat: prehriaty olej
by sa mohol zapalit.

3. CISTENIE A UDRZBA

- Spongiovita Cast filtra sa da umyvat' v
umyvackeriadu asponkazdé4 mesiace
alebo, v pripade intenzivnejSieho
pouzivania aj CastejSie, ¢im sa zaruCi
fungovanie filtra az do doby maximalne
5 umyti, potom bude nevyhnutné
filter vymenit' (W).eho pouzivania, aj
CastejSie (W).

(
g a9 7/
w | ot
-y | 2>
- Tukové filtre sa musia Cistit' kazdé 2
mesiace prevadzky alebo aj CastejSiev
pripade velmiintenzivneho pouZzivania,

pricom sa filtre mézu umyvat v
umyvacke riadu (Z).

» QOdistite odsava¢ par vihkou handrou
a neutralnym kvapalnym Cistiacim
prostriedkom.
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4. OVLADACE

-O- Q) 4; 3 2
| | | | |
A B C D E

Pri prvom zapnuti karta rozpozna frekvenciu siete.
Rozpoznanie sa signalizuje na displeji blikajucou kontrolkou led G a panel sa zatvori.
Pred pristupom ku ovladacom pockajte 10 s, aby ste umoznili karte ovladania vykonat' kalibraciu.

Tlacgidlo

Funkcia

Tlacidlo Led

Tlacidlo funguje iba s otvorenymi dvierkami.

Zatvorené dvierka = otvori dvierka a osvetlenie a motor st zapnuté.
Pozor: Ak sa dvierka z nejakého dévodu Ciastoéne zatvoria, stlacenim tlaCidla
sa ukonéi cyklus otvorenia alebo zatvorenia.

A Kratke stlaCenie = rozsvieti/zhasne osvetlenie s maximalnou intenzitou. | Tlacidlo A Led svieti nepreruSovane.
StlaCenie na 2 sekundy = rozsvietilzhasne timené osvetlenie. Tlacidlo A Led svieti nepreruSovane.
Funguije iba s otvorenymi dvierkami. Svieti tlagidlo Led B + tlacidlo nastavenej rychlosti.
Kratke stlacenie = aktivuje/vypne Delay, automatické vypnutie s oneskorenim
30’, priom sa vypne motor a osvetlenie bez ohladu na rychlost, v3etky LED
diédy su 3 bliknutia. Vypne sa stlaéenim toho istého tlaidla, vypnutim motora
alebo zatvorenim dvierok. )
Pozor! Rezim nefunguije, ak bola predtym nastavena funkcia INTENZIVNA.
B Funguije so zatvorenym aj s otvorenymi dvierkami. Tlacidlo Led svieti nepreruSovane:
StlaCenie na 2 sekundy = ked je aktivny alarm filtrov, vykona sa zresetovanie | Signalizuje potrebu umyt tukové kovové filtre. Alarm
alarmu filtrov. Tieto signalizacie vidno iba pri vypnutom motore. sa zapne po 100 vykonanych pracovnych hodinach
odsavaca par.
Tlacidlo Led blika:
Signalizuje potrebu vymenit filtre s aktivnym uhlikom a aj
potrebu umytia tukovych kovovych filtrov. Alarm sa zapne
po 200 vykonanych pracovnych hodinach odsévaca par.
Funguije iba s otvorenymi dvierkami. Tlacidlo C+G Led svieti nepreruSovane.
Kratke stlacenie = aktivuje Stvrtd rychlost.
Funguije iba s otvorenymi dvierkami. Tlacidlo C Led blika

C StlaCenie na 2 sekundy = aktivuje/vypne intenzivnu rychlost. Tato rychlost je | TlaCidlo G Led svieti nepreruSovane.
nastavena na 6 mintt. Po uplynuti nastavenej doby sa systém vrati k rychlosti,
ktora bola nastavend predtym.

Vlypne sa stlatenim toho istého tladidla, vypnutim motora alebo zatvorenim
dvierok.

D Funguije iba s otvorenymi dvierkami. Tlacidlo D+G Led svieti nepreruSovane.
Aktivuje tretiu rychlost.

Funguije iba s otvorenymi dvierkami Tlacdidlo E+G Led svieti neprerusovane.
Aktivuje/vypne druhu rychlost.

E Funguje so zatvorenym aj s otvorenymi dvierkami, motorom a osvetlenie | V3etky tlaCidla Led bliknt 2-krat. Pocas zablokovania sa
su vypnuté. tlaCidla Led rozsvietia v urCitej sekvencii.
Stlaenie na 4 sekundy = aktivuje/vypne zablokovanie klavesnice.

Funguije iba s otvorenymi dvierkami. Tlacidlo F+G Led svieti nepreruSovane.
Kratke stlacenie = aktivuje/vypne prvi rychlost.

F Otvorené alebo zatvorené dvierka 2 bliknutia tlacidla Led B= aktivovany alarm filtrov s
StlaCenie na 2 sekundy = aktivuje/rusi alarm filtrov s aktivnym uhlikom s | aktivnym uhlikom.
vypnutym motorom, pokial nie je aktivny alarm filtrov. 1 bliknutie tladidla Led B= vypnutie alarmu filtrov s

aktivnym uhlikom.
Otvorené dvierka Vypnutie tlaidla Led.
Kratke stlacenie = vypne motor.

G Otvorené alebo zatvorené dvierka 2bliknutia tlacidla Led G + F = povoleny dialkovy ovladac.
Stlagenie na 2 sekundy s vypnutym motorom a osvetlenim = aktivuje/rusi | 1 bliknutie tladidla Led G + F = zruSeny dialkovy ovladac.
dialkovy ovladac
Kratke stlacenie -

Otvorené dvierka = zatvori dvierka a zhasne osvetlenie a motor.

H Kratke stlacenie
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5. DIALKOVY OVLADAC
(PO 1ZBIRI)

Tento spotrebi¢ sa da ovladat

prostrednictvom dialkového ovladaca

napajaného 3 V batériou typu CR2032

(nedodava sa).

+ Dialkovy ovladaC nekladte do blizkosti
zdrojov tepla.

« Batérie nevyhadzujte volne, ale vhadzujte
ich do prisluSnych odpadovych nadob.

¥

6. OSVETLENIE

 V pripade potreby vymeny kontaktujte
technicky servis (,Ohladom nakupu
kontaktujte prosim technicky servis®).
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@ 1. INFORMATII
PRIVIND

SIGURANTA

@Pentru siguranta proprie Si

pentru utilizarea corecta a
aparatului, citifi cu atentie acest
manual inainte de instalare si pu-
nerea in functiune. Pastrati intot-
deauna aceste instructiuni impre-
una cu aparatul, chiar daca il
mutati sau il vindeti. Utilizatorii
trebuie sa cunoasca in intregime
modul de functionare si elemen-
tele de siguranta ale aparatului.

Conectareacablurilortrebuie
sa fie efectuata de un tehni-
cian calificat.

* Producatorulnu este responsabil
pentru eventualele daune cau-
zate de instalarea si utilizarea
incorecta.

* Distanta minima de siguranta
intre plita sihota este de 650 mm
(unele modele pot fi montate la
o inaltime mai mica; a se vedea
paragraful referitor la dimensiu-
nile de lucru si la instalare).

 Dacaininstructiuniledeinstalare
pentru plitape gaz se precizeaza
o distanta mai mare decat cea
indicata maisus, aceastatrebuie
respectata.

» Controlati ca tensiunea de retea
sa corespunda celei indicate pe
placuta cu date tehnice aplicata
pe partea interioara a hotei.

* Dispozitivele de intrerupere tre-
buie sa fie montate in instalatia
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fixa in conformitate cu normele
privind sistemele de cablare.
Pentru aparatele din Clasa |,
controlati ca reteaua casnica
de alimentare sa dispuna de o
impamantare adecvata.
Conectatihotalacanalul de eva-
cuare a fumului cu ajutorul unei
conducte cu diametrul minim de
120 mm. Traseul fumului trebuie
sa fie cat mai scurt posibil.
Trebuie sa se respecte toate
normelereferitoare laevacuarea
aerului.

Nu conectafi hota aspiranta
la conducte de evacuare care
transporta fumuri de ardere (de
ex. de la boilere, semineurietc.).
Daca hota este utilizata in com-
binatie cu aparate neelectrice
(de ex. aparate pe gaz), trebuie
sa se asigure un nivel suficient
de aerisire in incapere, pentru
a impiedica returul gazelor de
evacuare. Daca hota de bucata-
rie este utilizata in combinatie cu
aparate nealimentate cu curent
electric, presiunea negativa din
incapere nu trebuie sa depa-
seasca0,04 mbari, pentruaevita
ca hota sa aspire fumurile inapoi
in incapere.

Aerul nu trebuie sa fie evacuat
printr-o conducta utilizata pentru
evacuarea fumului de la apara-
tele de combustie alimentate cu
gaz sau alti combustibili.

In cazul in care cablul de ali-
mentare este deteriorat, acesta
trebuie sa fie inlocuit de produ-



cator sau de un tehnician de la
Serviciul de Asistenta.

» Conectati stecherul la o priza
conforma normelor in vigoare,
amplasata intr-un loc accesibil.

* Referitor la masurile tehnice si
de siguranta ce trebuie adop-
tate pentru evacuarea fumului,
este important sa se respecte
cu strictete normele stabilite de
autoritatile locale.

AVERTIZARE: inainte de a
instala hota, indepartati peli-
culele de protectie.
 Utilizati numai suruburi si ele-
mente de prindere de tip cores-
punzator pentru hota.

A AVERTIZARE: lipsa instala-
rii suruburilor sau a dispoziti-
velor de fixare in conformita-
te cu aceste instructiuni
poate cauza riscuri de soc
electric.

 Nuvauitatidirectprininstrumen-
te optice (binoclu, lupa....).

 Nu pregatiti preparate flambate
sub hota: ar putea surveni un
incendiu.

* Acest aparat poate fi folosit de
copii cu varsta de cel putin 8 ani
si de catre persoane cu capaci-
tati fizice, senzoriale si mentale
reduse sau lipsite de experienta
si cunostinte, cu conditia sa fie
supravegheate atent si instruite
in privinta modului de utilizare in
siguranta a aparatului si in pri-
vinta pericolelor pe care acesta
le prezinta. Copiii nu trebuie sa

se joace cu aparatul. Curatarea
si intretinerea nu trebuie sa fie
efectuate de copii, daca acestia
nu sunt supravegheati.
 Copiii trebuie supravegheati
pentru a nu se juca cu aparatul.
 Aparatul nu trebuie folosit de
persoane (inclusiv copii) cu capa-
citatifizice, senzoriale simentale
reduse sau lipsite de experienta
sicunostinte, cu exceptia cazului
in care sunt supravegheate si
instruite n legatura cu folosirea
aparatului.
A Componentele accesibile pot
deveni fierbinti in timpul utili-
zarii aparatelor de gatit.

» Curatati si/sau inlocuiti filtrele
dupa perioada de timp spe-
cificata (pericol de incendiu).
Consultati paragraful Intretinere
Si curatare.

* Trebuie sa existe o ventilatie
corespunzatoare in incapere
atunci cand hota este utilizata
simultan cu aparate pe gaz sau
alti combustibili (nu se aplica in
cazul aparatelor care descarca
exclusiv aerul in incapere).

« Simbolul £ de pe produs sau
de pe ambalaj indica faptul ca
produsulnutrebuie safie aruncat
impreuna cu gunoiul menajer.
Produsul trebuie sa fie predat la
punctul de colectare corespun-
zator pentru reciclarea compo-
nentelor electrice si electronice.
Asigurandu-va ca afi eliminat
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in mod corect produsul, ajutati
la evitarea potentialelor con-
secinte negative pentru mediul
inconjurator si pentru sanatatea
persoanelor, consecinte care ar
puteaderivadinaruncareaneco-
respunzatoare a acestuiprodus.
Pentru informatii suplimentare
detaliate desprereciclareaaces-
tui produs, contactati primaria,
serviciul local pentru eliminarea
deseurilor sau magazinul de
unde l-ati achizitionat.

 Aceasta hota aspiranta poate fi
utilizata in combinatie cu o plita
pe gaz prevazuta cu urmatoarele
caracteristici:

» Putere maxima totala 12,4 kW.

» 5 focuri conform cu figura.

2@

» Putere maxima totala 11,5 k\W.
« 5 focuri conform cu figura.

O

» Putere maxima totala 16,6 kW.
* 4 focuri conform cu figura.
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» Putere maxima totala 17,7 kW.
« 5 focuri conform cu figura.

@ ) @
() @

Extindereal/retragerea
aparatului
Risc de vatamari corporale!

Risc de blocare |Ia
retragerea si extinderea
aparatului. Nu accesati
zona de miscare a
aparatului cand este retras
sau extins. Tineti copiii la
o distanta de siguranta.

2 UTILIZARE

» Hota aspiranta a fost proiectata exclusiv
pentru uz casnic, avand scopul de a
elimina mirosurile din bucatarie.

Nu utilizati niciodata hota in scopuri dife-
rite de cel pentru care a fost proiectata.
Nu lasati niciodata flacari inalte sub hota
atunci cand aceasta este in functiune.
Reglati intensitatea flacarii astfel incat
sa o dirijati exclusiv sub fundul vasului
de gatit, asigurandu-va ca nu cuprinde
si laturile acestuia.

Friteuzele trebuie sa fie permanent



controlate in timpul utilizarii: uleiul su-
praincalzit ar putea lua foc.

3. INTRETINERE $I

CURATARE

- Parteaburetoasaafiltruluipoatefispalata
in maginile de spalat vase, la interval
de cel putin 4 luni sau mai frecvent, in
cazul unei utilizari intensive, asigurand
functionarea pana la cel mult 5 spalari
inainte de inlocuire (W).

{
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- Filtreleantigrasimetrebuie safie curatate
la interval de 2 luni de utilizare sau mai

frecvent in cazul utilizarii intense si pot
fi spalate in masina de spalat vase (Z).

» Curatati hota folosind o carpa umeda
si un detergent lichid neutru.
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4. COMENZI

o O
| | | | |
A B C D E

La prima pornire, placa recunoaste frecventa de retea.
Recunoasterea este semnalaté pe afisaj cu ledul G intermitent si panoul se inchide.
Asteptati 10 sec. pentru a permite placii de comenzi sa efectueze calibrarea, inainte de a accesa comenzile.

Tasta | Functie Tasta led
Tasta functioneaza doar cu usa deschisa. -
A Apasare scurta = Aprinde/stinge luminile la intensitatea maxima. Tasta A led iluminata continuu
Apasare timp de 2 secunde = Aprinde/stinge luminile de curtoazie. Tasta A led iluminata continuu
Functioneaza doar cu usa deschisa. Aprindere tasta led B + tasta vitezei setate.
Apasare scurta = Activeaza/dezactiveaza functia Delay, oprirea automata cu
intarziere de 30'amotoruluisiainstalaiei deiluminatdin orice treapta de viteza.
Se dezactiveaza apasand aceeasi tasta, oprind motorul sau inchizand usa.
Atentie! Modul nu functioneaza daca a fost activata mai intéi viteza
INTENSIVA.
B Functioneaza atat cu usa inchisa, cat si deschisa. Tasta led iluminata continuu:
Apasare timp de 2 secunde = Cu alarma filtrelor in curs, se efectueaza | Indica necesitatea spalarii filtrelor de degresare metalice.
Resetarea Alarmei filtrelor si toate ledurile lumineaza intermitent de 3 ori. | Alarma intra in functjune dupa 100 de ore de functionare
Aceste semnalizari sunt vizibile numai cand motorul este oprit. efectiva a hotei.
Tasta led iluminata intermitent:
Indica necesitateainlocuiriifiltrelor cu carbon activ gitrebuie
spalate si filtrele de degresare metalice. Alarma intra in
functiune dupa 200 de ore de functionare efectiva a hotei.
Functioneaza doar cu usa deschisa. Tasta C+G led iluminata continuu.
Apasare scurta = Activeaza treapta a patra de viteza.
Functioneaza doar cu usa deschisa. Tasta C led iluminata intermitent.
C Apasaretimp de 2 secunde =Activeaza/dezactiveaza viteza Intensiva.Aceasta | Tasta G led iluminata continuu.
treapta de viteza este temporizata la 6 minute. Dupa scurgerea intervalului
de timp, sistemul revine la viteza setata anterior.
Se dezactiveaza apasand aceeasi tasta, oprind motorul sau inchizand usa.
D Functioneaza doar cu usa deschisa. Tasta D+G led iluminata continuu.
Activeaza a treia treapta de viteza.
Functioneaza doar cu usa deschisa Tasta E+G led iluminata continuu.
E Activeaza/dezactiveaza a doua treapta de viteza.
Functioneaza atat cu usa inchisé, cat si deschisa cu motor + lumini = Off. | Toate ledurile lumineaza intermitent de 2 ori. In timpul
Apasare timp de 4 secunde = Activeaza/dezactiveaza blocarea tastaturii. | blocarii, tastele led se aprind succesiv.
Functioneaza doar cu usa deschisa. Tasta F+G led iluminata continuu.
Apasare scurta = Activeaza/dezactiveaza prima treapta de viteza.
F Usa deschisa sau inchisa 2 ilumindri intermitente ale tastei led B= Alarma filtre
Apasare timp de 2 secunde = Activeaza/dezactiveaza alarma filtrelor cu | C.A. Activata.
carbon activ, cu motorul oprit si fara alarma filtrelor in curs. 1 iluminare intermitenta a tastei led B= Alarma filtre C.A.
Dezactivata.
Usé deschisa Stingerea tastei led.
Apasare scurta = Opreste motorul.
G Usa deschisa sau inchisa 2iluminariintermitente ale tastelorled G + F = Telecomanda
Apasare timp de 2 secunde cumotorul siluminile Off =Activeaza/dezactiveaza | activata.
telecomanda. 1iluminare intermitentd a tastelorled G + F = Telecomanda
dezactivata.
Apasare scurta -
Usa deschisa = Inchide uga + Lumini si motor Off.
H Apasare scurta
Usa inchisa = Deschide usa + Lumini si motor On.
Atentie: Daca usa este deschisa partial pentru orice fel de motiv, apasarea
tastei determina terminarea ciclului sau de deschidere sau inchidere.
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5. TELECOMANDA
(OPTIONAL)

Acest aparat poate fi comandat cu ajutorul

unei telecomenzi alimentate cu o baterie

de 3V, de tip CR2032 (neinclusa).

* Nu puneti telecomanda in apropierea
surselor de caldura.

* Nu aruncati bateriile oriunde, ci depozitati-
le in recipiente corespunzatoare.

6. ILUMINAT

» Pentru inlocuire, contactati serviciul de
asistenta tehnica (,Pentru a cumpara, va
rugam sa contactati asistenta tehnica”).
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© 1. INFORMACJE
DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

Ze wzgledow bezpieczenstwa

oraz aby zagwarantowac pra-
widtowe funkcjonowanie, przed
przystgpieniem do instalacjii uzyt-
kowania urzadzenia nalezy zapo-
znac sie z trescig niniejszej publi-
kacji. Instrukcje obstugi nalezy
trzymacC zawsze w poblizu urzg-
dzenia oraz przekazac jg razem z
urzgdzeniem osobom trzecim.
Waznejest, abywszyscy uzytkow-
nicy znali sposob dziatania oraz
zasady bezpieczenstwa produktu.

A

Podtgczenie przewodow

powinno by¢ wykonane

przez wykfalifikowanego
instalatora.

* Producent nie ponosi odpo-
wiedzialnosci za ewentualne
szkody spowodowane przez
nieprawidtowg instalacje lub
uzytkowanie.

» Minimalnabezpiecznaodlegtosc
od powierzchni gotowania do
krawedzi okapu powinna wyno-
si¢cconajmniej 650 mm (niektore
modele mogg zostac zainstalo-
wane nizej; patrz odpowiedni
rozdziat zawierajgcy wymiary
robocze i montazowe).

» Jesliinstrukcja instalacjikuchen-
kigazowejwskazuje napotrzebe
zastosowana wiekszej odlegto-
Sci niz podana powyzej, nalezy
to wzig¢ pod uwage.
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« Sprawdzi¢, czy napiecie w sieci
elektrycznej odpowiada danym
umieszczonym na tabliczce
znamionowej znajdujgcej sie
wewnatrz okapu.

» Urzgdzenia przetgczajgce mu-
szg by¢ zainstalowane w insta-
lacji statej zgodnie z obowigzu-
jacymi przepisami dotyczgcymi
okablowania.

W przypadku urzgdzen klasy
| nalezy sprawdziC, czy sieC
elektryczna wyposazona jest w
odpowiednie uziemienie.

 Podtgczy¢okap dokominadym-
nego przy pomocy rury o srednicy
minimum 120 mm. Droga, ktorg
pokonuje para/dym powinnabyc¢
mozliwie najkrotsza.

* Nalezy przestrzegaC wszystkich
normdotyczacych odprowadza-
nia powietrza.

* Nie podtgczac okapu do przewo-
dow odprowadzajgcych spaliny
(np. z kottdw, kominkow itp.).

* Jezeli okap uzywany jest w po-
taczeniu z kuchenkami nieelek-
trycznymi (np. gazowymi), nale-
zy zagwarantowacC odpowiedni
poziom wentylacji lokalu tak,
aby zapobiec powrotowi spalin
z komina. Jezeli okap uzywany
jest w potgczeniu z kuchenkami
nieelektrycznymi, podcisnienie
W pomieszczeniu nie moze
przekraczac 0,04 mbar tak, aby
zapobiec powrotowi spalin.

* Powietrze nie moze byc przesy-
tane do przewodu kominowego
wykorzystywanego do usuwa-



nia spalin urzgdzen zasilanych
gazem lub innymi materiatami
palnymi.

* Jezeli kabel zasilajgcy ulegnie
uszkodzeniu, musi on zostacé
wymieniony przez producenta
lub jego serwisanta.

» Wtyczke nalezy podtgczy¢ do
gniazdka odpowiedniego typu
zgodnie z obowigzujgcymi
normami oraz w miejscu tatwo
dostepnym.

* W odniesieniu do kwestii tech-
nicznych oraz bezpieczenstwa
nalezy Scisle przestrzegac
obowigzujgcych przepisow doty-
czgcych odprowadzania spalin,
ustanowionych przez wiadze
lokalne.

A OSTRZEZENIE: przed przy-
stgpieniem do instalacji
okapu nalezy zdjgc¢ folie
ochronna.

« UzywaC wytgcznie srub oraz
osprzetu typu odpowiedniego
dla danego okapu.

OSTRZEZENIE: brak $rub
lub elementu osprzetu zgod-
nych z instrukcjg moze by¢
przyczyng porazenia prg-
dem.

* Nie nalezy na nig patrzec za po-
mocg narzedzi optycznych (lor-
netka, szkto powiekszajgce...).

 Nie zapala¢ potraw pod okapem:
moze to by¢ przyczyng pozaru.

* Niniejsze urzgdzenie moze
byC uzywane przez dzieci w
wieku ponizej 8 lat oraz osoby

0 ograniczonych zdolnosciach
psychicznych, fizycznych i zmy-
stowych lub o niedostatecznym
doswiadczeniuiwiedzy natemat
jegodziatania, powinnionizostac
jednak poinstruowanioraz skon-
trolowani w kwestii obstugi urzg-
dzenia przez osoby odpowie-
dzialne za ich bezpieczenstwo.
Nalezy pilnowac, aby dzieci nie
bawity sie urzadzeniem. Czysz-
czenieikonserwacjaurzgdzenia
nie powinny by¢ wykonywane
przez dzieci, chyba ze sg one
nadzorowane.

* Dzieci nie nalezy zostawiac bez
nadzoruinie nalezyimzezwalac
na zabawe urzgdzeniem.

» Urzadzenie nie moze byC uzyt-
kowane przez osoby (i dzieci)
0 ograniczonych zdolnosciach
psychicznych, fizycznych i zmy-
stowych lub o niedostatecznym
doswiadczeniu i wiedzy, o ile
nie sg one nadzorowane oraz
instruowane.

A Czescizewnetrznemoggstac
sie bardzo gorgce, jezeli uzy-
wane sg razem z urzadze-
niami przeznaczonymi do
gotowania.

* UmycC i/lub wymienic filtry po
okreslonym czasie (zagrozenie
pozarowe). Patrzrozdziat Czysz-
czenie i konserwacja.

 Jezeli okap uzywany jest jed-
noczesnie z urzgdzeniami spa-
lajgcymi gaz lub inne paliwa, w
pomieszczeniunalezy zapewnic
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odpowiednig wentylacje (nie |

|

dotyczy urzgdzen, ktore jedynie

pobierajg powietrze z pomiesz- @
®

czenia).
* Symbol £ znajdujacy sie na

urzadzeniu lub na jego opako-
waniu oznacza, ze nie wolno

danego urzgdzenia wyrzucac  « Moc maksymalna 11,5 kW.

razem ze zwyklymi odpadami ' « 5 palnikéw, tak jak to pokazano
domowymi. Zuzyty produktnale- = ng ilustracii.

zy przekazac do centrum zbidrki

|

odpadow, specjalizujgcego sie

w recyklingu komponentéw @
() ()

elektrycznych i elektronicznych.
Likwidujgc produkt w sposob
wiasciwy, przyczyniasz sie do
zapobiegania ewentualnym
ujemnym wplywom na srodowi- |+ \oc maksymalna 16,6 kW.

sko naturalne oraz na zdrowie | , 4 palnikow, tak jak to pokazano
ludzi, ktére mogtyby powstac w | 5 ilustracji’.

wyniku niewtasciwej likwidagji. | |
Szczegotowe informacje na

temat recyklingu tego produktu

mozna uzyskac w urzedzie mia-

sta/gminy, lokalnychinstytucjach

zajmujgcych sie likwidacjg od-
padow lub w sklepie, w ktorym
produkt zostat zakupiony.

« Moc maksymalna 17,7 kW.
* 5 palnikow, tak jak to pokazano

* Niniejszy okap moze by¢ uzywa- na ilustracj.

ny razem z kuchenkg gazowg o
nastepujgcej charakterystyce:

|
* Moc maksymalna 12,4 kW.
« 5 palnikow, tak jak to pokazano @ @

na ilustragji. |
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Rozsuwanie/chowanie
urzadzenia
Niebezpieczenstwo obrazen!

Ryzyko zakleszczenia

Apodczas rozsuwania oraz

chowania urzgdzenia.
Nigdy nie wolno siegac do
ruchomych czesci
urzgdzenia, gdy jest ono
rozsuwanie lub chowane.
Dzieci powinny znajdowac
sie w bezpiecznej
odlegtosci.

2. UZYTKOWANIE

» Okap zostat zaprojektowany wytgcznie do
uzytku domowego, do eliminacji zapachow
kuchennych.

Nie wolno nigdy uzywac¢ okapu do celow
innych niz te, do ktorych zostat zaprojek-
towany.

Nie wolno nigdy pozostawia¢ wolnego
ognia o duzej intensywnosci pod dziata-
jacym okapem.

Nalezy dokona¢ regulacji intensywnosci
ptomienia w taki sposob, aby znajdowat sie
wytgcznie pod naczyniem do gotowania i
nie wydostawat sie z jego bokow.

Nie zostawia¢ naczyn do smazenia bez
nadzoru podczas uzycia: przegrzany olej
moze sie zapalic.

3. CZYSZCZENIE

| KONSERWACJA

- Gagbczastaczescfiltramoze byémytaw
zmywarce do naczyn raz na 4 miesigce
lub czesciej (w przypadku intensywne-
go uzytkowania okapu). Jej poprawne
funkcjonowanie zagwarantowane jest
do maksymalnie 5 myc¢, po czym filtr
nalezy wymienic (W).

g

i

4
gy | >

- Filtry przeciw-ttuszczowe nalezy myc,
co 2 miesigce lub czesciej w razie
uzytkowania intensywnego, mozna je
my¢ w zmywarce (Z).

Y4

» Zaleca sie czyszczenie okapu przy po-

mocy wilgotnej Sciereczki i neutralnego
ptynu do mycia.
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4. STEROWANIE

-O- Q) 4 3 2
| | | | |
A B C D E

Po pierwszym wigczeniu karta rozpoznaje czestotliwos¢ sieci.
Rozpoznanie zostanie zasygnalizowane na wyswietlaczu za pomocg migajgcej diody led G oraz zamknietego panelu.
Przed uzyskaniem dostepu do polecen, odczekaj 10 sekund, aby umoziiwi¢ ptycie sterujgcej wykonanie kalibracii.

A

1 O
| | |
F G H

Przycisk | Funkcja Przycisk LED
Przycisk dziata tylko przy klapce otwarte; -

A Naciéniecie krotkie = Wigczenie/wytaczenie o$wietlenia z maksymalng Swieci sie kontrolka przveisku A

jasnoscia. ¢ przy '

Naciniecie na 2 sekundy = wiaczenie/wytaczenie oéwietlenia dyskretnego. | Swieci sie kontrolka przycisku A.

Funkcja dziata tylko przy klapce otwartej. Swieci sie kontrolka przycisku B + przycisk wybranej
Krétkie nacisnigcie = wigczenie/wytaczenie funkcji Delay automatycznego, | predkosci.

opdznionego 0 30’ wytaczenia silnika oraz o$wietlenia przy dowolnej predkosci.

Funkcje dezaktywuije sie przez nacisniecie tego samego przycisku, wytaczenie

silnika lub przez zamknigcie klapki.

Uwaga! Tryb ten nie bedzie dziatat, jesli wczesniej wiaczona zostata funkcja

INTENSYWNA.

B Funkcja dziata przy klapce zamknietej i otwarte;. Swieci sie kontrolka przycisku:

Nacisniecie na 2 sekundy = przy aktywnym alarmie filtrow, krétkie nacisniecie | Informuje o konieczno$ciwyczyszczeniametalowychfiltrow
przycisku spowoduje reset alarmu, wszystkie diody LED sg 3 btyski. przeciwttuszczowych. Alarm zatacza sie po 100 godzinach
Sygnalizacje te widoczne sg tylko po wytaczeniu pracy silnika. rzeczywistej pracy okapu.
Miga kontrolka przycisku:
Informuje o koniecznosci wymiany filtrow z wegla
aktywnego i 0 konieczno$ci wyczyszczenia metalowych
filtrow przeciwttuszczowych. Alarm zatacza sie po 200
godzinach rzeczywistej pracy okapu.
Funkcja dziata tylko przy klapce otwartej. Swieci sie kontrolka przycisku C+G.
Krotkie nacisniecie powoduje uruchomienie czwartej predkosci.
Funkcja dziata tylko przy klapce otwartej. Miga kontrolka przycisku C.

I Nacisniecie na 2 sekundy = wigczenie/wytaczenie predkosci intensywnej. Czas | Swieci sie kontrolka przycisku G.
trwania tej predkosci ograniczony jest do 6 minut. Po uptywie tego czasu system
powraca do wczesniej ustawionej predkosci.

Funkcije dezaktywuie sie przez nacisniecie tego samego przycisku, wytaczenie
silnika lub przez zamkniecie klapki.

D Funkcja dziata tylko przy klapce otwartej. Swieci sie kontrolka przycisku D+G.
Uruchamia trzecig predko$c.

Funkcja dziata tylko przy klapce otwartej. Swieci sie kontrolka przycisku E+G.
Wiacza/wytacza druga predkosé.

E Funkcja dziata przy klapce zamknigtej i otwartej, jezeli silnik + o$wietlenie | Wszystkie kontrolki przyciskéw zamigaja 2 razy. Podczas
sg wytaczone. blokady przyciskéw kontrolki zapalaja sie kolejno.
Naciéniecie na 4 sekund = wigczenie/wytaczenie blokady przyciskow.

Funkcja dziata tylko przy klapce otwartej. Swieci sig kontrolka przycisku F+G.
Krotkie nacisniecie = wigczenie/wytaczenie pierwszej predkosci.

F Klapka otwarta lub zamknieta 2 migniecia kontrolki przycisku B = Alarm filtra weglowego
Naci$niecie na 2 sekundy = wiaczenie/wytacznie alarmu filtrow weglowych, przy | aktywny.
wytaczonym silniku oraz bez aktywnych alarmow filtréw. 1 migniecie kontrolki przycisku B = Alarm filtra weglowego

wylaczony.
Klapka otwarta Gasnie kontrolka przycisku.
Krétkie nacisnigcie = wigczenie silnika.

G Klapka otwarta lub zamknieta 2 migniecia kontrolki przyciskéw G + F = sterowanie
Nacisniecie na2 sekundy przy wytaczonym silniku oraz o$wietleniu=Wiaczenie/ | pilotem wigczone.
wylgczenie sterowania pilotem. 1 migniecie kontrolki przyciskéw G + F = sterowanie

pilotem wytaczone.
Krotkie nacisniecie -
Klapka otwarta = zamknigcie klapki + wytaczenie o$wietlenia i silnika.

H Krotkie nacisniecie
Klapka zamknieta = otwarcie klapki + wigczenie oSwietlenia i silnika.

Uwaga: Jezelizjakiego$ powodu klapkajest czeSciowo otwarta, nacisniecie tego
przycisku spowoduje zakoriczenie cyklu otwierania lub zamykania.
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5. PILOT ZDALNEGO
STEROWANIA
(OPCJONALNIE)

Urzadzenie to moze byC kontrolowane

przy pomocy pilota zdalnego sterowania

zasilanego baterig 3V typu CR2032 (nie

ma w zestawie).

* Nie ktasc pilota zdalnego sterowania w
poblizu zrodet ciepta.

» Nie wyrzuca¢ baterii do $mieci, nalezy
je wyrzuci¢ do specjalnych pojemnikow
zbiorczych.

6. OSWIETLENIE

« W celu wymiany nalezy skontaktowac sie
z centrum serwisowym (“W celu zakupu
zwrocic sie do centrum serwisowego”).
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€D 1. INFORMACIJE O

SIGURNOSTI

Radi vlastite sigurnostiiisprav-

nog rada uredaja, molimo da
pazljivo procCitate ovaj prirucnik
prije instalacije i stavljanjaufunkci-
juuredaja. Ove upute uvijek drzite
uz uredaj, Cak i u slucaju ustupan-
ja ili prijenosa tre¢im osobama.
Vazno je da su korisnici upoznati
sa svim znaCajkama rada i sigur-

nosti uredaja.

A mora obaviti kompetentni

tehnicki strucnjak.

* ProizvodaC se ne moze smat-
rati odgovornim za eventualne
Stete nastale zbog neprikladne
instalacije ili koristenja.

* Minimalna sigurnosna udalje-
nostizmedu povrsine zakuhanje
| usisne nape je 650 mm (neki
modeli mogu se instalirati na
manju visinu; pogledaijte dio koji
se odnosi na radne dimenzije i
instalaciju).

 Ako upute zainstalaciju plinskog
stednjaka odreduju vecu udalje-
nostodgore navedene, potrebno
je uvaziti.

* Provjerite da mrezni napon od-
govara onom naznaCenom na
ploCici s tehniCkim podacima
kojase nalazisunutrasnje strane
nape.

» Glavniizolatorimoraju bitiinstali-
rani ufiksnom uredajuuskladus
propisima o sustavima ozicenja.

 Za uredaje razreda |, provjerite
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Spajanje elektriénih vodova

da ku¢na mreza napajanja ima
odgovarajuce uzemljenje.

 Spojite napunadimnjak pomocu
cijevi minimalnog promjera 120
mm. Put kojim prolazi dim mora
biti Sto je moguce kraci.

* Moraju se posStovati svi propisi
koji se odnose na ispust zraka.

* Ne spajate usisnu napu na dim-
njake koje odvode dim od izga-
ranja (npr. kotlova, kamina, itd.).

 Ako se napa koristi u kombinaciji
s neelektricnim uredajima (npr.
uredajima na plin), mora biti osi-
gurandovoljan stupanjprozracCe-
nostiu prostorijiradisprjeCavanja
vracanja toka ispusnih plinova.
Kad se kuhinjska napa koristi
u kombinaciji s uredajima koje
ne napaja elektriCha energija,
negativnitlak u prostorijine smije
prelaziti 0,04 mbara kako bi se
izbjeglo da napa ponovno usisa
dim u prostoriju.

» Zrak se ne smije odvoditi kroz
odvodnu cijev koja se koristi za
ispust dima od uredaja sa izga-
ranjem koje napaja plin ili druga
goriva.

* Ako je kabel napajanja ostecen
mora ga zamijeniti proizvodac ili
tehnicCar servisne sluzbe.

* Spojite utikaC u uticnicu tipa koji
odgovara vazecCim zakonima |
nalazi se na dostupnom mjestu.

« U vezi tehnicCkih i sigurnosnih
mjera koje treba postovati u
vezi ispustanja dima, vazno je
pazljivo se pridrzavati odredbi
lokalnih vlasti.



A UPOZORENJE: prije instali-
ranja nape, uklonite zastitne
folije.

» Koristite samo vijke i sitni mate-

rijal tipa koji odgovara napi.
UPOZORENJE: Nepotpuna
instalacija vijaka ili elemena-
ta za uCvrscivanje u skladu s
ovim uputama moze dovesti
do opasnosti od elektricnog
udara.

* Ne gledajte izravno optiCkim
sredstvima (naocCale, poveca-
lo...).

 Neflambirajte ispod nape: moze
doci do pozara.

 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca
ne mlada od 8 godina i osobe
sa smanjenim psihofiziCkim i
senzorickim sposobnostima ili
nedovoljnimiskustvomiznanjem
samo ako ih se nadgleda i uputi
u koristenje uredaja na siguran
nacin te upozna s opasnostima
koje to podrazumijeva. Pobrinite
se da se djeca neigraju s ureda-
jem. CiS¢enje i odrzavanje ne
smiju obavljati djeca, osim ako
ih se nadgleda.

« Nadgledajte djecu i pobrinite se
da se ne igraju s uredajem.

* Ovaj uredaj ne smiju Koristiti
osobe (ukljuCujuci djecu) sman-
jenih psihofizi¢kih i senzorskih
sposobnosti ili nedovoljnog
znanja, osim ako ih se pazljivo
ne nadzire i instruira.

A Dostupni dijelovi mogu pos-

tati jako vruci tijekom koris-
tenje uredaja za kuhanije.

« O istite i/ilizamijenitefiltre nakon
naznacenograzdoblja(opasnost
od pozara). Pogledajte dio Odr-
Zavanje i CisCenje.

» U prostoriji treba osigurati od-
govarajucu ventilaciju kada se
napa upotrebljava istodobno s
uredajimakojikoriste plinilidruga
goriva (ne odnosi se na uredaje
koji ispustaju samo zrak natrag
u prostoriju).

» Simbol X na proizvodu ilinaam-
balazi oznaCava da se proizvod
ne moze odlagati kao uobiCajeni
kucanski otpad. Proizvod koiji je
za otpad mora se predati odgo-
varajucem centru za reciklazu
elektricnin i elektroniCkin kom-
ponenti. Brigom o pravilnom
odlaganju proizvoda, pridonosi
se sprjeCavanju potencijalnih
negativnih posljedica za okolis
| zdravlje, koje bi inaCe mogle
proizi¢i iz njegova nepriklad-
nog odlaganja. Za detaljnije
informacije o reciklazi ovog
proizvoda, kontaktirajte gradski
ured, lokalnu komunalnu sluzbu
CistoCeilitrgovinu u kojoj ste kupili
proizvod.

» Ovausisnanapamoze se koristiti
u kombinaciji s plinskim Stednja-
kom sljedecih karakteristika:

» Ukupnamaksimalnasnaga 12,4
KW.

* 5 plamenika kao na slici.
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« Ukupnamaksimalnasnaga 11,5
KW.
* 5 plamenika kao na slici.
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« Ukupnamaksimalnasnaga 16,6
KW.

* 4 plamenika kao na slici.
| |

» Ukupnamaksimalnasnaga17/,7
KW.
* 5 plamenika kao na slici.

@ e @
() @

Izvlacenje/uvlacenje uredaja
Rizik od ozljedivanja!
A Rizik od ukljestenja prilikom
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uvlaCenja ili izvlaCenja uredaja.
Nikad ne posezite u podrucje
kretanja uredaja dok je uvucen
ili izvuCen. Drzite djecu podalje
od uredaja.

2. UPORABA

« Usisna napa osmisljena je iskljucivo
za kucnu uporabu s ciliem uklanjanja
mirisa od kuhanja.

Nikad ne koristite napu za svrhe

drugacije od onih za koje je osmisljena.

« Nikad ne ostavljajte otvoreni plamen
ispod nape kad je ona u funkciji.

» Regulirajte intenzitet plamena na nacin
da ga usmijerite iskljuivo prema dnu
posude za kuhanje, pazeci da ne izlazi
sa strana.

* Friteze se moraju konstantno nadzirati
tijekom uporabe: vruce ulje se moze
zapaliti.

3. CISCENJE |
ODRZAVANJE

- SpuzvastidiofiltramoZe se prati u perilici
posuda najmanje svaka 4 mjeseca ili
cesce, u sluCaju posebno intenzivne
uporabe, osiguravajucifunkcioniranje do
maksimalno 5 pranja prije zamjene (W).

N4
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- Filtri protiv masnoc¢e moraju se ocistiti
svaka 2 mjeseca rada ili CeSce u
slu€aju vrlo intenzivnog koristenja i
mogu se prati u perilici posuda (Z).

Y4 —

» Oc istite napu koristec¢i vlaznu krpu i
neutralni tekuci deterdzent.




4. KOMANDE

-O- Q) 4; 3 2
| | | | |
A B C D E

Kada se prvi put ukljuci, ploca prepozna frekvenciju mreze.
Na zaslonu se treperenjem svjetlece diode G prikaze da je frekvencija prepoznata i ploca se zatvori.
Prije nego Sto pristupite komandama, pricekajte 10 sekundi kako biste omogucili upravijackoj plo¢i da obavi umjeravanje.

Tipka | Funkcija Led tipka

Tipka funkcionira samo s otvorenim kapkom. -

A [Kratko pritisnuta = ukljuCuje/iskijucuje svietla na maksimalan intenzitet. Led tipka A postojana.
Pritisnuta 2 sekunde = ukljucuje/iskljuCuje unutarnja svjetla. Led tipka A postojana.
Funkcionira samo s otvorenim kapkom. Ukljuena led tipka B + tipka postavljene brzine.
Kratko pritisnuta = aktivira/deaktivira funkciju Delay (Odgoda), automatsko
isklju¢ivanje motora i rasvjetnog uredaja s bilo koje brzine odgodeno za
30'. Deaktivira se ponovnim pritiskom na istu tipku, iskljuCivanjem motora ili
zatvaranjem kapka.
Pozor! Nacin rada ne funkcionira ako je prvo aktiviran INTENZIVAN nacinrada.

B | Funkcionira sa zatvorenim i s otvorenim kapkom. Led tipka postojana:

Pritisnuta 2 sekunde = s pokrenutim alarmom filtara obavlja se resetiranje | OznaCava potrebu da se operu metalni filtri protiv masnoce.
alarma filtara, svi LED-ovi su 3 trepcée. Takve signalizacije vidljive su samo s | Alarm ulazi u funkciju nakon 100 sati efektivnog rada nape.
iskljuCenim motorom. Led tipka blieskajuca:
Oznacava potrebu da se zamijene filtri s aktivnim ugljenom,
a moraju se takoder oprati i metalni filtri protiv masnoce.
Alarm ulazi u funkciju nakon 200 sati efektivnog rada nape.
Funkcionira samo s otvorenim kapkom. Led tipka C+G postojana.
Kratko pritisnuta = aktivira Cetvrtu brzinu.
Funkcionira samo s otvorenim kapkom. Led tipka C bljeskajuc¢a

I Pritisnuta 2 sekunde = aktivira/deaktivira intenzivnu brzinu. Takva brzina | Led tipka G postojana.
tempirana je na 6 minuta. Po isteku tog vremena sustav se vra¢a na prethodno
postavljenu brzinu.

Deaktivira se ponovnim pritiskom na istu tipku, isklju¢ivanjem motora ili
zatvaranjem kapka.

D Funkcionira samo s otvorenim kapkom. Led tipka D+G postojana.
Aktivira trecu brzinu.

Funkcionira samo s otvorenim kapkom. Led tipka E+G postojana.

E Aktivira/deaktivira drugu brzinu.

Funkcionira sazatvorenimis otvorenim kapkomsisklju¢enim motoromisvjetlima. | Sve led tipke bljeskaju 2 puta. Tijekom blokiranja led tipke se
Pritisnuta 4 sekunde = aktivira/deaktivira blokiranje tipkovnice. ukljucuju sa sekvencom.

Funkcionira samo s otvorenim kapkom. Led tipka F+G postojana.

Kratko pritisnuta = aktivira/deaktivira prvu brzinu.

F Otvoren ili zatvoren kapak 2 bljeskaja led tipke B = alarm filtara s aktivnim ugljenom.
Pritisnuta 2 sekunde = omogucuje/onemogucuje alarmfiltaras aktivnim ugljenom | Aktiviran.

s isklju¢enim motorom i bez pokrenutih alarma filtara. 1 blieskaj led tipe B = alarm filtara s aktivnim ugljenom.
Deaktiviran.

Otvoren kapak IskljuCivanje led tipke.

Kratko pritisnuta = iskljuCuje motor.

G | Otvoren ili zatvoren kapak 2 blieskaja led tipki G + F = Aktiviran daljinski upravijac.
Pritisnuta 2 sekunde s isklju¢enim motorom i svjetlima = aktivira/deaktivira | 1 bljeskaj led tipki G + F = Deaktiviran daljinski upravijac.
daljinski upravijac.

Kratko pritisnuta -
Otvoren kapak = Zatvara kapak + isklju¢ena svjetla i motor.

H | Kratko pritisnuta
Zatvoren kapak = Otvara kapak + ukljuéena svjetla i motor.

Pozor: Ako je kapak iz bilo kojeg razloga djelomi¢no otvoren, pritiskom na tipku
okoncat Ce se njegov ciklus otvaranja ili zatvaranja.
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5. DALJINSKI UPRAVLJAC
(PO ZELJI)

Ovim uredajem moze se upravljati

pomocu daljinskog upravljaCa koji se

napaja baterijom od 3V tipa CR2032 (nije

ukljuena).

» Ne ostavljajte daljinski upravljac u blizini
izvora topline.

» Ne odlazite baterije u okoli§, odlazite ih
u odgovarajuce kontejnere.

¥

6. RASVJETA

« Za zamjenu kontaktirajte tehniCku
podrSku (“Za kupnju se obratite
tehnickoj podrsci”).
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© 1. VARNOSTNE

INFORMACIJE

Zaradi lastne varnosti in za

pravilno delovanje naprave
priporoCamo, da pred namestitvi-
jo in prvo uporabo pozorno pre-
berete ta priroCnik. Ta navodila
vedno shranjujte skupaj z napra-
vo, tudi v primeru, da jo odstopite
alipredate tretjiosebi. Pomembno
je, da uporabniki poznajo vse
znacilnosti delovanja in varnosti

naprave.

A Kable naj prikljuci usposo-

bljen tehnik.

* Proizvajalec ne prevzema od-
govornosti za morebitno Skodo
zaradi nepravilne namestitve ali
uporabe.

* Najmanjsa varnostna razdalja
med kuhalno povrsino in napo
za izsesavanje zraka mora biti
650 milimetrov (nekatere mo-
dele je mogoCe namestiti nizje;
glejte poglavje, ki se nanasa na
velikosti in mere namestitve).

* Ce je v navodilih za namestitev
naprave za kuhanje na plin
doloceno, da je potrebna vecja
razdalja od zgoraj navedene, je
treba upostevati navodila.

* PrepriCajte se, da napetost v
vasem elektricnem omrezju
ustrezavrednosti, kije navedena
na tablici s podatki v notranjosti
nape.

» Naprave zaizklop morajo bitina-
mescCene vnepremiCnonapravo,
in sicer v skladu s predpisi glede

sistemov kabelske napeljave.

 Prinapravahrazredal preverite,
ali ima napajalno omrezje v hisi
ustrezno ozemljitev.

* Napo prikljuCite na cev za od-
vajanje dima premera najmanj
120 mm. Cev naj bo Cim krajSa.

» Upostevati morate vse predpise,
ki zadevajo izpuste zraka.

 Nape ne prikljuCujte nadimniske
vode za odvod dima, ki nastane
pri izgorevanju (npr. v kotlu, ka-
minu itd.).

» Ce napo uporabljate skupaj z
neelektricnimi napravami (npr.
plinskimi napravami), morate
zagotoviti zadostno stopnjo
prezraCevanja prostora, da bi
preprecili povratni tok izpusnih
plinov. Kadar se kuhinjska napa
uporablja skupaj z napravami,
ki jih ne napaja elektricni tok,
negativni tlak v prostoru ne sme
presegati vrednosti 0,04 mbar,
da napi prepreCimo vsesavanje
dima v prostor.

 Zrak ne sme biti speljan v cev
za odvajanje dima naprav za
izgorevanje, ki se ne napajajo
na plin ali na drugo gorivo.

« Poskodovan napajalni kabel
mora zamenjati proizvajalec ali
tehnik servisne sluzbe proizva-
jalca.

 VtiC prikljuCite v vtiCnico, ki je
skladna z veljavnimi standardi
in na dosegljivem mestu.

* Glede tehniCnih in varnostnih
ukrepov, Ki jin je potrebno spre-
jeti za izpust dimov, je treba

131



natancno spoStovati predpise,
ki jih doloCajo lokalni organi.
A OPOZORILO: predenname-
stite napo, odstranite zasci-
tno folijo.
 Uporabite samo najboljustrezne
vijake in dele za napo.

A OPOZORILO: ¢e vijakov ali
pritrdilnih elementov ne na-
mestite v skladu s temi na-
vodili, lahko pride do elekitric-
nega udara.

* Ne glejte direktno z optiCnimi
napravami (daljnogled, povecCe-
valno steklo ...).

* Pod napo ne pripravljajte flam-
biranih jedi, saj lahko pride do
pozara.

* Otroci, mlajSi od 8 let, in osebe
z zmanjSanimi psihiCnimi, fizic-
nimi ali Cutilnimi sposobnostmi
ali z nezadostnimi izkusSnjami
in znanjem, smejo uporabljati
napravo le, Ce so pod nadzorom
odgovornih oseb in Ce so bili
pouceniglede varne uporabe na-
praveinznjopovezanintvegan;.
Zagotovite, da se otroci ne bodo
igrali z napravo. Otroci ne smejo
izvajati CisCenja in vzdrzevanja,
razen Ce so pod nadzorom od-
govornih oseb.

 Nadzorujte otroke in zagotovite,
da se ne bodo igrali z napravo.

* Naprave ne smejo uporablja-
ti osebe (vkljucno z otroki) z
zmanjSanimipsihicnimi, fiziCnimi
ali Cutilnimi sposobnostmi ali z
nezadostnimiizkusnjamiinzna-
njem, razen Cejih pritem ne vodi

13i2n pozorno nadzoruje oseba.

A Dostopni deli se lahko med
uporabo kuhalnih naprav
mocCno segrejejo.

* Po navedenem Casovnem ob-
dobju odcistite in/ali zamenjajte
filtre (tveganje pozara). Glejte
odstavek Vzdrzevanje in CisCe-
nje.

 Prostor mora biti ustrezno pre-
zraCevan, Ce se napa uporablja
istoCasno z napravami na plin
ali na druga goriva (ne velja za
naprave, ki izkljuCno dovajajo
zrak v prostor).

« Simbol £ na izdelku ali em-
balazi oznaCuje, da se izdelek
ne sme odlagati med obiCajne
gospodinjske odpadke. I1zdelek,
ki ga zelite odstraniti, oddajte v
ustrezen zbirni center za recikli-
ranje elektricnih in elektronskih
komponent. Z zagotovitvijo
pravilne odstranitve tegaizdelka
pripomorete k prepreCevanju
moznih nezelenih posledic, ki bi
jih neprimerno odlaganje imelo
za okolje in zdravje ljudi. Za
podrobnejSe informacije o reci-
kliranjutegaizdelkase obrnite na
lokalno skupnost, lokalno sluzbo
za odstranjevanje odpadkov ali
trgovino, kjer ste kupili izdelek.

* To napo za izsesavanje zraka
je mogocCe uporabljati skupaj
Z napravo za kuhanje na plin z
naslednjimi lastnostmi:

* Najvecja skupna moc: 12,4 kW.

« 5 gorilnikov, kot je prikazano na
sliki.
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* Najvecja skupnamoc: 11,5 kW.
5 gc|>_rk|I_n|kov, kot je prikazano
na sliki.

©
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* Najvecja skupnamoc: 16,6 kW.
4 gorilnikov, kot je prikazano
na sliki.
| |

 Najvecjaskupnamoc: 17,7 kW.
« 5 gorilnikov, kot je prikazano
na sliki.

@ ) @
(m) @

Izvlek/uviek naprave

Tveganje poskodb

ATveganje stiska pri uvleku
oziroma izvleku naprave.

Nikoli ne posegaijte v gibljivi del
naprave, ko poteka uvlek ali
izvlek. Otroci naj bodo na varni
razdalii.

2. UPORABA

Napa je namenjena izkljuCno uporabi
v gospodinjstvu za odstranjevanje ku-
hinjskih vonjav.

* Nape nikoli ne uporabljajte v namene,

za katere ni bila nacCrtovana.

* Med delovanjem nape pod njo ne sme

biti visokega plamena.

* Intenzivnost plamena nastavite tako, da

je usmerjen samo v dno posode in se
ne dviga ob njenih straneh.

 Friteze je treba med uporabo skrbno

nadzirati: pregreto olje lahko zagori.

3. CISCENJE IN

VZDRZEVANJE

- Spuzvastidel se lahko opere v pomival-
nem stroju vsaj vsake Stiri mesece ali
pogosteje privecjiuporabi,inzagotavlja
delovanje za najveC 5 pranj, potem pa
ga je potrebno zamenjati (W).

& [« 9 7,

w || &

- Filtre za mascCobe je treba Cistiti po
vsakih 2 mesecih delovanja nape
oziroma Se pogosteje pri intenzivnejsi
uporabi nape, operete pa jih lahko v
pomivalnem stroju (Z).

y4

» Napo o istite z vlazno krpo in nevtralnim

tekoCim detergentom.
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4. UKAZI

-O- ® 4 3 2 1 Q) C
| | | | | | | |
A B C D E F G H
Ob prvem zagonu kartica prepozna omrezno frekvenco.
To je prikazano na prikazovalniku z utripanjem lucke LED G, nadzorna plosca pa se izklopi.
Pocakajte 10 sekund, da kontrolna kartica izvede umerjanje, preden dostopate do upravijal.
Tipka | Funkcija Tipka Led
Tipka deluje samo pri odprti vratnici. -
A | Kratek pritisk = vkljui/izkljuci osvetljavo pri najveji jakosti. Neprekinjena tipka Led A.
Pritisk za 2 sekundi = vkljucifizkljuci osvetljavo z nezno svetlobo. Neprekinjena tipka Led A.
Deluje samo pri odprti vratnici. VkljuenatipkaLed B +tipka nastavljene hitrosti.
Kratek pritisk = vkljugi/izkljugi funkcijo Casovnega zamika, samodejni izklop motorja in
osvetljave z zakasnitvijo 30 minut, ne glede na nastavljeno hitrost, vse LED so 3 utripa.
IzkljuCi se s pritiskom iste tipke ali tako, da ugasnete motor ali zaprete vratnico.
Pozor: nain delovanja ne deluje, Ce je bila prej aktivirana INTENZIVNA hitrost.
Deluje pri odprti in zaprti vratnici. Neprekinjena tipka Led:
g | Pritiskza 2 sekundi= privkljucenemalarmuza filtre se Ponastavi alarm zafiltre. Ti signali | Opozarja na potrebo po pranju protimas¢obnih
S0 vidni samo pri ugasnjenem motorju. kovinskih filtrov. Alarm zacne delovati po 100
urah dejanskega delovanja nape.
Utripajoca tipka Led:
Opozarja na potrebo po menjavi filtrov z
aktivnim ogliem in potrebo po pranju kovinskih
protima$c¢obnih filtrov. Alarm za¢ne delovati po
200 urah dejanskega delovanja nape.
Deluje samo pri odprti vratnici. Neprekinjena tipka Led C+G.
Kratek pritisk = Vklopi Cetrto hitrost.
c Deluje samo pri odprti vratnici. Utripajoca tipka Led C.
Pritisk za 2 sekundi = omogoci/onemogodi Intenzivno hitrost. Ta hitrost je nastavijena | Neprekinjena tipka Led G.
na 6 minut. Po preteku ¢asa bo naprava delovala s predhodno nastavljeno hitrostjo.
IzKljuci se s pritiskom iste tipke ali tako, da ugasnete motor ali zaprete vratnico.
D Deluje samo pri odprti vratnici. Neprekinjena tipka Led D+G.
Aktivira tretjo hitrost.
Deluje samo pri odprti vratnici Neprekinjena tipka Led E+G.
E Aktivira/deaktivira drugo hitrost.
Deluje pri odprti in zaprti vratnici z izklopljenim motorjem in osvetljavo. Vse tipke LED dvakrat utripnejo. Med zaklepom
Pritisk za 4 sekunde = omogoci/onemogodi zaklepanje tipkovnice. se tipke Led vklopijo v sosledju.
Deluje samo pri odprti vratnici. Neprekinjena tipka Led F+G.
Kratek pritisk = Aktivira/deaktivira prvo hitrost.
F Odprta ali zaprta vratnica 2 utripa tipke Led B= alarm filtrov na aktivno
Pritisk za 2 sekundi = omogoci/onemogogi alarm filtrov na aktivno oglje pri ugasnjenem | oglje aktiviran.
motorju in brez trenutnih alarmov filtrov. 1 utrip tipke Led B= alarm filtrov na aktivno
oglje deaktiviran.
Odprta vratnica Izklop tipke Led.
G Kratek pritisk = Ugasne motor.
Odprta ali zaprta vratnica 2 utripa tipke Led G + F = omogoCen daljinec.
Pritisk za 2 sekundi z izklopljenim motorjem in osvetljavo = omogoci/onemogodi daljinec. | 1 utrip tipke Led G + F = onemogocen daljinec.
Kratek pritisk -
Odprta vratnica = zapre vratnico in izkljuCi osvetljavo in motor
H Kratek pritisk

Zaprta vratnica = odpre vratnico in vkljuci osvetljavo in motor.
Pozor: Ce je vratnica morda delno odprta, se bo s pritiskom tipke zakljucil njen cikel
odpiranja ali zapiranja.
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5. DALJINSKI
UPRAVLJALNIK
(PO 1ZBIRI)

To napravo je mogoCe upravljati z

daljinskim upravljalnikom, ki ga napaja

3-V baterija tipa CR2032 (ni prilozena).

 Daljinskega upravljainika ne odlagajte
blizu virov toplote.

 Baterij ne odstranjujte v okolje, ampak
jin odvrzite v ustrezne zbiralnike.

6. OSVETLJAVA

« Za zamenjavo se obrnite na Tehni¢no
pomoC (»Za nakup se obrnite na teh-
nicno pomoc«).
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@ 1. MAHPO®OPIEX

NA THN AZQAAEIA

[a TN dIK 0ag ac@AA&ia Kal

yia TN owaoTn AsImoupyia NG
OUOKEUNG, TTapakaAouue va dla-
BAoETE PE TTPOCOXI) TIC TTAPOUCEC
odnyieg TTpIV TNV EyKATACTACN KAl
TN 8éon o€ Acitoupyia. PuNdooETE
QUTEG TIC 00NYiEC TTAvVTA padi e TN
OUOKEUN, OKOUO KQI OE TTEPITITWON
METaRiBaong oe TpiToug. Eival
oNMavTIKO 01 XPHOTEC VA YVWPI-
(ouv OAa T XOPOAKTNPIOTIKA AEl-
TOUPYIaG Kal ao@AAEIOG TNG OU-

OKEUNG.
A TTPETTEI va Yivel aTmmo €vav
APMODIO TEXVIKO.

» O KATOOKEUAOTAC OEV UTTOPEI va
BewpnBei utreuBuvog yia evoe-
XOMEVEC (NUIEC TTOU OPEiAovTal
o€ aKaTAANAN eykaraoTaon n
Xpnaon.

* H eAGXI0TN aTTO0TOON QOPAAEI-
QG METACU TNG ETTIPAVEIAG TWV
€0TIWV KAl TOU QTTOPPOPNTH P
eiva1650 mm (Opiouéva povTéAa
UTTOPOUV VO £YKATOOTABOUV O€
MIKPOTEPO UWOC. AvaTPECTE OTNV
TTaPAYPAPO HE TIC OIAOTACEIC
AEITOUPYIOC KAl EYKATAOTAONG).

* Av 01 00nYiEG EYKATAOTAONG TNG
MOVADAG EOTIWV HE UYPOAEPIO
UTTOOEIKVUOUV OTI ATTAITEITON TTO-
OTOON MEYOAUTEPN ATTO €KEIVN
TTOU QVO@EPETAI TTAPATTAVW,
gival atrapaitnto va TIC AaPeTe
uTToYn.

H ouvdeon Twv KaAwWdIwvY
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» BeBaiwBeite 611 n TGON TOU OI-
KTUOU QVTIOTOIXEI OTNV TIUN TTOU
avaypAa@eTal oTnVv TTIvVaKida
XOPAKTNPIOTIKWY OTO ECWTEPIKO
TOU QTTOPPOPNTAPA.

 Ta ouoTrUATA OIOKOTTNG TIPETTEI
va gykatacTabouv oTn POVIUN
EYKATAOTOON OUM@QWVA HE TN
VOMOBECTIia IO TIC EYKATAOTACEIC
KaAwiwang.

* [0 TIC ouokeuEg KAaonc |, Be-
BauwBeite 611 TO OIKIOKO BIKTUO
TPOPOOO0CUiag ival KAtaGAANAa
YEIWUEVO.

* 2UVOECQTE TOV ATTOPPOPNTAHPA
OTNV KATTVOOOXO0 HE EVa OWARVa
hE eAaxioTn diaueTpo 120 mm.
H diadpopur) Twv aTuwy TTPETTE
va gival 600 TO duvaTOV CUVTO-
MOTEPN.

 [1péTTEl va TnpouvTal OAoI Ol
KOVOVIOUOI ava@OopIKA HE TNV
EKKEVWOT TOU aEPQ.

* MnouvOEETE TOV ATTOPPOPNTHPA
O€ AywyouG aTTaywyng KaTrvae-
PiWV TTOU TTAPAYOVTAI ATTO KAUON
(T1.X. AEBNTEG, TCAKIQ KATT.).

* AV XPNOIJOTIOIEITE TOV QTTOP-
poPNTAPa O OUVOUAOHUO ME
AAAEG PN NAEKTPIKEC OUOKEUEC
(TT.X. OUOKEUEG uypagpiou), Ba
TIPETTEI VA £COOPANICETE TOV
ETTAPKN QEPIONO TOU XWPOU
WOTE va EUTTODICETE TNV ETTI-
oTpo®Pn TWV Katrvagpiwy. Otav
0 ATTOPPOYPNTAPAC TNGS KoUudivag
XPNOIMOTTOIEITAI O€ OUVOUQOUO
ME MN NAEKTPIKEC OUOKEUEG, N
QPVNTIKA TTIECN TOU XWPOU O&V
TTpETEl va utrepPaivel Ta 0,04



mbar £101 WOTE VO aTTOPEVYETAI
N EMOTPOPN TWV KATTVAEPIWV
OTO XWPEO Kal N avappoenon
TOUG aTTO TOV ATTOPPOPNTHPA.

* O agpac dev TTPETTEI VA ATTAYETAI
MEOW EVOC aywyou TIoU Xpn-
OIMOTTOIEITAI VIO TNV OTTAYWYN
TWV KATTVAEPIWYV ATTO CUOKEUEG
Kauong TToU TPOPodOTOUVTaAl UE
a€EpPIo 1 GAa kauaiua.

* To NAEKTPIKO KaAwdIO, av TTA6E!
(NMIQ, TTPETTEI VA AVTIKATAOTAOEI
aT1TO TOV KATOOKEUAOTA 1 atro
Evav TEXVIKO Tou O£PPIC.

* 2UVOEETE TO PIG O€ MIa TTPICa TTOU
OUMMOP@OUTAI JIE TOUGIOXUOVTEG
KOVOVIOMOUG KOl O€ OnUEo JE
€UKOAN TTpOoBaon.

* Ooov apopd Ta TEXVIKA PETPA
KOl Ta METPA AC@OaAEiag TTou
TTPETTEI VA EPAPPOCTOUV YIA TNV
ATTAY WY TWV KATTVOEPIWV, Eival
onUavTikG va TNEOUVTAl OX0AO-
OTIKQ Ol KAVOVIOOI TWV TOTTIKWV
POPEWV.

A MPOEIAOMOIHZH: TpIv
EYKATAOTACETE TOV QTTOPPO-
eNTPEA, APAIPECTE TIC TTPO-
OTATEUTIKEC MEUPBPAVEC.

« XpNOIUOTIOIEITE POVO PBideC Kal
ecaptiuaTa KatdAAnAou TUTTOU
yla TOV QTTOPPOPNTHPA.

A NMPOEIAOMNOIHZH: n pn

ToTTo6£TNON TWV BIdWyY KAl
TWV OUCTNHATWY OTEPEWONG
OUM@QWVA JE TIC TTOPOUOCEG
odnVYieg, MTTOPEI VO TTPOKAAE-
o€l NAEKTPOTTANCIO.

* MnvkoItaleTe aTeUBEiag UE OTTTI-

K& Opyava (KIGAIA, JEYEOUVTIKOC
(POKOG...).

* Mnv payeIpeUETE ayNTA PAQUTTE
KATW aT1TO TOV OTTOpPOPNTAPA:
UTTOPEI va TTPOKANBEI TTUpKaYIA.

* AUTI] N OUOKEUN MTTOPEI va
xpnoipgotroinBei amd maidid
NAIKIOG Avw TWV 8 ETWV Kal aTTo
ATOMUO PE MEIWMPEVES WUXIKEC N
OIAVONTIKEG IKAVOTNTEG, N ATTO
ATOMO XWPIC TTEIPA KAl ETTAPKN
YVwon, apkei va etTiBAETTOVTAI
KQIl EKTTAIOEUOVTAI OTNV QOQAAN
XPron TNG CUOKEUNG Kal 0TOUG
KIVOUVOUG TTOU QTTOPPEOUV ATTO
auTh. BeBaiwBeite 611 Ta TTANdIA
oev Trailouv e TN ouokeun. O
KOBapIONOG KAl N ouvTrpnon
OEV TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI ATTO
TTaIdIA, EKTOG €AV ETTIBAETTOVTAL.

 Ta TTaIdIA TTPETTEI VA ETTIBAETTO-
VTQIWOTE VA ECAOPANIOTEI OTIOEV
TTaiouV JE TN OUOKEUN).

« H ouokeurn 0egv TIPETTEl va
XPNOIYOTTIOIEITAlI ATTO ATOMA
(OUMPTTEPIAAUBAVOPEVWYV TWV
TTAIBIWV) HE MEIWMEVEC WUXIKEC
N d1IaVONTIKES IKAVOTNTEG, 1N ATTO
ATOMO XWPIC TTEIPA KAl ETTAPKN
YVWan, EKTOG EQV EAEYXOVTAI KAl
eKTTaIOEUOVTAI.

A TatrpooBaoipya yEpn UTTOPEI
Va EXOUV UPNAr Bepuokpaaia
KOTA TN XPrON TWV CUOKEUWV
MOYEIPEUATOC.

» KaBapilete ry/kal avTikaBIioTaTe
Ta QIATPA PETA TNV KOBOPIoWE-
vn XPOVIKA TTEPIodO (KivOuvog
TTUPKAYIAG). BAETTE TTApAypa@o
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2.UvTAPNOoN Kal KaBapioudc. |

|

* [1pEtTel va UTTAPXEl KATAAANAOG
QEPIOUOC OTO XWPO OTAV O ATTOP- @
®

POYNTAPAG XPNOIMOTIOIEITAI
TAUTOXPOVOA HE OUOKEUEC TTOU
XPNOIUOTTOIOUV QEpIo 1 AAAa
KaUOIUa (OEV IOXUEI VIO OUCKEUEC
TTOU QITTAYOUV ATTOKAEIOTIKA TOV |« MéyioTn auvoAiKr|IoXUg 11,5k W.
QEPA OTO XWPO). * 5 £0TiEC GTTWC OTNV EIKOVAL.

* TooUpBoAo K Tévw oTo TTPOIdV

|
N TTAvWw OTn OUCKEUAOIa Tou
UTTOQEIKVUEI OTI TO TTPOIOV OEV @

TTPETTEl va dlaTiOsTal oav éva
OuvNBICPEVO OIKIOKO aTTOPPIM-
ua. To TTpoidv TTpo¢ OIGBeon
TIPETTEI VO TTOPOGIOETAI OE eva
KATAAANAOC KEVTPO GUMOYNG IO o \&vign guvolikrIoxUc 16,6KW.

TNV AVOKUKAWON TWVNAEKTPIKWY | & 4 egriec G 0TV EIKOVA.
KOl NAEKTPOVIKWYV OUOKEUWV. | |

®povTidovTag yia T cwoTr] Ol

aBeon asutoU Tou TTPOIOVTOC,

OUMBAAAETE OTNV ATTOQPUY) TTI-
Bavwv apvNTIKWYV ETTITITWOEWV

Y10 TO TTEPIBAAAOV Kal TNV UYEIQ,
TTOU JTTOPEI VO oPeiAovTal oTnV
aKaTAAANAN d1GBeor) Tou. la
AETTTOUEPEDTEPES TTANPOPOPIEC
OXETIKA JE TV AVAKUKAWON au-
TOU TOU TTPOIOVTOG, ATTEUBUVOEITE

|
0TOAAHO, OTNV TOTTIKI UTINPETIa (s0) (sw)

OUAAOYNAC QTTOPPIMPATWY ) OTO
KOTAOTN A ATTO TO OTTOI0 AYyOoPa-
OQTE TO TTPOIOV. @

* AUTOGG O ATTOPPOPNTIPAGUTTOPET | )

va xpnoiporronBei o ouvdua- EkTaon/avacupon Tng

OO JE pia ovada 0TIV Uypa- | TUOKEUNG )

epiou e Taegng xapakmpioTikd: = Kivduvog Tpauvpariopou!
* MéyioTnouvoAIKA I0XUC 12,4 KW. A Kivouvog euTTAOKNG KaTA
* 5 €0TiEC OTTWG OTNV EIKOVA. v avaocupaon kar 1nv
138

* MéyioTnouvoAkn1oxuc 17,7 kW.
* 5 €0TIEG OTTWG OTNV EIKOVA.




EKTOON TNG OUOKEUNG. NoTE unv
ATTAWVETE T XEPIO OAG OTNV

TTEPIOXN METAKIVNONG TNG
OUOKEUNG EVW aUTr avaoupeTal
N ekTeiveTal. KpatnoTe ta TTaidid

o€ ao@paArn armrdéoTaon.

2. XPHzH

« O ammoppo@nTAPasg £XEl MEAETNBEI aTTO-
KAEIOTIKA YIO OIKIOKH XPrion Kail yia Tnv
aTTaywyn Twv 00PwvY TNG Koudivag.

* [loT€ PN XPENOIMOTIOIEITE TOV ATTOPPOPN-
TAPA VIO OKOTTO OIAPOPETIKO ATIO EKEIVOV
yla TOV OTT0i0 €X€El OXEDIAOTEI.

* [1oT€ PNV a@AVETE PAOYEC PEYAANG EvTa-
ong KATwW atrd Tov atroppoPnTHPa OTav
AEITOUPVYEI.

» PuBuiote tTnv évraon g @Adyag £rol
WOTE VA KATEUBUVETAI ATTOKAEIOTIKA TTPOG
TOV TIATO TOU OKEUOUG MAYEIPENATOC,
€Cao@aAifovtag OTl dev TTPOECEXEl ATTd
TIG TIAEUPEG TOU.

* O1 QPITECEC TTPETTEI VO EAEYXOVTAI CUVEXWG
OTav XPNOIYOTTOIOUVTAL: TO KAUTO AAdI
MTTOPEi va TTapel QwTIA.

3. KAOGAPIZMOZx
KAI £YNTHPHzH

- TooTroyyWOEG HEPOG TOU PIATPOU UTTOPEI
VA TTAUBEI OTO TTAUVTHPIO TTIATWY TOUAQXI-
OTOV KABE 4 uriveg i ouxvoTePQ, o€ TTEPI-
TITWON EVTOVNG XPRong, EEaa@aAifovTag
TN A&IToupyia 10 TTOAU £wg 5 TTAUCIUaTO
TTPIV o110 TNV avTikatdoTaon (W).

{
& |« 9| 7
w5 | &b
W
gy | >
- Ta @iAtpa yia AiTtn TTpETTEl Va KaBapidovTal
KGBe 2 urveg Asimoupyiag 1 ouxvorepa
O€ TIEPITITWOTN IBIAITEPA TUXVAG XPong

Kol uTTopouV va TTAUBoUvV oTo TTAUVTAPIO
maTwv (Z).

y4

» KaBapilete TOV amtoppo@nTpa XPnoIKo-

TTIOIVTAG €va UYPO TTOVi KAl OUDETEPO
uypd aTTOPPUTTAVTIKO.
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4. XEIPIZTHPIA

-O- Q) 4; 3 2

| | | | |
A B C D E

Kartd 1o mpwro dvappa, n TTAAKET avayvwpidel T ouxvaTnta Tou SIKTUOU.
H avayvwpion emonuaiveral otnv 086vn e 1o led G va avaBoofrivel Kai 10 KAAUPUA KAEIVl.
Mepipévere 10 deut. WOTE N TTAAKETA XEIPIOPOU VO EKTEAETEI Tr) PUBHION, TTPIV Va EXETE TTPOORACN OTa XEIPIOTAPIC.

A

1 O
| | |
F G H

Mépta kAeioTA = Avoiyel Tnv TTopTA + QWTA Kal HoTéP On.
Mpoooyn: Av n opTa yia kamolo Adyo ival ev PEpEl avoix, EfovTag 10
TARKTPO Ba 0AokAnpwael Tov KUkAO avoiypatog A KAsIgipaTog.

MARkTpo | AciToupyia MAAkTpo Led
To TAAKTPO AEITOUPYET OV [E TNV TIOPTA AVOIXTH. -

A Z0vroun mieon = AvaBel/ZBAver Ta ewta oTn PéyioTn éviaan. MAAKTpo Led A otaBepd avapuévo.
Mieon emi 2 deutepdAemTa = AvaBel/ZBrvel Ta QWTA TG TTAAPOVIEPAG. MAAkTpo Led A aTaBepd avappévo.
AeIToupyei H6VO e TV TTOPTA AVOIXTH. MAAKTpo Led B avapuévo + MAAKTPO TG emAeypévng TaxUTnTag.
Zuvropn miean = Evepyomoici/Amevepyotoiei T Asitoupyia Delay, 10
QuUTOATO GRACILO TOU HOTEP Kal TOU QwTIaUOU pe KaBuaTépnan 30 AeTtwv
amé otoladnAoTe TayUTNTa. ATTEVEQYOTTOIEITAI TTIECOVTOG TO iD10 TTARKTPO,
oprvovtag 1o YoTéP 1) KAEivovTag TV TTOPTA.

Mpoooyn! HAeimoupyia dev ekteAeital av mpwraéxel vepyorroinBein ENTONH.
Nermoupyei 600 pe TNV TOPTA KAEIGTA 600 Kal avoIxTh. MAAKTpo Led ataBepd avappévo:
B Mieon emi 2 deutepdheta = Me 10 ouvayepud QiATpwy evepyotroinuévo | Emaonpuaivel Tnv avaykn KaBapiopou Twv PETAANIKWY QIATpwY
ETITUYXAveTal o undevioudg (Reset) tou cuvayeppol gikTpwy, GAataLED eivar | yia Aitm. O ouvayeppodg evepyorolgital peta amd 100 wpeg
3 avaBooprvel. O onudavoeig autég eppaviovral povo pe 1o potép oPnaTo. | Aeiroupyiag Tou ammoppoenTAPO.
MAAkTpo Led avaBoaPriver:
Emonuaiver v avaykn avtikardotaong QiATpwv evepyou
avBpaka kar KaBapiopoU Twv HETaANIKWY QiATpwv yia AiTm.
O ouvayepuds evepyotroieital perd amd 200 wpeg Asimoupyiag
TOU OTTOPPOPNTAPO.

Nermoupyei uovo e TV TOPTA AVOIXTH. MArkTpo Led C+G aTaBepd avappévo.

Z0vtoun miean = Evepyotrolei v téTapTn TaxUTNTO.

AeIToupyei H6VO e TV TIOPTA AVOIXTH. MAAkTpo Led C avaBoopriver.

Mieon e 2 deutepdAeTta = Evepyoolei/Amrevepyotrolei v éviovn taxutnta. | MAAKTpo Led G otaBepd avaypévo.

C H taxumra aut evepyorolgital pe xpovodiakdmn 6 Aemmwv. Merd v
TTAPOdO TOU XPOVOU QUTOU TO GUOTNUA ETTAVEPXETAI OTNV TIPONYOULEVN
emiAeypévn TaxutnTa.

“Amevepyoroieital méfoviag 1o 010 TTAAKTPO, OPAvOVTag TO HOTEP 1
KAgivovTag Tnv TopTa.

D NeiToupyei puodvo e T TdPTaA avoIxTh. MAAkTpo Led D+G ataBepd avapuévo.
Evepyotroiei v tpitn TaxUtTa.

Nermoupyei ovo e TV TOPTA AVOIXTH. MArAkTpo Led E+G otaBepd avappévo.
Evepyotroici/Amevepyotoiei 1 6e0tePn TaX0TNTA.

E AermoupyeiT6o0 Pe TV TOPTA KAEIOTH 600 KOl avoixTr pe potép kai gwra = Off. | OAa ta TAAKTpa Led avaBoafrivouv 2 @opég. Kard n didipkeia
Mieon emi 4 deutepdherta = Evepyotoiei/Amevepyotroiei T Asimoupyia | Tou KAeidwpuatog Ta TAAKTPa Led avaBouv pe tn ogipa.
KAe1dwpatog TTARKTPWY.

NeiToupyei pudvo e T TdPTaA avoIxTh. MAAkTpPo Led F+G aTaBepd avappévo.
X0vTopun Tiean = Evepyoroiei/AtrevepyoTrolei v Tpwn TaxUtnTa.

F Mépta avoiyt 1) KAEIOTA 2 avapoaopPhuara Tou TARkTpou Led B = Zuvayepuds QiATpwy
Micon emi 2 deutepdhemta = Evepyomolei/Amevepyotolei 10 Zuvayeppd | vepyol GvBpaKa EVEPYOTTOINUEVOC.

QiATPwY evepyou GvBpaka pe To poTéP OPNaTO Kal To Zuvayeppd @iktpwy | 1 avaBoopnuaTtouTAfkTpou Led B =Zuvayeppds giktpwy evepyol
QTTEVEPYOTTOINUEVO. AvBpaKa aTTEVEPYOTTOINPEVOG.

Moépta avoixm 2BAo1uo Tou TARKTPOU Led.

ZUvToun Tiean = ZPrvel TO LOTE.

G Mopta avoixt 1 KAEIoTAH 2 avaBooPruara mAkTpwy Led G + F = TnAexeipiomipio
Mieon emi 2 deutepdAeTTa e PoTEP Kal pwta Off = EvepyoTtolei/AtrevepyoTrolei | evepyoTToinpévo.

10 TnAexeIpIoTAPIO. 1 avaBéoPnua mAAkTpwy Led G + F = TnAexeipiathpio
QTTEVEPYOTTOINUEVO.
Z0vToun Trieon -
Mépta avoixt = KAgivel v mopta + ewra kai potép Off.
H Z0vTopn Tiean
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5. THAEXEIPIZTHPIO
(MPOAIPETIKO)

H ouokeur) eAEyxeTal Kal ue TNAEXEIPIOTAPIO

TToU OEXETAI WIa PTTaTapia Twv 3 V TUTTOU

CR2032 (dev TrepIAauBaveTar).

* Mn Badete TO TNAEXEIPIOTHPIO KOVTA O€
TTNYES BepudTNTAC.

* MnV TTETATE TIG UTTATAPIES OTO TTEPIBAANOV,
OAAG pOvo OTOUG €IBIKOUG KADOUG.

6. PQTIZMOZ

« [la TV QvTIKOTAOTAOT aTTeUBUVBEiTE OTO
2EPPIS («Ma TV ayopd atreuBuvBeite oTO

2EPPICY).
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€@ 1. GUVENLIK

HAKKINDA BILGILER
Kendi guvenliginiz agisindan
ve cihazin duzgun c¢alismasi

icin, kurulum ve devreye alma
islemlerini gerceklestirmeden
once, lutfen bu kilavuzu dikkatlice
okuyunuz. Satis ya da ucluncu
sahislara devir durumunda dahi,
isbu talimatlari cihaz ile birlikte
bulundurun. Kullanicilarin, ciha-
zin tum isletim ve guvenlik 6zel-

liklerini bilmeleri onemlidir.

A Kablo baglantilari, ehil bir
— kigi tarafindan yapilmaldir.

« UrunUn yanlig montaji veya
kullanimindan dogacak olan
hasarlardan uretici sorumlu
tutulamaz.

* Ocak ile davlumbaz aspiratoru
arasindaki minimum guvenlik
mesafesi 650 mm’dir (bazi mo-
dellerdahadusuk biryukseklikte
monte edilebilir, calisma bo-
yutlarina ve kurulumuna iligkin
paragrafa bakin).

« Gazli ocagin montaj talimatlari,
yukarida belirtiiendendahafazla
bir mesafe olmasi gerektigini
belirtiyorsa, bu goz onunde
bulundurulmalidir.

« Sebeke geriliminin, daviumba-
zinicine uygulanmis olan etiket
uzerinde belirtilen gerilime kargi-
lik gelip gelmedigini kontrol edin.

» Baglanti kesme cihazlari, kab-
lolama sistemindeki yonetmelik-
lere uygun olarak sabit sisteme
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monte edilmelidir.

 Sinif cihazlar icgin, ev gug¢ kay-
naginin duzgun topraklandigini
kontrol edin.

« Davlumbazi,capienaz120mm
olan bir boru ile, duman tahliye
bacasina baglayin. Dumanin
izledigi guzergah, mumkun ol-
dugunca kisa olmalidir.

* Hava tahliyesi ile ilgili tum yo-
netmeliklere uyulmalidir.

» Davlumbaz aspiratoranu, (orn;
sofben, somine, vb. gibi) yanici
duman ihtiva eden kanallara
baglamayin.

» Egerdavlumbaz, elektrikliolma-
yan cihazlar ile (6rnegin gazli
cihazlar) birkombinasyon halin-
de kullaniliyorsa, tahliye gazinin
geriye dogru akisinin onlene-
bilmesi igin, yeter seviyede bir
yerel havalandirma saglanmis
olmalidir. Davlumbazin, elektrik
akimi tarafindan beslenmeyen
cihazlarla kombine bir halde
kullanildigl zaman, ilgili mahal-
deki negatif basing, dumanin
davlumbaz tarafindan geriye
emilmesini onlemek icin, 0,04
mbar’t asmamalidir.

* Hava, gaz yakmacihazlarindan
veya diger yakitlardan cikan
egzoz gazlari i¢in kullanilan bir
kanaldan tahliye edilmemelidir.

» Besleme kablosu, eger hasar
gormusse, Uretici tarafindan ya
da bir servis teknisyeni tarafin-
dan ikame edilmelidir.

* Figi, mevcutyururliktekimevzu-
ata uygun ve erigilebilir bir prize



baglayin.

* Dumanintahliyesiicin uygulana-
cak teknik ve emniyet tedbirleri-
neiligkin olarak, yerel makamlar
tarafindan belirlenen kurallara
titiz bir sekilde riayet edilmesi
onemlidir.

DIKKAT: Davlumbazi monte
etmeden once, koruyucu
filmleri ¢ikartin.
« Davlumbaz i¢in sadece vidalar
ve uygun tipteki parcalar kul-
lanin.

DIKKAT: isbu talimatlara
uygun vida ve sabitleyiciler-
le monte edilmemesi, elekt-
rik sokla sonuclanabilir.

» Optik aletler ile (durbun, bu-
yuteg, vb.) dogrudan dogruya
gozlemlemeyin.

* Davlumbazin altinda flambe
yapmayiniz: yangin cikabilir.

* Bu cihaz, 8 yasinin altinda
olmayan cocuklar tarafindan
ve psikolojik-fiziksel-duyusal
yetenekleri sinirli veya bilgi ve
becerileri yetersiz olan Kigiler
tarafindan, cihazin emniyetli bir
sekilde nasil kullanilacagi ve
olusabilecektehlikelerhakkinda
dikkatlice denetlenmelerive tali-
matlandiriimalari sartiyla, kulla-
nilabilir. Cocuklarin ekipman ile
oynamadiklarindan emin olun.
Kullanici tarafindan yapilacak
temizlik ve bakim iglemleri, de-
netlenmedikleri surece, cocuk-
lar tarafindan yuratulmemelidir.

» Cocuklari, cihaz ile oynama-
diklarindan emin olarak goz-

lemleyin.

* Bu ev aleti, psikolojik, fiziksel,
duyusal sorunlari olan veya
tecribe ve bilgi eksikligi olan
kisilerce (cocuklar dahil), gu-
venliklerinden sorumlu birisi
tarafindan gozlemlenmedikge
ve talimat verilmedikge kulla-
nilmamalidir.

A Erisebilen parcalar, pisirme
ekipmanlarinin kullanilmasi
esnasinda ¢ok sicak bir hal
alabilirler.

* Belirtilen zaman periyodundan
sonra, filtreleri temizleyin ve/
veya ikame edin (yangin tehli-
kesi). Bakim ve temizlik parag-
rafina bakin.

« Davlumbaz, gaz veya diger
yakitlar kullanan bagka alet-
lerle birlikte kullanildiginda,
oda yeterli derecede havalan-
dirlimalidir (sadece odayahava
salinimi yapan ev aletlerine
uygun degildir).

. Z Urlin Uizerinde ya da ambalaji
uzerinde bulunan isaret, uru-
nun, evsel atiklar gibi bir imha
islemine tabi olmadigini belirtir.
Imha edilecek urun, elektrikli ve
elektronik bilesenlerinin gerido-
nasumu icin, yetkili bir toplama
merkezine teslim edilmelidir. Bu
urinin dogru sekilde imha edil-
diginden emin olunmasi, aksi
takdirde uygunsuz bir sekilde
imhasindan kaynaklanabilecek,
cevre ve saglik bakimindan,
muhtemel olumsuz sonuglarin
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onlenmesine yardimci olacak- | |

tir. Bu Urdndn geri donuasumu

hakkinda daha detayli bilgiicin, @ @
Belediye ile, yerel atik toplama

Imha servisi ile ya da urunun @
satinalindigimagaza le irtibata

geeiniz. Ev aletini uzatmak/toparlamak

Yaralanma riski!
Ev aletini uzatirken ve to-
parlarken sikisma riski vardir.
Toparlama veya uzatma
yapllirken ev aletinin hareket-
li parcasina asla dokun-
mayin. Cocuklari uzak tutun.

» Buaspirasyondaviumbazi, asa-
gidaki ozelliklere sahip bir gaz
ocagi ile kombinasyon halinde
kullanilabilir:

* Toplammaksimumgug12.4 kW.

« Sekilde goruldugu gibi 5 bralor.

|

2 G

 Toplammaksimumgug 11.5kW.
« Sekilde goruldugu gibi 5 brulor.
| |

@)

* Toplammaksimumgug¢ 16.6 kW.

« Sekilde goruldugu gibi 4 bralor.
| |

* Toplammaksimumgug17.7 kW.

« Sekilde goruldugu gibi 5 bralor.
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2 KULLANIM

« Davlumbaz mutfak kokularini gidermek
adina ev kullanimi igin tasarlanmistir.

« Davlumbazi asla tasarlandigi amaglar
haricinde kullanmayin.

« Davlumbaz calisirken altinda bosuna
yanan yuksek ates asla birakmayin.

+ Ates yogunlugunu sadece tencere altinda
kalacak ve yanlardan tagsmadigindan emin
olacak sekilde ayarlayin.

* Fritozler kullanim esnasinda surekli iz-
lenmelidir: fazla 1Isinmig yag, ates alabilir.

3. TEMIZLIK VE BAKIM

- Filtrenin singerimsi kismi bulasik maki-
nesinde kullanim yogunluguna gore en
az 4 ayda bir veya daha kisa surede,
degisimden 6nce enfazla 5 kere olacak
sekilde, yikanabilir (W).

{
g 29 4
L
QW
gy |
- Yag filtreleri her 2 ayda bir veya yogun
kullanim olmasi durumunda daha

sik olarak temizlenmelidir ve bulagik
makinesinde yikanabilirler (Z).

y4 =

 Davlumbazi nemli bir bez ve notr sivi
deterjanla temizleyin.

145



4. KOMUTLAR

-O- Q) 4; 3 2

| | | | |
A B C D E

Karta elektrik ik geldiginde sebeke frekansini tanir.
Tanima, ekranda LED G yanip sonerek gésterilir ve panel kapanir.
Komut vermeye baslamadan evvel 10 saniye kadar kartin kalibrasyonu gergeklestirmesini bekleyin.

Kanat kapall = Kanadi acar + Isiklar ve Motor Agik.
Dikkat: Herhangi bir sebeple kanat kismen agik ise, tusa basmak donguyu
veya aglima veya kapanmayi sonlandiracaktir.

Tus | Fonksiyon Led Tusu
Tus sadece kanat agikken galigir. -

A | Kisa Basis = Isiklari maksimum yogunlukta agar/kapatir. Led A Tusu Sabit.
2 Saniye Basis = Courtesy Light' agar/kapatir. Led A Tusu Sabit.
Sadece Kanat Agikken galisir. Led tusu B + hiz ayarlama tusu acik.
Kisa basis = Delay fonksiyonunu herhangi bir hizdaki Motor ve
Aydinlatmanin otomatik kapanmasini 30" geciktirmek tizere etkinlestirir/
devre disi birakir. Motoru veya kanadi kapatmak veya tusa basmak sureti
ile devre disi birakilir.

Dikkat! YOGUN islevi 6nce etkinlestirilmisse, bu mod galismaz.
Kanat kapali ve agikken calisir. Led Tusu Sabit:

B |2 Saniye basildiginda = Filtre alarmlari, Filtre alarmlarinin Reset islemine | Yaglanmayakarsi metal filtrelerin yikanmasi gerekliligini belirtir.
baslar, tim LEDler 3 kere yanip soner. Bu bildirimler sadece motor kapali | Alarm Daviumbazin 100 saatlik yogun kullanim stiresinden-
iken goruntdlenir, sonra devreye girmektedir.

Led Tusu Yanip Séniyor:
Aktif karbonlu filtrelerin degismesi gerektigini ve yaglanmaya
karsi metal filtrelerin de ~yikanmasi gerektigi gosterir. Alarm
Davlumbazin 200 saatlik efektif ¢alisma siresinden sonra
devreye girmektedir.
Sadece Kanat Agikken galisir. Led C+G Tusu Sabit.
Kisa basis = Dérdiinci hizda aktive eder.
c Sadece Kanat Agikken galisir. Led C Tusu Yanip Sondyor.
2 Saniye basis =Yogun hizda aktive eder/devre digi birakir. Bu hiz 6 | Led G Tusu Sabit.
dakikalik zaman ayarlidir. Bittiginde sistem eski hizina doner.
Motoru veyakanadi kapatmak veya tusabasmak suretiile devre digibirakilir.
D Sadece Kanat Agikken calisr. Led D+G Tusu Sabit.
Uctincl hizi etkinlestirir.
Sadece Kanat Agikken caligir Led E+G Tusu Sabit.

E ikinci hizi hizi aktive eder / devreden ikartir.

Kanat kapali, Motor + Isiklar=Kapali agikken de calisir. Tum Led tuslar 2 kere yanip soner. Kilittleme esnasinda led
4 Saniye basis = Klavye Bloke Etmeyi acar/kapatir. tuslari sirali olarak yanar.

Sadece Kanat Agikken galisir. Led F+G Tusu Sabit.

Kisa basis = Birinci hizi hizi aktive eder / devreden cikartir.

F | Kanat Agik veya Kapali 2 Kere yanip sénen B led tusu = A.K. Filtre Alarmi Devrede.
2 Saniye Basildiginda = Motor kapali, alarm ve filtreler ¢alismiyorken | 1 Kere yanip sénen B led tusu = A.K. Filtre Alarmi Devre disl.
Alarmla Etkinlestirilen Aktif Karbon Filtrelerini aktive eder/devre digi birakr.

Kanat Agik Led Vtusunu kapatmak.
Kisa Basig = Motoru kapatir.

G Kanat Acik veya Kapali G + F Led tuslari 2 kere yanip s6ndiginde = Uzaktan
Motor ve Isiklar kapaliiken 2 Saniye basis = Uzaktan kumanday etkinlestirir/ | kumanda etkin.
devre disi birakir. G + F Led tuslari 1 kere yanip s6ndiginde = Uzaktan

kumanda devre digl.
Kisa Basig -
Kanat Agik = Kanadi kapatir + Isiklar ve Motor Kapall.
H |KisaBasis
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5. KUMANDA (OPSIiYONEL)

Bu cihaz, 3 VIuk CR2032 tipli bir pil

(dahil degildir) ile ¢alisan bir kumanda ile

yonetilebilir.

« Kumandayi Is1 kaynaklarinin yakininda
tutmayin.

* Pilleri normal ¢oplerle birlikte atmayin,
uygun konteynerlere bertaraf edin.

6. ISIKLANDIRMA

» Degistirmek icin Teknik Servisle baglanti
kurun (“Edinmek igin teknik servisle bag-
lanti kurun®).
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@ 1. IHOOPMALUA 3A

BE3OMNACHOCT

3a BawaTta 6e3onacHocT U

NPaBUTHOTO M3MOS3BaHe Ha
ypena, nNpoveTeTe BHUMATENHO
TOBa yMbTBaHe Npean MOHTaxa
yrnotpebara my. BuHarn cbxpaHsi-
BaWTe Te3U MHCTPYKLMM 3ae0HO C
ypeaa, oopy ako ro npemectute
unu npoganerte. Notpebutenure
TpsAbea Aa ca nogpobHO 3ano3Ha-
TW C ekcnnoaTtaumsaTta u Mepkute
3a 6e3onacHOCT Ha ypeaa.

A KabenHoTo cBbp3BaHe Tpsi6-
Ba Ja Obae M3BbPLLUEHO OT
KOMMETEHTEH TEXHUK.

* [pon3BoanTensaT He HOCU OT-
rOBOPHOCT 3a MoBpeawn, npe-
OV3BUKAHM OT HENpaBuieH Unn
HEeNnoaxoasiLL, MOHTaxX.

* MuHumanHoTto 6e3onacHo pas-
CTOSHME MeXay ropHarta 4dacT
HaroTBapckara rneykauacnvpa-
Topa e 650 MM (HsIKoM Moaenu
MOXXe Ja MoraT Aa ce MoHTupar
N Ha no-marnka BUCOYMHA, BX.
pasgenuTe 3apaboTHN pasmepu
N MOHTaX).

* AKOMHCTPYKLMATE 3a MOHTaXKHa
ra3oBUS KOTSTIOH NOCOYBAT MO-To-
NSIMO Pa3CTosiHNE, TO TPsibBa ce
cnassa.

* [1poBepeTe Aanm3axpaHBaLLoTo
HanpeXxeHne CbOTBETCTBA Ha
NOCOYEHOTO Ha Tabenkara caaH-
HW, MOCTaBeHa OT BbTpELLHaTa
CTpaHa Ha acnuparopa.

* BenekTpuyeckatamMmpexa Tpsio-
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Ba Ja € MOHTMPaH NPeKbLCBaY B
CbOTBETCTBME C MNpaBunara 3a
okabensBaHe.

3aypeaute oTKnacl nposepete
Oann enekTposaxpaHBaHETO B
Ooma rapaHTupa noaxoddLloTo
3a3emMsiBaHe.

CBbpXeTe acnupaTtopa KbM OT-
BEXAALLMSA KOMUH Ype3 Tpbba C
MUHMMarneH gnameTtsp 120 mm.
[TbTAT Ha KOMMHa TpsibBa AOa
Obae Bb3MOXXHO HaW-KbC.
CnasBanTe W3MUCKBAHUSATA Ha
pa3nopenbuTe 3a oTaensiHe Ha
Bb34yX B atMocgoepara.

He cBbp3BanTe acnmparopakbm
oTBeXdalun TpbbKU, NoO KOUTO
npeMnHaBaT ecHo3ananmuu
napu (bonnepu, KaMnH1 1 ap.).
AKO acnupaTtopbT ce 1U3nosi3ea
3aeJHO C HeereKkTpu4ecku ype-
on (Hanpumep rasosu), OCUry-
pETE OoCTaTbyHa BEHTUNAUMS,
3a Oa nsberHete BpbLUaHE Ha
n3napeHusi B ctasita. Korato ac-
NMPaToOPbT CE N3MON3Ba 3aeQHO
cypenu, 3axpaHBaHW CeHeprus,
pasnnyHa OT ENEKTPUYECTBO, OT-
pyLaTENHOTO HansiraHe BCTadTa
He TpsbBa aa Haasuwaea 0,04
mbar, 3a npeaoTBpaTsiBaHe BPb-
LLIAHETO Ha OMM B CTadTa npes
acrnuvparopa.

B kOMWHa, KOUTO Crny>ku 3a OT-
BEXOaHe Ha napuTe, He TpsibBa
aa ce n3nycka Bb3ayx oT ypeau,
paboTewn Ha rasz unm Opyro
rOPUBO.

AKO 3axpaHBalUuAT Kaben e
noBpeneH, Tom TpsAbBa Oa ce



CMEHN OT NPoun3BoauUTENS UMK
OT CepBM3a Ha HEroB npeacTa-
BUTEN.

* BkrroyeTe wencena B KOHTAaKT,
KOWUTO OTroBaps Ha HopMuTe 3a
enekTpo3axpaHBaHe 1 € pasno-
NOXEH Ha OOCTbLIMTHO MSICTO.

* 3a ga 6baaT UIMbMHEHU TEX-
HUYECKUTE MEPKM N MEPKUTE 3a
Ge3onacHOCT npu oTBeXxaaHe
Ha OMM 1 Napu, € BaXKHO CTPOro
Oa ce cnasea HopmaTtuBHaTa
ypenba, nagageHa ot MECTHUTE
OpraHu.

A NPEAYNPEXOEHUE: [Npe-
OV oa MOHTUpaTe acnuparo-
pa, MaxHeTe 3aWUTHUTE
donua.

* I3non3Bante camoO BUMHTOBETE

N apedbHUTe AeTannm 3a 3akpen-
BaHe Ha acnuparopa.

A NMPEAYNPEXOEHWUE: He-
CnasBaHETO Ha TE3U MHCTPYK-
UMM NP NOCTaBSHETO Ha
BVMHTOBETE NN 3aKpenBeaLLm-
Te eneMeHT MOXe [a oBe-
[e 0O ONacHOCT OT eneKkTpu-
4Yecku yaap.

* He rmepante OWPEKTHO KbM
CBETNINMHATA NPEe3 ONTUYHU YC-
TponcTea (OMHOKNK, yBEnu4in-
TENHW CTbkna un ap.).

* He dpnambupante noa acnmpa-
Topa nopaan puUckK OT noxap.

* To3un ypen Moxe a ce U3nons-
Ba OT Jela Ha Bb3pacT Hag 8
roguHn, OT nNvua ¢ HamMmareHu
dunsnyeckn, CETMBHM N yMCTBE-
HM CMOCOBHOCTU UM OT NLLa be3

ONWUT W NO3HAHWS, KOraTo ca nop,
HabntoaeHWe UIn ca HCTPYKTU-
paHV Kakdaun3nornaearypenano
be3onaceH Ha4dnH 1 pasdupar
Bb3MOXHUTE onacHocTu. He
No3BOSIiBaNTE Ha gela da cu
nurpadat ¢ ypega. HdenHoctute
MO MOYMCTBaAHE U MOOAPBKKA
He TpsibBa Oa ce U3BbpLUBaT OT
aeua 6e3 Haa3op.

» HabnogaBante geuatra U He
no3BsongBanTe ga cu UrpasT c
ypeaa.

* YpeObT He e npeagHasHayeH 3a
N3Mon3BaHe oT nuua (BKITHYK-
TENHO feua) ¢ HamaneHn gou-
31N4ECKU, CETUBHU UM YMCTBEHU
CMOCODOHOCTK, UM Ha KOWUTO
nmnceat onuT U No3HaHWS!, OCBEH
aKoHe bbaaT HabngaBsaHN UNu
NHCTPYKTUPaHW.

A [ocTbnHUTE YacTu morar Aa

ce HaropewsaT nNpu 1U3nons-
BaHe C ypeam 3a roTBeHe.

* [louncTBante n/MnNn CMeHsINTe
dounTtpute cnen ykasaHus rne-
puoa OT BpeMe (onacHOCT OT
noxap). Buwkre pasgen “Tloa-
OPbXKa U novmcTeaHe”.

* B crasTa TpsibBa na nma gobpa
BEHTUNAUMA, Korato acnmparo-
PbT Ce U3nonsea c ypeau, pabo-
TELLM Ha ras unm Opyro ropmeo
(He ce oTHacs 3a ypeau, KoUTo
n3nyckart camo Bb3ayx 0bpaTtHo
B NOMELLEHWETO).

* CuMBOMBLT £ BbPXY NpoayKTa
UM HeroeaTa OMakoBKa MOKas-
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Ba, Ye He TpsibBa a ce N3XBbP-
N5l ¢ JOMaKUHCKUTE OTnagbuy.
BmecTto TOBa, TOM TpsibBa AOa
ce npegane B crieumanmsnpaH
NYHKT 3a peuuknmpaHe Ha
eIIeKTPUYECKO N ENEKTPOHHO
obopyasaHe. Ypes npaBuUHOTO
N3XBbLPINAHE Ha TO3M MPOOYKT
BME MomaraTte 3a npenoTBpa-
TSIBAHE HA Bb3MOXHUTE OTPU-
LaTenHn Bb3OEeUCTBUS BbPXY
OKOmnHaTta cpefa W YOBELLKOTO
3apaBe, KOUTo brxa Bb3HUKHaNM
B pe3ynTtar OT HenpaBUIHOTO
N3XBbPISHE Ha npoadykra. 3a
no-nogpobHa nHpopmauma ot-
HOCHO peuuKITMpaHETO Ha TO3U
NPOOYKT ce 0ObPHETE KbM MECT-
HaTarpagckaynpasa, hupmara
3a cbOMpaHe Ha OOMaKUHCKK
oTnagbuM uUnn marasvmHa, oT
KOWTO CTe 3aKynunu ypeaa.

* To3an acnupatop MOXe ga ce
N3MoN3Ba C ra3oB KOTMOH CbC
CNeaHNTE XapakTePUCTUKN:

 OOLWa makcumariHa MOLLHOCT
12,4 KW.

* 5 roperku, KakTo € nokasaHo Ha

dourypara.
|

@@

 OOLWa makcumariHa MOLLHOCT
11,5 kW.

* 5 roperku, KakTo € nokasaHo Ha
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dourypara.
|

@@@

e OOLWa makcumariHa MOLLHOCT
16,6 kW.
* 4 ropenku, KakTo € NnokasaHo Ha

dourypara.
|

 OOWa makcumariHa MOLLHOCT
17,7 KW.
* 5 roperku, KakTo e rnokasaHo Ha

dourypara.

@ ) @
() @

Pa3rbBaHe/croBaHe Ha

ypeaa

OnacHocT OoT HapaHsiBaHe!

AOI‘IaCHOCT OT 3axBallaHe
Npu pasrbBaHe U CrbBaHe
Ha ypepa. Hwukora He
ObpkanTe B MNOOABMKHUTE
4yacTu Ha ypeda no Bpeme
Ha pas3rbBaHETO WK




croBaHeTo My. [lpbXTe geuara
Ha ©6e3onacHO pascTosiHue.

2. U3MNOJ3BAHE

» AcnupaTtopbT € Cb3aadeH U3KMIYUTENHO
3a AOMAaKVHCKM HY>KauM 3a MpeMaxBaHe Ha
KYXHEHCKUTE MUPU3MW.

* Hukora He ro nsnonasanTe 3a Apyrv LUenw,
OCBEH MO NpeaHasHavYeHue.

» [lpn pabota Ha acnupaTtopa nog Hero
HMKOra He TpsAbBa Aa MMa OTKPUT Nnambk.

* Perynupanre cunarta Ha nrnambKa Taka, ve
TOoM ga 6bae HacodYeH camMo KbM AbHOTO
Ha cbaa 3a rotBeHe, 6e3 ga obxsalla
CTEHUTE MY.

« CbaoBeTte 3a ObMOOKO NMbpkeHe Tpsibea
Oa ce HabnogaBaT HenpekbCcHATo Mo
BPEME Ha TOTBEHETO. MPErpsaToTo Ofmno
MOXe Oa n3byxHe B MrambLy.

3. NIOAOPBXKA
N NMOYUCTBAHE

- [bbecTarta yact Ha unTbpa MoXe Aa
ce NnoYMcTBa B CbAOMUSIIHA MalUnHA
MOHe BeOHBLX Ha BCekn 4 meceLa unm
NO-4EeCTO, aKo U3rMOo3BaHETO € 0COBEHO
WMHTEH3NBHO. [apaHTupa ce pabota o
MaKCMMyM 5 NouYnCcTBaHUS, Cned KOeTo
TpsibBa aa ce cmenn (W).

(
& |« 9| 7 2
g Zgy
- Macnenute cduntpu TpsibBa ga ce
noYncTBaT Ha BCcekun 2 mecela pabota
NN MO-4YeCTO NP OCOBEHO TEXKM

ycroBusi Ha yrnotpeba. MoxeTe garu
n3mueTe B CbJoMuUsANHa mawmHa (Z).

y4

* [MouncrteanmTte acnupartopa C BraxHa

Kbpra 1 HeyTparieH TedeH npenapar.
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4. OPTAHU 3A YINPABIIEHME
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Mpn MbPBOTO BKMKOYBaHE TabMOTO pasnosHaBa YecToTaTa Ha TOKa B eNeKTpuYeckata Mpexa.
Pa3nosHaBaHeTo ce curHanuaupa Ha Aucrnes ¢ MuraHe Ha ceetopmopa G 1 U3kniouBaHe Ha naHena.
Mpeay Aa u3non3aeate KOMaHOHIUTe BYTOHN, U3dakaiTe 10 cekyHau, AOKaTo TAabnoTo 3a yrpaBneHne U3BbPLLM KannBprpaHeTo.

BytoH |[enctBue CeTtoanoaeH OYTOH
ByToHBT paboTh camo koraTo BpaTaTta € 0TBOpeHa. -

A Eﬁﬁ:«) HaTUCKaHe = BKIKOYBA/M3KITIOYBA OCBETNEHMETO Ha MakcumanHa MlOCTOSIHEH CBETOIMOAEH GyTOH A.
HaTuckaHe 1 3agbpkaHe 3a 2 CeKyHAM = BKITOYBa/M3KIIOYBA WadALL0TO
OCRETTIEHME. [MocTosiHeH cBeTOAMOAEH BYTOH A.
Pabotn camo npum o0TBOpeHa BpaTa. CeetoanogHuaTr GyToH B + ByToHbT 3a 3agafeHa
KpaTko HaTuckaHe = akTuBMpa/geakTvBupa pexuma Ha OTraraHe, mpu | CKOpOCT CBETHT.

KOETO aBTOMAaTUYHO Ce W3KMIOYBAT MOTOPBT U OCBETUTENHATA cucTEMa OT
NPOU3BOMHA CKOPOCT ChC 3aKbCHeHWe 0T 30 MUHyTU. TOW ce LeakTuBupa
C MOBTOPHO HAaTWCKaHe Ha CbluMst OYTOH, M3KIOYBAHE HA MOTOpa WK
3aTBapsHe Ha BpaTarta.

MpegynpexaeHue! Toan pexum He paboTh, ako MbpPBO € aKTWUBMPaH
WHTEH3VUBHUAT pexum.

B PaboTu kakTo npu 3aTBOpEHa, Taka 1 Npy OTBOPEHa BpaTa. MocTosiHeH cBETOAMOAEH OYTOH:

HaTuckaHe v 3agbpxaHe 3a 2 cekyHau = npu 3ageicTBaHa anapma Ha | Moka3sa He06X0AMMOCT OT NPOMUBAHE Ha MeTanHuTe

hunTbpa TS Ce Hynmpa, BCUYKM CBETOAMOAM MUraT 3 MbTu. Te3u MHAMKATOpM | ounTpi 3a MasHuHW. Anapmata ce Bknousa cneg 100

Ce BIKAT Camo NP U3KIKYEH MOTOP. yaca paboTa Ha acnupatopa.
Muraly, cBeTogmozeH 6yToH:
lMokasea Hyxda OT CMsiHA Ha PUNTPUTE C aKTUBEH
BbITIEH W MPOMUBAHE Ha MeTanHuTe UNTpU 3a
MasHuHW. Anapmarta ce Bkntousa cneg 200 yaca pabota
Ha acnuparopa.

PaboTi camo npu 0TBOpEHa BpaTa. MocTosiHeH cBeTOAMOAEH OYTOH C+G.

KpaTko HaTuCkaHe = akTuBMpa YeTBBPTA CKOPOCT.

PaboTi camo npu 0TBOpEHa BpaTa. Mwurawy ceeToanoaeH 6yToH C

HaTtuckaHe u 3agbpxaHe 3a 2 CeKyHAnW = akTuBupal/geakTusupa | MoctosHeH ceeToanogeH 6yToH G.

c WHTEH3WMBHATa CKOPOCT. Ta3u CKOPOCT € CbC 3aafeHo BpeMme Ha paboTa 6
MuHyTW. Crieq TOBa BpeMe cuctemara ce Bpblua KbM 3afafeHata npeau
TOBA CKOPOCT.

Tol ce feakTMBMpa C MOBTOPHO HaTWCKaHe Ha CbLUus BYTOH, 13KMio4BaHe
Ha MOTOpa unu 3aTBapsiHe Ha BpaTara.

D PaboTi camo npu 0TBOpEHa BpaTa. MocTosiHeH cBeTOAMOAEH OyTOH D+G.
AKTrBMpa TpeTa CKOpOCT.

Pabotn camo npu oTBOpeHa BpaTa MocTosiHeH cBeToaAMoaeH byToH E+G.
AKTvBMpa/OeaKTMBMpa BTOPA CKOPOCT.

E PaboTu kakTo npu 3aTBOpEHa BpaTa, Taka W Npu OTBOPEHa C U3knoueHu | Beuuku ceeTopmogHn GyTOHW MuraT aBykpaTHo. B
MOTOP W OCBETIEHNE. BoK1paHo NoNoXeHe CBETOAMOHUTE BYTOHM CBETBAT
HaTtuckaHe v 3agbpkaHe 3a4 cekyHam = akTBmMpalgeakTiempa 6rokMpaHeTo | B MOCNe[0BaTeNHOCT.

Ha KnaBuatypara.
PaboTi camo npu 0TBOpEHa BpaTa. lMocTosiHEH cBeTOAMOAEH OYTOH F+G.
KpaTko HaTuCkaHe = aKkTuBMpal/geakTBupa mbpBa CKOPOCT.

F OTBopeHa nnn 3aTBOpeHa BpaTa CsetoamopeH OyToH B mura ABykpaTHO = aKTMBMpaHa
HaTuckaHe 1 3apbpkaHe 3a 2 CekyHauM = akTUBMpa/aeakT1Bupa anapmara | anapma 3a untbpa ¢ akTUBEH BbITEH.
3a (unTbpa C aKkTWBEH BbIMEH NpW cnpsiH MoTop U 6e3 3apelicTBaHa | CeeToavoneHbyToHB muraegHokpaTHO = aeakTuBmMpaHa
anapma Ha unTbpa. anapma 3a unTbpa C akTUBEH BbITIEH.

OtBopeHa Bpata CeetoamoaHusT ByTOH U3racea.
KpaTko HaTuCkaHe = 13kroyBa MOTopa

G OTBOpeHa nnu 3aTBOpEHa Bpata CsetopnopeH 6ytoH G + F mura gBykpaTHO =
HaTtuckaHe 1 3agbpixaHe 3a 2 CeKyHAM NPy U3KMKYEH MOTOP M OCBETNEHME | ANCTAHLMOHHO YNpaBeHNEe akTUBMPaHO.
= aKTVBMpa/[eaKTMBMPa ANCTAHLMOHHO yMpaBNeHue. CeetognopeH 6yToH G + F mura egHokpaTHO =

[UCTaHLMOHHO ynpaBneHue AeakTUBMpaHo.
Kpatko HaTuckaHe -
OtBopeHa BpaTta = 3aTBaps BpataTa + U3KMo4eHn MOTOp 1 OCBETIIEHME.

H KpaTko HaTuckaHe
3aTBOpeHa BpaTa = 0TBaps BpaTaTta + BKIIO4YEHU MOTOP U OCBETIIEHME.
lMpegynpexaeHne: Ako No HsKakBa MpUyMHa Bpatata OCTaHe YacTUYHO
OTBOpEHa, HaTuCHeTe ByTOHa, 3a Aa 3aBbpPLUM LMKbBLT HA OTBAPSIHE MK
3aTBapsHe.
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5. AUCTAHLUUNOHHO
YNPABINEHUE (U3BOP)

To3n ypen Moxe ga ce ynpasensBa C

ONCTaHLUMOHHO ynpasrieHne, 3axpaHBaHo

ot barepms Tmn CR2032, 3 V (He e

BKIIHOYEHA B KOMIJIEKTA).

* He ocTaBauTe AOUCTAHLMOHHOTO
ynpasreHne 6mnmM3o 40 WM3TOYHUUM Ha
TonnuHa.

* He m3xBbprnsnte Garepunte 3aedHo C
buTtoBUTE OTNagbUM; Te TpsibBa aa 6baart
N3XBBbPIIEHN B CneunantHn KOHTENHEPMW.

6. CMAHA HA JIAMIMATA

* [lp HeobXxoAMMOCT OT 3amsiHa ce
CBbPXETEe C OTaena 3a TexHuYecka
noaapbXkka (,3a Aa 3akynute OCBETU-
TenHms Npubop ce CBLPXKETE C oTAena
3a TexHu4yecka nogapwbxka“).
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& 1. KAYINCI3AIK

TYPAJIbl AKINMAPAT
©3 KayinciaairiHia yLwiH xaHe

KYPbINTFbIHBI  OYpbIC
nampganaHy VYWiH, OHBbI
OpHaATyAdblH XaHe

nanganadyablH, angbliHaa ocbl
HYCKaYnbIKTbl MYKUAT OKbIM
LUBIFbIHBI3. KYPbINfFbIHbIKOLLIPreH
Hemece caTkaH Xarfgauga Aa,
OCbl HyCKayIblKTapabl 9pKaLlaH
KYPbIIFbIMEH Oipre cakTaHbl3.
[Tanpgananywbinap KypblUiFbIHb
nanganaHy TananTtapbl XoHe
Kayinciagiri Typarnbl eTe »akcbl
napexene xabapoap Oonybl
THiIC.

A CbiMaapasl
MamaHAaHAabIpbIMFaH

TEXHUK KOCYbl THIC.

« KaTe Hemece THICTi emMec
TYp4Ee OpHaTy HaTumXeciHAOe
TYbIHOaFaHKe3KenreH 3akbiMra
eHAipyLikayanTbl bonMmanab!.

« Tamak nicipywiHiH ©Gacsl
MEH TYTIH COpPFfbIlUKa OEeWiHri
apakalUbIKTbIK—650 MM (kenbip
yIrinepitemeHaey opHaTbInNybl
MYMKIiH, eriliemMaep MeHopHary
Typanbl ManimeTTepai TMICTI
GeniMaepaeH OKbIHbI3).

[[@a3 KamniperiH opHarTy
XXOHIHAerl HyckaynblkTapaa
y3aK KalUbIKTbIK KepCeTinreH
Borca, onKalbIKTbIK CakTanybl
TUiC.

* CbIpTKbl KyaT Ke3iHiH, KepHeyi
TYTiH COPFbILUTLIH iLLKi XafblHA

OekiTinreH TexXxHuKanblK
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ManiMeTTep TakTacblHOafbI
KOPCETKILUTEPMEH CaWKec
6onyblH KagaranaHpb!3.

CeHOipy Kkypanpapsl,
9JIEKTP CbiMaap XyWeciH
KYPY epexenepiHe caukec
BekiTinreH ceiMaap XYMeCiHiH
Geniri bonybl TUIC.

*1-CblHbIMN KYpbIJifbliapbl
YWIiH yngeri KyaT Kesi xepre
TYUbIKTAyabl TUICTI TypAae
KamMmTamMacbl3 eTeTiHiH
TEKCepIH|i3.

» CopsbIn any KypbinfbicbiH 120
MM-IIK eH a3 guameTpre ue
KyObIp apkKblfibl copbin any
apHacbIMeH BipiKTipiHi3. ApHa
Tecey Xofibl bapbiHLLA KbiCKa
6onybl THiC.

» AyaHbl CopbIn anyfa KaTbICThl
TananTtapabl YCTaHy Kepek.

« Copbin any KYpbISfbICbIH
OTblH XaHyblHAH nawnga
bonfaH TyTiHAepAi (kasanaap,
KaMuHagep) o©TKi3eTiH
TYTIHOIKTEpre XanfamaHpl3.

« Copbin any KypblnfbiCbl
ANEKTP KyaTblH KorngaHbanTbIH
KYpbInfblnapMeH (Mbicarnbl,
rasqbl XafaTblH KYpbUIFblriap)
bipre nampanaHbinca,
nanvganaHbififaH rasgapabliH,
bernmere KanTa TapTblSIMaybIH
bonablpmay ywiH conbenvene
TUICTI Xengety 6onybl TuiC.
[TnnuTa cysiHaici, anekTpaeH
backa SHeprusiMeH XYMbIC
ICTEUTIH KypblNfblnapMeH
iprenec konaaHblffaH Kesae,
TYTIH nnuTa cys3iHAgiciHeH



Kepi KipyiH 6ongsipmay YLUiH,
benmepneri Tepic kbicbiMm 0,04
mbap-gaH acnaybl TUIC.

* Aya, rasgaH Hemece 6acka
OTbIH TYpPJiEPiHEH KyaT anaTblH
KYpbINfbllapgaH LWbIifaTblH
TYTIHAI copbin anyfaapHanfaH
apHara Kipmeyi Tuic.

 KyaT cbiMbl 3akblmparnca,

eHOipywigeH Hemece
CepBUCTIK YWbIMHAaH
VCblIHbIJIFAH CbIMMEH

aybICTbIPbIYbI THIC.

* AllaHbl KoOngaHbICTafbl
epexenepre caunkec
KOJmKeTiMAiXXepaeri po3eTkara
KOCbIHbI3.

« TyTiHAOI Bypy YyWiH cakranysbl
TUICTI TEXHUKanbIK LWapanap
MEH Kayincis3agik wapanapbiHa
kenep 6oncak, XeprinikTi
opraHgap TapanblHaH
benrineHreH epexenepAai
MYKUAT cakTay MaHbI3abl.

AECKEPTY: Copbin any
KYPbINFbICbIH OpHAaTnac
OYypblH, KOpPFfaHbIL
yrgiprepiHanbin TacTaHbI3.

« CopbIin any KypblinfblCbIH

bekiTy ywiH bypamanap MeH
lafblH GenwekTepai faHa
KONAaHbIHbI3.

A ECKEPTY: bypamanapabl

Hemece ©OekiTKiL
benwekTtepai aypbic
opHaTtnayabiH cangapbiHaH
SNEKTP TOrbiHbIH COFY Kayni
TOHYI MYMKIH.

« ONTUKanblk Kypblnfbinap

(oypOi, yrFanmTKbIlW LUbIHbI...)

apKblfibl Xapblkka Typa
KapamaHbI3.
« )KaHbin TypfaH oOTNEeH

OanblHOanaTblH TaFamaapabl
copbin any KYPbIFbICbIHbIH
acTblHOA NICIPMEHI3; epTeHy
kayni 6ap.

« 8 Xacka TonmaraH Gananap
XoHe @duankanblK, cesy
HeMece akbln-on KabinerTi
TOMEH Hemece Toaxipubeci
MeH Oinimi XeTkinikcia
bonbin TabbiNaTtblH agamaap
KYPbINfbiHbl GakblnaymeH
HemMece KajafanaymeH
Kayirncia TacifiMeH KongaHbin,
inecneni kKayin-gkatepAi
TyCiHCe, onapfa KypbINfbiHbI
KofigaHyFa pykcart Oepinegi.
Bananapfa KypbinifbiMEH
OMHayfa TbibIM canbliHadbl.
Bananap KYpblJifblHbI
Kapaycbl3 TasapTnaybl >XaHe
OfaH KbI3MET KepceTreyi Tuic.

bananap KypblNfblMeH
OMHaMayblH KaMTamMachbI3 eTy
YLWiH onapabl bakbirian oTbIpy
KEPEK.

* KypbInifblHbl oU3nKanbik, cesy
Hemece akblfl-on kKabineri
TOMEH agamaap Hemece
KEHeC He Hyckay b6epinmereH
bonca, Toxipubeci MeH
Ginimi XeTkinikcia agampap
(bananap) namganaHobaysbl
THIC.

A KornxeTteTiH benikTep nicipy
KYPbISFblnapbiMeH Bipre
KongaHfFaH Kesde bICTbIK
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6onybl MyMKIiH. xabapsriacblHbI3.

« Cyarinepai KkepceTinreH yakbIT | « CoprbilL Kenecicunarramarnapra
Ke3eHiHeH KeWiH Ta3apTbiHbl3 = ue O6onbin TabbinaTbliH ras
XoHe/Hemece aybICThIPbIHbI3 | KamnipekTepiMeH 6ipre
(epTeHy kayni). «kKyTimKepceTy | konpaaHbinybl MYMKIH:

)XOHe TasapTy» TapMarblH < XKannbl eH, xofapbl KyaTtbl 12,4
KapaHbl3. KBT.

 Copbinany KypblirfbicbirasaaH  « CypeTTe KepceTinreHaen, 5
HeMece OTblHHbIH 0Gacka | kammipek.

TYypJiepiHeH KyaT anaTblH

|
KYPbINfbliapMeH bipre XXymMmbic
ICTENTIH OpblHXanga, TMICTI @

XengeTty XXyueci kamTamachbi3

eTinyi Tuic (ayaHbl KanMTagaH

OpblHXanfa biCblpaTblH

KYPbINFbliaprakaTbICTblEMEC).
* ©Himaeri Z raHGachiByneHiMai | « Kannbi ek, xorapbl Kyatsl 11,5

KediMri YU KOKbICbl PeTiHOE | kBT

TacTayfa OonMManTbIHbIH oCypeTTe KepceTinreHﬂeﬁ, 5

Oingipeni. MyHblH OpHbIHA, | kamnipex.

kanTamaHbl 3MeKTPIiK XaHe

|

ANEeKTPOHAbIK Xabablkrapabl
KauTa eHaey YLiH TUICTI XKuHay @
@) ©

OpHbIHa TancbIpy Kepek. byn
eHiMAal TWICTI Typae TacTtay
apKblfbl KopllafaH opTara
XOHe adaM [OeHcayrnblifblHa
TOHYi MYMKIH Tepic acepnepaiH

« XKannb! eH xorapbl Kyatbl 16,6

anabliH anacbi3, avWTnece, gt
OHIMAI AYpbIC TactaMaraH ', cynetre KepcetinreHgen, 4
KE3Ae CON Tepic 8Cepnepre avninek

ceben OONYbIHbI3 MYMKIiH. | |
Ocbl eHiMai TwnicTi TYypae

KanuTa eHOey Typanbl enKen-

Tepkenni mManiMeTt any YwiH

Kana oKiMWIiniriHe, KOKbIC
TacTay Kbl3MeTiHe Hemece

OHIMAi caTbin anfaH AyKeHre
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>Kannbl eH xorapbl Kyatbl 17,7
KBT.

KeTce, epTKe ynacbin KeTyi MyMKiH!

« CypeTTe KkepceTinreHgen, 5 3.KYTIM KOPCETY

KaMMipek.

@ ) @
() @

Kypangabl a3y kuHay
Xapakat any kayni!
A Kypangbl Xasy )XaHe XuHay

2

Ke3iHae, OHbIH KO3fanmarlbl
aymafrblIMeH ewkKawaH
XXaHacnaHbi3. Kypanabl
Xaay XXoHe XNHay KesiHae,
OHbIH KO3fanmanbl
aymafbiMeH ewkKkalwaH
XaHacnaHbl3. bananapabl
Kayincia KawWwbIKTbIKTa
YCTaHbI3.

.NMAUOANAHY

CopblIn any KypbInfbICbl ac YWAIH, UiCiH
KeTipy YWiH TeK ynae KonaaHblsiyfra
apHarblIn >acarsfaH.

CopblIn any KypbUFbICbIH ©3iHiH apHambl
MakcaTTapbl YLWiH faHa naunganaHy
kaxeT!

Copbin any KypbIAfbICbl XYMbIC
icTen TypfaHda VYrKeH >XanblH OTThbl
nanganaHoaHbI3!

[a3gblH XXaHYy KapKbIHObUIbIFBIH YHEMI
Bakpinan oTbipy KaxeT. OT TabaHbIH
CbIpTbIHA LWbIfbIM KETNEW, OHbIH TYbiHe
BarbITTanybl TUIC.

XKannak Kyblpyra apHarnfaH Tabanapgpl
nanganaHy kesiHoe yHemi 6akbinay
KaXXeT: Man amagaH apTblK Kbl3bir

XXKOHE TA3APTY

- Cya3riHiH bicKbILL Topi3ai 6eniriH biabIc-
asK Xyfblll MallMHada kemiHae 4 au
canblH HEMeCe aca KapKbliHObI bipFakneH
nanganaHraHga, XXuipek >kyyra 6onagpl.
Ken gereHge 5 per XyraHda XXymbicka
Keningik 6epineni, cogaH COH OHbI
BackacblHa aybICTbIpy kepek (W).

@r{ n F|

- TypakTbl XXyMbIC iCTen TypfaH Ke3ae
cyarinepai 2 an cauvblH, an eTe ayblp
HemMece Xui nampganaHbinfFaHga
OaH [a U i aybICTbIPbIN OTbIPbIHbI3,
OHbl bIgbIC XYFbILL MallMHana Xyyra
6onagp! (£).

V4

« Copbin any KYpbIfbICbIH AbIMKbIJT

wybepekneH HeunTpan
TasapTKbilW 3aTThl
Tasanay Kepek.

CYWbIK
nanganaHbin
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4. BACKAPY SINEMEHTTEPI

-O- Q) 4; 3 2

| | | | |
A B C D E

Bacrankbl icke Kocy KesiHae TaKTa Keninik uinikTi aHbIKTanab!.
KuiniktiH aHbikTanFaHsl aucnnenne G xapblk KUOObIHbIH KbIMblbIKTaYbl eHe NaHembH 6LUYyi apKbibl KepceTinesi.
MepmeHaepre kon xeTki3dec OypbiH 6ackapy TakTackl kanubpneyai opbiHaaraHwa 10 CexyHa KyTiHi3.

Ecik >xabblK = eciKTi awuy + >apblk NeH KO3FanTKbILTbI KOCY.
Ecxkepry: Erep kaHgan oa Gip cebenneH ecik >kapTbiral alubik Karca,
awly Hemece >xaby LMKMIH asikTay YLUiH TyAMeHi 6acbiHbI3.

Tynme | ®yHKUMA XapbIk anoarsbi Tyme
TynMe ecik aLlblk OoriFaH Kesne faHa »KyMbic icTeni. -
A Kbickalua 6acy = xapbIKTbl MakcUMarabl KapKbIHObIMbIKTA KoCcy/eLwuipy. | -
2 ceKyHp, 6acbIn Typy = CarioH XapbbIH KOCY/OLLUipy. -
Ecik alwlbIk 6orFaH kesae faHa >XyMbIC icTen. B >apblIK OMoaTbI TYMMECH + OpHaTbFaH
Kbickalua 6acy = 30 cekyHaKa KigipeTiH Ke3 KeNnreH xbirgamabikra XbINAaMAbIKTbIH TYMMECH KaHaabl.
KOSFarTKbILLI NEH XXapbIKTaHAbIPY XYMECIHIH aBTOMaTThI TYpAE eLLyiHe
akeneTiH Kigipic pexxvmiH kocy/ewwipy. Byn pexxvm gen con TyimeHi
KarTagaH 6acy, KOs3ranTKbILLITbI eLUipy HEMEeCe eCIKTi xaby apKpinbl
eLlipinen;.
Eckepry! Byn pexxum KAPKbIHObI pexiv anapiH ana icke KocbirFaH
Karganaa >Kymbic icteMengi.
B Ecik aLLbIK >xeHe »abblk 6orraH keaae Ae XyMbIC iCTENI. TypaKTbl XXapblk AMOOTbI TYAME:
2 cekyHp, Gacbin Typy = cy3ri 4abbinbl icke KocbIFaHaa, cy3ri 4abbirbl Metann mMan cy3rinepiH >yy KaxeTTirH KepceTtesi.
KannbIiHa KenTipineai >keHe GaprbIK Xapblk AMoATapbl 3 pet [abbin coprbiw 100 caFaT yMbIC iCTEreHHEH KeviiH
XbInbinblKTaigbl. Byn kepceTkiuTep Ko3ranTKbILL OLUIpInreH ke3ae faHa | icke Kocbinaapl.
KepiHeai. YKbINbINbIKTANTbIH YKapblK AVOATLI TYAME:
BernceHpjpinreH kemip cyarinepiH aybICTbIpy
K2XKETTIriH, COHbIMEH Katap MeTasn Mai Cy3rinepiH
XYY K&KeT ekeHiH kepceTep;. Jabbin coprbiw 200
carar >XyMbIC iCTEMeHHEH KeiH icke Kocblnazpl.
Ecik alwlbIk 6orFaH kesae faHa >XyMbIC icTen. TypaKTbl XXapblK AMoaTbI TyMe
Kbickalua 6acy = TepTiHLWi XbugamabIk icke Kocbinaas.
Ecik alwlbIk 6orFaH keaae faHa >XyMbIC icTen. KbINbINbIKTaNTbIH YKapblK AVOATLI TYMME
c 2 ceKyHp, 6acbIn Typy = KapKbIHALI XbiiaMabIKTbI Kocy/ewipy. Byn .
Xblnaamablk 6 MUHYT 6ovibl xyMbIC icTenaj. Ocbl yaKbIT 6TKEHHEH KeiiH,
Xyvie anablHFbl OpHaTbINFaH XbinaamabIKka opanap!.
Byn pexwim gan con TyMeHi kaTagaH 6acy, KO3FamTKbILLThI eLuUipy
HeMece ecikTi Kaby apkblrbl eLipines;.
D Ecik aLwblk 6onFaH Ke3ae FaHa >KyMbIC icTeng. TypaKTbl apblk AMOOTbI TyMe
YwWwiHwi XbingamabIk icke Kocbinaapl.
Ecik aLublk 6orFaH kesae faHa >XyMbiIC icTenj TypaKTbl Xapblk AMOATbI TYME
EkiHwWi XbIngamabIk icke Kocbinaapl/eLipines;.
E KosranTkbILL neH >xapblk eLuipyni 6orraH keaneri >kabblk KoHe aLLblk Bapribik »kapblk AMoaThl TYMMerep eki pet
€CIKIMEH >XYMbIC iCTen . XbINbirblKTanapl. Kyrbintay kesiHae »apblkK AMOATbI
4 cexyHg 6acbin Typy = MNepHeTaKTa KynmnbIH KOCy/eLUipy. Tynmvenep oVieKTi Typae »aHagb!.
Ecik awbIk GorraH keaae FaHa >Kymbic icTeingi. TypaKTbl XXapblK AMoOTbI TyMe
Kbickalua 6acy = GipiHLUi XbingaamabIk icke Kocbinaabl/eLuipines;.
Ecik aLLbIK Hemece »abblK B >kapblIK OMOATbI TYMMECH €Ki PET XKbIMbINbIKTaabl
F 2 cekyHp 6acbIn Typy = KO3FANTKbILL OLLin, Cy3ri Aabblrbl icke = BernceHaipinreH kKemip CyariciHiH, 4abbInbl icke
KOCbInMaraH kese, 6enceHaipinreH kemip cy3riciHiH 4abbubl icke KOCbIIFaH
Kocbinagbl/eLuipinesi. B »apblIK onoaThbl TYMMECH Bip peT XKbiNbibIKTanabl =
©enceHaipinreH kemip CyariciHiH, 4abbirbl eLwipinreH
Ecik aLubIK >Kapblk avoaThl TyiMe ceHeai
Kbickalla 6acy = Ko3FanTKbILWThbI eLlipy
Ecik aLLbIK Hemece »abblk G + F >xapblk anoarbl TyMMECi exi peT
G KosranTkbILL neH >xapblk eLuipyni 6orraH keane, 2 cekyH 6ackbin Typy = | XKbiMbINbIKTaridbl = KaLUbIKTaH 6ackapy Kyparibl
KalbIKTaH 6ackapy KypanbiH KOocy/eLuipy. KOCbIIFaH
G + F xapblK avoaTs! TyMeci Gip pet
XbINbINbIKTaNabl = KaLLbIKTaH 6ackapy Kyparbi
eLuipinreH
Kbickalua 6acy -
Ecik aLwblk = ecikTi »aby + »apblK MeH KO3FanTKbILLTbI OLUipy
H Keickalua 6acy
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5. AJILLAKTAH
BACKAPBIJIATbIH

NynbT (KOCbIMLLA)

Ocbl KypblfblHbl CR2032 TunTi 3
B-TbIK KyaT aneMeHTIHEH XYMbIC ICTEUTIH
anwaktaH Gackapy nynbTiHiH KemMeriMeH
(KMBIHTbIKKA KipMmenai) backapyra 6onaabl.
« AnwakTraH 6ackapblnaTbiH NybTTi Xbly
Ke3aepiHiH XaHblHAa KangblpMaHbI3.
 KyatTay anemeHTTepiH ageTTeri KoKbICrneH
Bipre nakTblpMaHpl3, onapgbl apHavibl
KOHTerHeprepre NakTbipy KaxerT.

6. XAPbIKTAHObIPY
K¥PAIlbl

* AyYbICTbIPY YLUIH, TEXHUKAIbIK
Korngay KepceTy opTariblfbiMeH
xabapnacbiHbi3 («CaTbin any
YLiH, TEXHUKanbIK KbIBMET KepceTy
opTanbifblMeH xabapnacbiHbI3»).

159



@ 1. BE3GENHOCHM

UHOOPMALINA
3apagn Balla CONCTBEHA
6e3beaHoCTU3apaamnpaBUiHO

JyHKUMOHNPaH-e Ha anaparor,
BHMMATENHO NPOYUTajTE MO0 OBO)
NpUpaYHuK Npea aa 3anovHeTe co
MOHTUpaH-e nynotpeba. Cekoralu
4yyBajTe M OBME ynaTcTBa CO
anapaTtoT, Aypu M Kora ce
npecenysate WUnu ro npogasare.
KopucHuumnte mopa uernocHo aa
ce 3arno3HaeHu co paboTeHETO U
6e30edHOCHUTE (PYHKUUM Ha
anaparor.

A [MoBp3yBar-ETO Ha Kabnure
Mopa [ha ro Hanpasu
cneuvjanmanpaH TeXHu4ap.

* [lpon3BoauTenoT Hema Ja ovae
OroBOPEH 3a OLUTETYBaHa Kou
HacTaHane Kako pesyntar Ha
HenpaBuiHa N1 HeECOOOBETHA
MOHTa>Xa.

* MuHnmanHoTo 06e36eaHo
pacTojaHne Mery nnioyara 3a
rotBeH-e 1 acnmparopot e 650
mm (HeKon Modenu mMoxar aa
ce WHCTanupaar M Ha nomana
BMCMHa, BE MOIMME, MorreaHeTe
rMm genoBute 3a paboTHMU
OMMEH3NN U MOHTaxa).

* AKO ynaTtcTtBata 3a MOHTaxa
Ha nriovarta 3a rotBeHe Ha rac
HaBedyBaaT Aeka e notpebHo
MOroriemo pacTtojaHue , Tue Mopa
[a ce noymTyBaar.

* [1poBepeTe aanu BonTaxara Ha
CTpyjaTa ogrosapa Ha OHaa Koja
€ HaBedeHa Ha nrno4karta co

cneumdukauum, NpULBPCTEHA
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Ha BHaTpelwlHaTa cTpaHa Ha
acnuparopor.

* HaumHmTE HanCKNy4YyBaH-e Mopa
OabuaarBrpageHn BoO omKcHaTa
WHCTanaumja BO COrMacHoOCT
CO MpaBurara 3a noBp3yBaH-e
Kabnu.

« 3aypeav ogKnacal l, nposepete
Oann OOMAaLIHOTO HanojyBahse
COENneKTpuYHacTpyjarapaHTupa
COOLBETHO 3a3eMjyBaH-€.

* [loBp3eTe ro acnmpaTopoT Co
OOBOLHO LIpeBO Mpeky LieBKaKoja
nva MUHUMarneH gnjamertap og
120 mm. Tpacarta Ha upeBOTO
Mopa Aa buae WTo nokparka.

» Perynatmsute 3a ucnywTawbe
BO3ayx Tpeba aa ce nounTyBaar.

* He noBp3yBajTe ro acnmparopor
CO OBOAHM KaHamnu H1U3 Kou ce
CrnpoBeayBaarT 3anarvsun racosm
(bojnepwu, orHULWLITa, UTH.)

« [IoKONKy acnupaTtopoT ce
KOPUCTW 3aedHO CO ypen Koj He
paboTn Ha enekTpuyHa cTpyja
(Ha npumep, ypen Ha rac), Mmopa
nace 0be3beam aoBosieH CTeneH
Ha BEHTMNaumjaBonpocTopujarta
3a [a ce Ccrpe4v Bpakah-e Hasaz
Ha u3gysBHUTe racosu. Kora
acnmpaTopoT ce KOPUCTM 3aeaHO
CO anapatu Ko He paboTtar Ha
eneKkTpuyHa cTpyja, HeraTUBHUOT
MNPUTUCOK BO MpocTopujata He
cmee ga ouae noronem og 0,04
mbar, co uen ga ce cnpeyn
BpaKkarbe Ha M3OQyBHUTE racosu
Hasag BO NpocTopwujata o
CTpaHa Ha acnMpaTopoT.

« BosoyxoTHecmeegaceucnyLira



BO OLIaK LUTO C& KOPWUCTM 3a
ncnyLwTaHe racoBu of anapatm
LUTO paboTaTt HaracunuHaapyru
ropuea.

 AKO € owTeTeH kabenoT 3a
CTpyja, Mopa aa buge 3ameHert
O MPOV3BOANTENOT UNM OO HETOB
areHT 3a CepBuCUpaHLE.

* [loBp3eTe ro MPUKITY4YOKOT BO
LUTEeKep KOjITO oaroBapa Ha
TEKOBHUTE perynatmem u ce
Haora Ha npucTanHa fokauuja.

« Bo ogHOC Ha TexHu4kuTe "
6be3begHOCHUTE MepKU 3a
ncnywTawe racoBu, BaXXHO
e CTPUKTHO Oa ce cnegart
perynatmBute Ha IokanHuTe
BacTu.

A NPEOYNPEAQYBAHSE: [pen
OAroMOHTUpAaTeacnmMpaTopor,
OTCTPaHeTe M 3aLUTUTHUTE
doonuu.

» Kopuctete camo Lwpadposu u

Manu OenoBu 3a noTrnopa Ha
acnuparopor.

AI‘IPE,D,YI'IPE,U,YBAI-bE: Ako
LupadooBUTE UM YPEeOoT 3a
domkcmpar-e He r’M MOHTHpaTe
BO COlNaCHOCT CO OBME
ynaTtcTBa, MOXe da [gojae
OMacHOCTU MOBpP3aHu Cco
CTpyjaTa.

 He rnepajte AUPEKTHO BO
CBETIIOTO HMU3 ONTUYKN ypeau
(oBornea, nyna...).

* He donambupajte xpaHa nog
acnuparopoT; NoCToM OnacHoOCT
o[, noxap.

 OBojanapar moxegarokopucrar

AeuanocrapuondrogmHimnmua
CO HaManeHu msnyKn, CETUNHU
UAN MEHTalNHU CcrnocobHOCTH
WNU CO HEOOBOMHO WCKYCTBO
N 3HaeHe, ako ce nod Haasop
U ako UM Ce AaBaar yrnaTcTea
3a ynotpebaTta Ha anapaToT
Ha 0e30e]eH Ha4YMH U CBECHU
ce 3a onacHoctute. [leua He
cMear a cuurpaar co anaparor.
UuncteHeTo 1 0OpXKyBaH-ETO HE
cMmear Ada ro npaeat geua 0es
Haa30p.

« ManuTte geua Tpeba na ouoart
noa Haa30p 3a Ja He urpaar co
ypenor.

 AnapaToT He e HaMeHeT 3a
ynotpeba of CcTpaHa Ha nuua
(BKNy4YnTENHO M geua) co
HaManeHn OU3NYKN, CEH30PHM
WNN MEHTanHU CrnocobHOCT,
WNN CO HEOOBOSHO WCKYCTBO
N 3HaeHe, OCBEH BO Cry4au
Kora ce nog Hags3op WNKn Kora
nobveaar ynaTcrea BO BpCKa Co
KOPUCTEHETO Ha YpeaoT.

AHOCTaI'IHI/ITe OernoBn MoXart

Ja ce BXewTaT Kora ce
Kopuctatr cO ypeau 3a
rOTBEHE.

* Ncuncrete n/vnm sameHete mm
dounTtpute no onpeneneHnor
BpemeHcknoT nepuod (OnacHocT
og noxap). Buoete ro genot
[pvka n yncTemse.

- Mopa Oga mma coofBeTHa
BEHTUNauunja BO npocTtopujata
Kage LWTO Ce KOpUCTH
acnmpaTtopoT, a BO Koja

161



MCTOBPEMEHO Ce KOpUCTaT | npuKaxaHo Ha cruvkara.
anapatu WTo paboTtar Ha rac

|
Wnn Ha apyru ropmsa (He e
NPUMEHNNBO 3a anapaTtn LITO @

BO3OQYXOT ro Mcnywitaat BO
npocTopujara).

» CumbonoT X Hanpoun3soaoT vnm
HErOBOTO MaKyBaH-€ MOKaXKyBa
AeKa MNMpOn3BOAOT HE CMeEe€ | « BkyrieH MakcumarieH HamnoH
[a ce TpeTpa Kako otnag od  11.5kW
[oMakuHcTBa. Toj Tpeba fa Cce | « 5 nnaMeHuuM Kako LTO e

npefaae BO COOABETEHCOOMPEH | mpyka)aHo Ha crvkaTa.
NyHKT 3a peuuknvparbe Ha

|
enekTpu4yHa N erneKkTPoHCKa
onpema. Co npaBUNHO @

pacxoayBaH-e Ha 0BOj NPOV3BO[,
B/e Mnomarare fa ce crpedar
noTeHUMjanHUTE HeraTUuBHU
nocrneanuu Bp3 >KMBOTHAaTa

CpeAnHa n HOBEKOBOTO ', Byynen makcumaneH HamoH
3gpasje, kon 6u mMoxerne pga 16.6kW

HaCTaHaT KaKO pe3yntaTr Ha 5 nnamMeHuuM Kako LTO e

HECOOABETHOTO PaCXOAYBaHeE | nnwawano Ha crivKaTa.
Ha 0BOj NPON3B0o4 Kako OTnag. 3a | |

noBeke Aetann u nHgopmMaumm

BO BpCKa CO PeLUKIMpaH-eTo

Ha OBOj NpPou3BO4, BE MOnMMe
KOHTaKTUpajTejaBaLlaTasiokanHa

rpafcka BracT, Ballarta cry»oba
3a pacxodyBak-€ Ha AomalleH

oTNaaunMnpoaaBHMLAaTaoaKaae
LLITO CTE o Kynurie npovn3BooT.

« BKyneH makcumarieH HanoH
17.7kW
5 nrnamMeHunun Kako LWTo e

« OBOj acnupaTtop 3a LLUMyKBaH-e
NPUKaXkaHo Ha crinkaTa.

MOXe [a Ce KOPUCTU 3aedHo
CO NJioYa 3a rotBer-e Ha rac co
CNegHNTE KapaKTEPUCTUKM:

* BKyneH makcumaneH HanoH
12.4kW

5 nMNamMmeHnun Kako LITO €
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UsponxyBame/
BOBJIeKyBaH-€ Ha ypeaoT
OnacHocT og noBpepaal
AOI‘IaCHOCT on Gnokunpawe
Npn BOBIleKyBake W
M3gonxyBakwe Ha
anapaTtoT. Hwukoraw He
nocerajte BO noaBuMXHaTa
obnacta Ha anapaTtoT
gogeka WUCTUOT ce
BOBIIEKYBA UIN N300STKYBa.
OpxeTe rm peuata Ha
6e3benHO pacTojaHue.

2. YNOTPEBA

« AcnnupaTtopoT e [AusajHupaH
NCKITyYMTENHO 3a AomMaluHa ynotpeba
3a enMMUHMpake Ha Mupusdbute o
KyjHaTa.

« He Kkopucrtete ro acnmpaTtopoT 3a
OPYrn HAMEHW, OCBEH 3a OHWE 3a Kou
e Ou3ajHupaH.

* Hukoraw He nanete M He ocTaBajTe
OTBOPEH OraH Nnof acnmpaTtopoT Ao4eKa
NCTMOT paboTw.

» [lpucnocobete ro WMHTEH3UTETOT Ha
NramMeHoT 3a 4a ro HacounTe ANPEKTHO
KOH HOTO Ha TaBaTa 1 npoBepeTe Janu
MCTUOT He noauaneryea of CTpaHuTe
Ha TaeaTta.

« OputesnTe 3a npxewe BO Anaboka
mMacHoTuja Tpeba noctojaHo aa buaar
No4 Haa30p 3a BpeME Ha KOPUCTEHETO:
nperpeaHoOTO Macrio MoXe JleCHO Aa
ce 3ananu.

3.TPUXA U HACTEHE

- CyHrepecTvoT gen of hountepoT MoXe
Aa ce Mue BO MaluMHa 3a MUEHE
cafioBy, HajMarky Ha cekon 4 meceum
W NMOYECTO, aKo o KOPUCTUTE MHOTY
yecTo. [apaHumja 3a PYHKLMOHNPaHETO
Ha UNTepoT ce AaBa MakCUMyM [0
5 MMer-a, Mo LTO UCTUOT Mopa da ce
3amenun (W).

@r{ n S| 7

5 3
<y,

- dunTpuTe MOpa aa ce YncTaTt Ha cekoum
2 MeceLa UnmnoYecTo npu arorieMeHa
ynotpeba n MmoxaT ga ce mujat BO
MalLMHa 3a M1ere cagosu (Z).

y4 L

° ACI'II/IpaTOpOT YNCTETE IO CO BJ1AaXHAa

Kprna u HeyTpaneH TeYeH OETEePreHT.
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4. KOHTPOINK

-O- Q) 4 3 2
| | | | |
A B C D E

Mpu NpBOTO BKNy4yBakbe, Tabrata ja NpenosHaBa (pexseHumjaTa Ha CTpyjaTa.
[peno3HaBatk-ETO CE CUTHANMM3MPa Ha eKPaHoOT Taka LTo nef ceeTnoto G Tpenka, a NaHemnoT ce WUCKy4ysa.
Mpen Aa npuctanuTe 4o KomaHauTe, nodvekajte 10 cekyHauM 3a 4a 403BONUTE KOHTpOrHaTa Tabra a u3spLun Kanubpauuja.

1 0] c
\ \ \
F G H

Konue | ®yHKuuja LED konye
Konueto paboTu camo kora e 0TBOpeHa Bpatara. -

A [MpuTnCHETE KpaTko = 1 BKITydyBa/MCKITy4yBa CBETNATa Ha MakcumarHa jaunHa. | dukcHo LED konue A
MputncHeTe ro M 3agpxeTe ro 2 cekyHau = I BkmyyyBa/Wcknyvysa OukeHo LED Konue A
KypTOa3HMTE CBETNA.

PaboTu camo co 0TBOpeHa Bparta. LED konyeto B+ Konueto 3a mocTaBeHaTa GpauHa ce
MputucHeTe kpaTko = [0 akTMBMpa/geakTBuMpa pexumot OAMoXeHo, CO | 3ananeHu.

aBTOMATCKO MCKIydYyBae Ha MOTOPOT W CUCTEMOT 3a OCBETNyBake Of Koja

Buno 6pantHa co oanoxysarse of 30 MuHyT. Ce OHEBO3MOXYBa CO NOBTOPHO

MPUTUCKarE Ha KOMYeTO UMK CO 3aTBOpPak-e Ha BpaTara.

Mpepynpenysare! OBOj pexuM He (yHKLMOHWpA ako NpBo 6Gun akTuBMpaH

WHTEH3VMBEH pesxum.

B PaboTu 1 co 3aTBOpeHa 1 Co OTBOpEHa BpaTa. ®ukeHo LED konve:

MMpuTucHeTe ro n 3appxeTte ro 2 cekyHay = Co MHULMPaH anapm 3a dunTepoT, | Mokaxysa aeka e noTpebHO Myere Ha MeTanHNUTe unTpu

anapmor 3a ¢untepot ce Pecetupa, cute led ceeTtna Tpenkaat 3 natu. OBue | 38 MacHOTUM. AnapMOT Ce BKIy4yBa OTKako acnmpaTopoT

VHAWKALMW Ce BUAMMBI CaMo KOra € UCKITy4eH MOTOpOT. 6un Bo yHkumja 100 paboThm vaca.
LED konye LUTO Tpenka:
MokaxyBa Aeka e noTpebHO fa ce CMeHaT unTpuTe Co
aKTMBEH jarneH W UCTO Taka Aa Ce W3MujaT MeTanHuTe
untpn 3a MacHoTUW. AnapmoT ce BKIydyBa OTKaKo
acnupatopoT 6un Bo chyHkumja 200 paboTHu Yaca.

PaboTu camo co oTBOpeHa Bpata. ®ukcHo LED konue C+G

lMpuTtucHeTe KpaTko = Ja akTveupa 6p3nHa YeTupu.

PaboTu camo co 0TBOpeHa Bparta. LED konye C wro Tpenka

c MputucHeTe ro u 3appxete ro 2 cekyHan = OBo3amoxysa/OHeBo3MoxyBa | PukcHo LED konue G.

WHTeHansHa bpanHa. OBaa bpavHa e nocTaBeHa Aa paboTv 6 MuHyTH. Ha kpajoToa

OBOj NEPWOA, CUCTEMOT Ke Ce BpaTv Bo GpanHaTa LITo 61na npeTxoqHO nocTaBeHa.

Ce OHeBO3MOXyBa CO MOBTOPHO MPUTUCKAHE Ha KOMYETO UMK CO 3aTBOpare

Ha BpaTara.

D PaboTu camo co 0TBOpeHa Bparta. ®ukecHo LED konye D+G.

Ja akTBmpa Bp3uHa Tpu.

PaboTu camo co 0TBOpeHa BpaTa ®ukcHo LED konye E+G.

Ja aktuBumpalgeaktusupa 6pavHa aga.

E PaboTi 1 co 3aTBOpEHa 1 CO 0TBOpEHa BpaTa, Co MOTOp 1 cBeTna = Vcknyyenu | Cute LED konuuwa TpenkaaTt gsanatv. 3a Bpeme Ha
MputucHeTe ro u 3agpkete ro 4 cekyHan = OBo3moxyBa/OHeBO3MOXyBa | 3aknyyyBaweTo, LED konunkbara ce nanat no peg.
3aknyyyBare Ha TacTarypata.

PaboTu camo co oTBOpeHa Bpata. ®ukecHo LED konye F+G.
MpuTrCHeTe KpaTko = Ja aKTuBMpa/aeakTuempa bp3vHa eaeH.

F Bparta oTBOpEHa nnm 3aTBopeHa LED konueTo B Tpenka aBanatu = AKTBMpaH anapm 3a
MpuTnCHETE T 1 3aapxeTe ro 2 CekyHan = [0 0BO3MOXyBa/OHEBO3MOXYBa | (OUNTEP CO aKTUBEH jarneH.

AnapmoT 3a cunTep CO aKTUBEH jarfieH CO WUCKIyYeH MOTop M HewHuumpaH | LED konyeto B Tpenka egHalw = [leaktuBupaH anapm 3a
anapm 3a cunrep. (unTep Co aKTUBEH jarneH.

OtBopeHa Bpata LED konyeTo ce racu.

MpuTncHeTe kpaTko = [0 NCKITy4yBa MOTOPOT.

G Bpata oTBOpeHa unwn 3aTBopeHa LED konye G + F Tpenka gBanath = OBO3MOXEHO
lMpuTuCHETE O 1 3aLpXKeTe M1 2 CeKyHAM CO U3racHaT MOTOP 1 U CBETNA = rO | AaneyMHCKO ynpaByBakse.
0BO3MO3YBa/OHEBO3MOXYBa [laneynHCKOTO ynpaByBatbe. LED konye G + F Tpenka egHaw = OHEBO3MOXEHO

[aneynHcKo ynpayBatse.
MputncHeTe kpaTko -
OtBopeHa Bparta = Ja 3aTBopa Bpatara + [sracHati ceeTna u MoTop

H lMpuTucHeTe KpaTko
3aTBopeHa BpaTa = Ja oTBOpa BpaTtaTa + 3ananeHu cBeTna v MoTop
MpepynpepyBare: Ako BpaTata oCTaHe AENMyMHO OTBOpPEHa nopagu koja
Ouno npuumMHa, NPUTUCHETE TO KOMYETO 3a [a ro KOMMNETUpaTe LMKIYCOT Ha
0TBOpat-e UNK 3aTBOPakE.
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5. DANNEYUHCKH
YNPABYBAY
(ONMUMUOHAITHN)

OBOj ypend MoXe fa ce KOMaHgyBa CoO

MOMOLLI Ha aneyvHCK1 ynpasyBaY, LUTO ce

Hanojyea co 3 V 6atepuja og Tmnot CR2032

(He ce ncnopadyBa CO NPOU3BOAOT).

* He ocraBajTe ro gane4ynHcKMoT yrnpasyBaY
BO GrM3nHa Ha TOMSMHCKM M3BOPMW.

» He cpnajte rm 6atepmmte BO OOUYHMOT
KOMyHarneH oTtnag, TMe Mopa ga ce
dpnat Bo nocebHn KOHTEjHEPW.

6. OCBETITYBAKE

« 3a 3aMeHyBake KOHTaKTUpajTe ja
TexHn4kata cnyxba (,3a KynyBawe,
KOHTaKTUpajTe ja TeXHMYKaTa cnyxba“).
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@ 1. INFORMACIONE

PER SIGURINE

Péer sigurine tuaj e per

funksionimin korrekt t€ aparatit,
lutemi té lexoni me vémendje kéte
manual para instalimit e venies ne
puné. Mbajini kéto udhézime
gjithnje bashke me aparatin, edhe
né rast se ua jepni ose transferoni
té tretéve. Eshté e réndésishme gé
perdoruesit t'i njohin té gjitha
karakteristikat e funksionimit e té

sigurise se aparatit.

A Lidhjaekablloveduhettébéhet

nga njé teknik kompetent.

* Prodhuesi nuk mund ta
konsideroje veten pergjegjes per
deme eventuale ge shkaktohen
nga instalimi ose pérdorimi jo i
duhur.

 Distanca minimale e sigurisé
midis platformés e aspiratorit
eshte prej 650 mm (disa modele
mund te instalohen né nje lartesi
mé té vogel; shikoni paragrafin
per permasat e punes e per
instalimin).

* Nese udhézimet e instalimit te
platformés me gaz percaktojne
njé distance me te madhe se sa
ajo e treguar me sipér, eshte e
nevojshme té mbahet parasysh.

« Kontrolloni tensionin e rrymés
né rrjet nese korrespondon me
até gé shenohet né targen e té
dhenave te vendosur brenda
aspiratorit.

* Mekanizmat e ndarjes duhet
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te instalonen tek impianti fiks
ne perputhje me normativat e
sistemeve té kabllimit.
 PeraparateteKlases|, kontrolloni
ge rrjeti i ushqgimit té shtepise té
keté nje lidhje te duhur me mase.

« Lidhni aspiratorin me gypin pér
dalien e tymit me nje tub me
diametér minimal prej 120 mm.
Rruga e tymrave duhet te jete sa
mée e shkurtérqgétejete emundur.

» Duhet té respektohen te gjitha
normativat gé kane té béjné me
shkarkimin e ajrit.

» Moselidnniaspiratorinmekanalet
etymrave ge transportojné tymra
te djegies (p.sh. té kaldajave,
oxhageve, et).).

* Nése aspiratori pérdoret née
kombinim me aparate jo elekirike
(p.sh. aparate me gaz), duhet té
garantohetnjéajrimimjaftueshém
né lokal pér te ndaluar kthimin e
fluksit t€ gazrave té shkarkimit.
Kur aspiratori pér kuzhinén
perdoretne kombinimme aparate
joteushqgyeramerrymeelektrike,
trysnia negative né lokal nuk
duhet te kaloje 0,04 mbar per te
shmangur rithithjen e tymrave né
lokal nga aspiratori.

* Ajrinukduhetnxjerrenepérmjetnje
kanali te perdorur per shkarkimin
etymrave ngaaparate djegieje té
ushqgyera me gaz ose me lende
te tjera djegese.

« Kablloja ushgyese, nese eshte e
démtuar, duhet té zévendésohet
nga prodhuesi ose nga nje teknik
| shérbimit te asistences.



* Lidheni spineén me nje prize ge
eshté né perputhje me normativat
né fugi e né pozicionté arritshem.

* Lidhur me masat teknike e té
sigurise pér t'u adoptuar per
shkarkimin e tymrave ka réendési
gé t'u permbaheni rreptesisht
rregulloreve té pércaktuara nga
autoritet vendore.

NJOFTIM: Parasetainstaloni
aspiratorin, hiqini cipén
mbrojtese plastike.
 Pérdorni vetem vidha e vogelina
te llojit t& duhur per aspiratorin.

NJOFTIM: Né rast se nuk
instalohen vidhat ose
mekanizmat e fiksimit né
perputhje me keto udhezime
mund té shkaktohen rrezige
per goditje elektrike.

* Mos e shikoni direkt me mjete
optike(dylbi,lentezmadhuese.....).

» Mos gatuanime menyren flambé
nen aspirator: mund te perhapet
Zjarri.

Ky aparat mund te péerdoret nga
femije me moshé jo me pak se 8
vjec € nga persona me aftési té
reduktuara psiko-fiziko-shqisore
ose me pervoje e njohje té
pamjaftueshme, me kusht gé té
kontrollohen me veémendje e te
udhézohen pér pérdorimin né
menyre te sigurt te aparatit e per
rreziget g€ ai mbart. Sigurohuni
gé fémijet t& mos luajné me
aparatin. Pastrimi e mirembajtja
nga ana e perdoruesit nuk duhet
te behen nga femijét, pérveg

rasteve kur jané te kontrolluar.

« Kontrollonifémijét, duke usiguruar
ge té mos luajné me aparatin.
Ky aparat nuk duhet té perdoret
nga persona (pérfshire fémijéet)
me aftési té reduktuara psiko-
fiziko-shqisore ose me pervoje
e njohje té pamjaftueshme,
me pérjashtim te rasteve kur
kontrollohen me vemendje dhe

udhézohen.

A Pjesét e prekshme mund te
beéhen shume te nxehta gjate
perdorimit t€ aparateve té
gatimit.

* Pastroni e/o zévendéesoni filtrat
pas periudhés sé kohés se
pércaktuar (rrezik zjarri). Shikoni
paragrafin Mirembaijtja e pastrimi.

* Duhet te jete i pranishem nje
ajrim i mjaftueshem né lokal kur
aspiratori perdoret njekohesisht
me aparate gé pérdorin gaz ose
lendé te tjera djegése (nuk mund
t'uvinetaparateve ge shkarkojnée
vetem ajrin née lokal).

» Simboli X mbi produktin ose mbi
ambalazhin etijtregon se produkti
nuk mund teé perpunohet si nje
mbeturiné normale shtepiake.
Produkti pér t'u pérpunuar
duhet t€ cohet prané nje gendre
te posacme grumbullimi per
riciklimin e pérbérésve elekirike
dhe elektronike. Duke u siguruar
se ky produkt éshté pérpunuar
neé menyre korrekte, do té
kontribuojmée pér parandalimin
e pasojave potenciale negative

167



pér mjedisin e pér shéndetin gé |
mund té rrjedhé pérndryshe nga
perpunimi i tij i papershtatshem.
Périnformacione métédetajuara
pér riciklimin e kétij produki,
kontaktoni Komunén, shérbimin
vendor pér perpunimin e

mbeturinave ose dyganin ku | « Fugia maksimale e pérgjithshme
eshté blere produkti. 17, TKW.

* 5 vatra si né figure.

Ky aspirator mund te péerdoret
né kombinim me platformén

(pjanurén) me gaz té pajisur me (sw) ()

karakteristikat e meposhtme:

 Fugia maksimale e pérgjithshme
12,4kW. @

* 5 vatra si né figure.
|

Shtrijeni/terhiqeni aparatin
Rrezik aksidenti!

@ Rrezik bllokimi kur e

terhigni ose e shtrini

aparatin. Mos e prekni

kurre pjesen ne levizje te

. : : i aparatit ndérsa ai eshté

|1:1U%II? Vr\?aksmaleepergjlthshme duke u térhequr ose duke

e 5vatra si né figuré u shtrire. Mbajini femijet
| : | ne distance sigurie.

Asplratorl eshté projektuar ekskluzivisht
pér pérdorim shtépiak me qéllim
eliminimin e erérave nga kuzhina.
* Mos e pérdorni kurré aspiratorin pér
. : : N géllime té ndryshme nga ato pér té cilat
Fugia maksimale e pergjithshme | sehis projektuar.

16,6kW. * Mos e lini kurré flakén e larté nén
* 4 vatra si né figureé. aspirator kur &shté né puné.
 Rregulloni intensitetin e flakés né ményre
gé ta drejtoni vetém drejt fundit té€ enés
sé gatimit, duke u siguruar gé té mos

@ 2. PERDORIMI
() ()
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pérfshijé anét.

* Fritezat duhet té kontrollohen vazhdimisht
gjaté pérdorimit: vaji i mbinxehur mund
té marré flake.

3. PASTRIMI E MIREMBAJTJA

- Pjesa e sfungjerté e filtrit mund té lahet
né enélarése te pakten ¢do 4 muaj ose
mé shpesh, pérnjé pérdorim vecganérisht
intensiv, duke garantuar funksionimin
deri né 5 larje maksimumi para se té
zévendésohet (W).

(
g 19 s
> | oty
W
gy | LY
- Filtrat kundér yndyrés duhet té
pastrohen ¢do 2 muaj funksionimi
ose mé shpesh né rast pérdorimi

shumeé intensiv e mund té lahen né
enélarése (Z).

» Pastrojeni aspiratorin duke pérdorur
njé cohé té lagésht e detergjent té
léngshém neutral.
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4. KOMANDIMET

-O- Q) 4; 3 2

A B C D E

Kur ndizet pér heré té paré skeda njeh frekuencén e mjetit.
Njohja sinjalizohet né display me led G pulsuese e paneli vendoset né mbyllje.
Prisni 10 sek pér ti lejuar skedés sé komandimeve qé té béjé kalibrimin, para se t€ hyni tek komandimet.

10O
|

A
v

|
F G H

Butoni | Funksioni Butoni Led
Butoni funksionon vetém me deré té hapur. -

A Shtypja e shkurtér = Ndez/Fik Dritat né intensitetin maksimal. Butoni Led A fiks
Shtypja prej 2 Sekondash = Ndez/Fik Dritat e kortezisé. Butoni Led A fiks
Funksionon vetém me deré té hapur. E ndezur ButoniLed B + butonii shpejtésisé sé caktuar.
Shtypja e shkurtér = Aktivizon/Caktivizon Delay, fikjen automatike té vonuar
me 30’, t& Motorit e t& Impiantit té ndrigimit nga ¢do shpejtési. Caktivizohet
duke shtypur té njéjtin buton, duke fikur motorin ose duke mbyllur derén.

Kujdes! Modaliteti nuk funksionon né qofté se éshté aktivizuar mé paré
shpejtésia INTENSIVE.
Funksionon si me deré té€ mbyllur ashtu edhe me té hapur. Butoni Led fiks:
B Shtypja prej 2 Sekondash =Me alarmin efiltrave né vijime sipérbéhet Resetimi | Sinjalizon nevojén e larjes sé filtrave metalike kundér
i alarmit té filtrave, té gjitha dritat led pulsojné 3 heré. Kéto sinjalizime jané | yndyrés. Alarmi hyn né funksion pas 100 oréve té punés
té dukshme vetém kur motori éshté i fikur. efektive té Aspiratorit.
Butoni Led pulsues:
Sinjalizon nevojén e zévendésimit té filtrave me karbon
aktiv e duhet té lahen gjithashtu filtrat metalike kundér
yndyrés. Alarmi hyn né funksion pas 200 oréve té punés
efektive té Aspiratorit.

Funksionon vetém me deré té hapur. Butoni Led C+G fiks:

Shtypja e shkurtér = Aktivizon shpejtésiné e katért.

Funksionon vetém me deré té hapur. Butoni Led C pulsues

c Shtypja prej 2 Sekondash = Mundéson/Heq shpejtésiné Intensive. Kjo | Butoni Led G fiks
shpejtési éshté programuar me kohé prej 6 minutash. Né fund té kohés
sistemi kthehet né shpejtésiné e caktuar paraprakisht.

Gaktivizohet duke shtypur t€ njéjtin buton, duke fikur motorin ose duke
mbyllur derén.

D Funksionon vetém me deré té hapur. Butoni Led D+G fiks:
Aktivizon shpejtésiné e treté.

Funksionon vetém me deré té hapur. Butoni Led E+G fiks:

E Aktivizon/Caktivizon shpejtésiné e dyté.

Funksionon sime deré té mbyllurashtu edhe me t& hapur me Motor + Drita=Off. | Té gjitha Led Pulsojné 2 heré. Gjaté bllokimit butonat
Shtypja prej 4 Sekondash = Mundéson/Heq Bllokimin e Tastierés. Led ndizen me njé sekuencé.

Funksionon vetém me deré té hapur. Butoni Led F+G fiks:

Shtypja e shkurtér = Aktivizon/Caktivizon shpejtésiné e paré.

F Dera e hapur ose e mbyllur 2Pulsime ButoniLed B=AlarmiiFiltrave C.A. Aktivizuar.
Shtypja prej 2 Sekondash = Mundéson/Heq Alarmin e Filtrave me Karbon | 1 Pulsim ButoniLed B =AlarmiiFiltrave C.A. Caktivizuar.
Aktiv me Motor té Fikur e pa Alarmin e Filtrave né puné.

Dera e Hapur Fikja e Butonit Led.
Shtypja e shkurtér = Fik Motorin.

G Dera e hapur ose e mbyllur 2 pulsime Butonat Led G + F = Telekomanda né puné.
Shtypja prej 2 Sekondash me motor e drita Off = Mundéson/Heq | 1 pulsim Butonat Led G + F = Telekomanda jo né puné.
Telekomandén.

Shtypja e shkurtér -
Dera e hapur = Mbyll Derén + Dritat e Motori Off.

H Shtypja e shkurtér
Dera e mbyllur = Hap Derén + Dritat e Motori On.

Kujdes: Nése dera pérndonjé arsye éshté pjesérisht e hapur, duke e shtypur
butonin do té pérfundojé ciklin e tij ose té hapjes ose té mbylljes.
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5. TELEKOMANDA
(OPSIONALE)

Ky aparat mund té€ komandohet népérmjet

telekomandes, qé ushgehet me bateri prej

3 V té llojit CR2032 (nuk pérfshihet).

» Mos e vini telekomandén afér burimeve
te nxehtésise.

» Mos i hidhni baterité né mjedis, dorézojini
né vendet e caktuara pér kéte géllim.

6. NDRICIMI

« Pér zévendésimin kontaktoni Asistencen
Teknike ("Pér ta bleré drejtohuni
asistencés teknike").
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@ 1. BE3BE[JHOCHE

MHOOPMALIUJE
Pagn Bawe ©6e3begHocTn ©
npaBuUNHOr kKopuwhemwa
ypehaja, npe MoHTaxe 1 ynotpebe
MaXXrbMBOMPOYUTA|TEOBOYMYTCTBO.
YBeKk4yBajTe OBO yMNyTCTBO 3aje4HO
ca ypehajem, 4yak 1 MNPUIIUKOM
npecerbewa wWnu npopaaje.
KopucHuum Mopajy y noTnyHOCTH
Oa nosHajy pag v 6e3begHocHe

KapakTepucTuke ypehaja.

A Cnajare kabroea mopa aa
obaBu creymjann3oBaHu
TEXHM4ap.

* [lponssohay Hehe 6uUTH
OroBOpaH HW 3a KakBy LUTETY
HacTarny ycriegHenpasuiHe Unm
HeodroBapajyhe nHctanauuje.

* MnHnmanHa 6es3bepgHa
yoarbeHOCT U3Meny ropwe
NOBPLWMHE LWTeaHaKka W
acnuparopa je 650 mm (Heku
MOZEeNn ce MOry MnocCTaBUTU
N HWXe, norrnegajte operbke
O pagHuUM OuUMeH3njama U
NocTaBIbamy).

* AKOjeyynyTCTBY3arnocTaBbaH-e
racHoOr wTeaHaka HaBedeHOo
Behe pacTtojare, TO ce Mopa
MOLUTOBATH.

* [lpoBepute ga nu HanoH
Hanajaka ojrosapa OHoOMe
KOjU je Ha3Ha4yeH Ha HaTMUCHO]
Mr04MLM Ca YHYTPaLLH-E CTPaHe
acnmparopa.

* Ypehaj 3a npekua Hanajamwa
Mopa 6utn yrpaheH y omkcHo
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OXM4YeH-e Y CKaay canponMcuma
0 OXMYaBamby.

« Y cnyyajy ypehaja 1. knace,
npoBepuTte ga nn CTpyjHa
yTU4HMLa MoXe da o0be3dbean
afeKBaTHO y3eMIbeHsE.

* [lpukIbyynTe acnupartop Ha
BEHTMNAUMOHY LiEEB MOMOhy LIeBU
npedHrka6ap 120mm. LleBmopa
6uTn WwTo je moryhe kpaha.

» Mopajy ce noLutoBaTt Nponmcu
KOjU ce OOHOCe Ha ucnyLuTaHe
Basayxa.

* He npuKkroyyyjTe acnuparop Ha
N30yBHE LIEBM KPO3 KOje Nnponase
NpoaYKTN caropeBarba (HMp. 13
KOTIOBa U KaMuHa).

« AKO ce acnupaTtop KOPWUCTHU
3ajeHO Cca HeeneKTPUYHUM
ypehajuma (HNp. ypehaju
KOju caropeBajy rac), mopa
ce obe3beantn [OBOSbHA
NPOBETPEHOCT npocTopuje
Oa 6bu ce cnpevnmo noBpaTHU
TOK u3ayesHor raca. Kaga ce
acnupaTtop KOpuUCTWU 3ajegHo
ca ypehajuma Koju He KopucTte
EneKTPUYHY EHEPrUjy, HeraTtmeaH
npuTUCaK y NPOCTOPUjU He
cme npehu 0,04 mbar ga ce
ncnapexa He 6y Bpahana Kpo3
acnuparop y npocTopujy.

» Basgyx He cMe ga ce ogsoau

Yy BEHTUAUMOHY LEB Koja ce
KOPWCTU 3a OOBOA UCMapeH-a U3
ypehaja koju page Ha rac wnu
Apyra ropvea.

* AKocekabn3saHanajar-e OLLTETH,

Mopa ra 3amMeHuTK npoussohay
NI HErOB 3aCTYIMHUK.



* YTUKad cTaBUTE Y YTUYHULY
KOja je y cknagy ca Baxehuwm
nponucumMa M NocTaBibeHa Ha
1aKo AOCTYMNMHOM MECTY.

* Y nornegy npUMeHe TEXHUYKMX
n 6e3begHOCHUX Mepa Koje
ce O4HOCe Ha unsgyBaBah€e
NCrnapeHa, BaXXHO je NaXIbmeo
ce npuapxasaTum nponuca
NOKaIHuX BrnacTu.

A YNO3OPEHWE: [lpe
NocTaB/baka acnuparopa
CKNHUTE 3aLlUTUTHE dporvie.

* KopucTtute camo3aBpTHenmarne

[EeroBe Koju apxe acnvparop.

YMO3OPEHMKWE:
[locTaBrbake 3aBpTHEBA
NNMHOCaYaKoje Hujey ckraay
ca OBUM YMyTCTBOM MOXe
O0BECTU O CTPYjHOr yaapa.

* He rmepnajte OUMPEKTHO Yy U3BOP
CBETJIOCTU KpPO3 ONTuYKa
nomararna (Haodape, nyne...).

* He donambupajte HammpHuUe
ncnog acnmparopa; ornacHoCT
o[ Batpe.

 OBajypehajmorygakopucregena
y3pacTta of 8 roguHa HaBsuLLe U
ocobe ca cMaHEHNM OU3NYKNM,
YYNTHUM WU MEHTaNTHUM
CNOCOOHOCTMMA, Kao n ocobe
KOje HemMajy [OBOSbHO MCKYCTBa
N 3HaHba, ako Cy nof Haa30poM
nnn cy ynyheHe y 6e3benaH
HaunH ynoTtpebe ypehaja u
pasymejy moryhe onacHocTwu.
Manoj aeun He [o3BonNuTe a ce
urpajy ca ypehajem. Yuwhemne
N ogpXxaBawe He Tpeba Aa

obaBrbajy aela 6e3 Hagsopa.

* [leuamopajy butmnogHaasopom
nOace He bu urpana ca ypehajem.

 OBajypehajHe Tpebagakopucte
ocobe (ykrbyyyjyhu v geuy) ca
CMaHEHUM (OU3NYKMM, YYITHUM
NNMMEHTAarNHUM CriocobHOCTUMA,
Kaomocobe Koje Hemajy I0BOSbHO
NCKYCTBA U 3HaH-a, CEM aKO KX
Haa3upyunmoynoTpebunypenaja
caBeTyjy ocobe oarosopHe 3a
HoMxoBYy Be3beHOCT.

AI‘IpMCTynaqHM Oenosn mory

NoCTaTUBPENNKaaceKopucTe
3ajeqHO ca anapatima 3a
KyBaH-€.

* Ounctute u/vnn 3ameHuTe
dmnntepe HakoH oppeheHor
BpeMeHCKOor nepuoaa (ornacHocT
of Batpe). [Nornenajtre ogervak
SHuwhere n ogpxaBare”.

* [lpocTopuja ce Mopa aekBaTHO
NpoBeTpaBaThako ce acnmparop
KOPUCTU Y UCTO BpPeMe Kag U
ypehaju Koju page Ha rac unm
apyra ropvea (He ogHOCK ce Ha
ypehaje Koju ncnywrajy Basnyx
HaTpar y npoctopujy).

« Cumbon X Ha npowussogy vnm
HEeroBoj ambanaxu o3HayaBa
Oa ce OH He CMe cmaTpaTu
0ONYHUM KyhHMM OTnagoM.
YMecCTo Tora Mopa ce npeaartu
HaoarosapajyheMmecTy cryxou
3a peunknaxy enekTpudHux
N enekTpPoOHCKMUX Yypehaja.
ObGes3behunBarem npaBUTHOT
yKfawaka OBOr npoussoda
OoonpuHeheTe cnpedaBaky
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NOTEHUMUjaNnHUX HeratuBHUX |
nocrneauuanoXXmMBOTHY CpeavHy

N 30paBrbe Ibyau, 00 Yera ou

MOITO oohn y criyyajy H-eroBsor
Heoarosapajyher yknawama.
3a petarbHuje uHdopmaumje

O peuuKnaxum oBor npoussona

obpatnte ce fIoKarnHoj ynpae, | « MakcyMarnHa ykynHa cHara 17,7
cny6u 3a ogHowere cmeha | kW

MM NPOLABHWLM Y KOJOj CT€ | « 5 ropyoHMKa Kao Ha CrLw.
KyMWnv NpoV3Bof.

* OBaj acnupatop moxe Aa ce @ @

KOPpUCTN 3ajeHO Ca raCHUM

wrtegwakom cnepnehux
KapaKkTepucTuKa: @
» MakcumanHa ykynHa cHara 12,4
KW.
* 5 [OPVOHMKA Ka0 Ha CILIV. WiBnayewel/yBnavewe
| ypehaja
OnacHocT oag noBpepa!

@ APVBVIK o 3arnasSbMBaHa

npu YyBnadyewy UNu
nsenademny ypehaja. Hukan
He MOCEXWUTE Yy MOKPETHU
neo ypehaja OOK ce OH
» MakcumanHa ykynHa cHara 11,5 yBnauv unm nsenaqu. leua
KW. mMopajy 6uTtn Ha 6e36eaHO;]
yOarbeHOCTMU.

* 5 rOpUOHKMKa Kao Ha Crivumw.
| |

2. YIOTPEBA
 AcCnvpaTtop je NpojeKToBaH WCKIbY4MBO
32 yKnakare KyXMHCKMX mupuca Y
@ @ AOMaNMHCTBY.
« Hwvikap He kopucTuTe acnupaTop 3a 6uno
LUTa OCVMM 3a OHO 3a LUTa je HaMEeHsEH.
» Hukag He ocTaBrbajTe OTBOPEH NiiaMeH
* MakcumanHa YKYIHa CHara 16,6 MCMOZ, YKIbyYeHor acrnvparopa.
kW. + [MooecuTe MHTEH3UTET NnameHa Tako Aa

o 4 OPVOHMKA Kao Ha CrnLM. Byoe ycMepeH camo Ha OHO Turawa, a
He Oa obyxBaTu 1 heroBe 6o4He cTpaHe.
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« Oputese ce TOKOM ynotpebe Mopajy
HeMNpeKnaHo Haa3npaTu: NperpejaHo yroe
MOXe [a ce 3ananw.

3. YULLI'hEHE
U OOPXXABAHE

- CyHhepacTtu geo duntepa Moxe aa ce
nepe y MallmHn 3a nparbe nocyha 6ap
cBaka 4 meceua, a NpPU WMHTEH3UBHO]
yrnotpebu n yewhe. Pag ce rapaHTyje
00 MakcuMmariHo 5 npaka, HakoH Yera
mMopa aa ce 3amenun (W).

(

g 9 7/

@ | ot
w
gy | >
- duntepn 3a MacT Mopajy ga ce v1cTe
CcBaka 2 Meceua paga wun dewhe y
criyyajy Beoma MHTEH3MBHE ynoTpebe

M MOry ce MpaTtu y MalluuHX 3a npake
nocyha (Z).

« ACnmpaTtop YMCTUTE BMAXKHOM KPrOM U
HeYTParnHuM TeYHUM AETEPLIEHTOM.
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4. KOMAHOE

-O- Q) 4; 3 2
| | | | |
A B C D E

Mpv NPBOM MOKPETakLY, NNoHa NPernosHaje PEKBEHLIM]Y ENekTPUYHE MPEXe.
MpenosHaBarbe Ce Ha AUCNMejy 03Havasa TpenTarem namnuue G v 3aTum ce naHen UCKIbyuyje.
Cauexajre 10 s ga ynpasrbadka nnoda obasy kanubpauujy npe Hero LWTO ynoTpebuTe KomaHge.

Oyrme | ®yHKuuMja Namnuua gyrmeta
Oso ayrme pagum camo kaga cy BpaTta OTBOpPeHa. -
A Dfr;:;:g; ’:paTKo = YKIbYYyje M WUCKIbYYyje OCBET/bEHe MakCUMamHUM flamnua ayrmeTa A caeTrn,
MpUTUCHUTE W 2 CeKyHAU APXKUTE = YKIbydyje M UCKIbydyje [oAaTHO Mlamriia fyrveTa A caeTin,
OCBET/bEHE.
Panu camo kapa cy BpaTa 0TBOpeHa. Mane ce namnuua ayrmeta B v namnuua 3a nogeLueHy
MpUTUCHNTE KPaTKO = aKTWUBMPa/AeaKTMBMpPa Pexum Yekarse y3 ayTomMaTcko | OpauHy.
NCKIby4MBaKbe MOTOPA U CUCTEMA OCBET/bEHA M3 BUMo Koje 6pavHe papa
HakoH 30 muHyTa. OHemoryhaBa Ce MOHOBHMM MPWUTUCKOM Ha MCTO [yrMe,
NCKIbYYMBaKEM MOTOpa UMK 3aTBapakeM Bparta.
Yno3sopete! OBaj pexim He hyHKLMOHMLLE ako ce npBo akTuepa MHTEH3VBAH
B pexum paga.
Paau 1 ca 0TBOpEHUM 1 ca 3aTBOPEHUM BpaTUMa. Namnuua gyrmeTa ceeTnM:
MpuTncHNTE M 2 CekyHae ApXuTe = Kaf je anapm duntepa akTuenpaH, oH ce | O3Havasa aa Tpeba onpaTi MeTanHe dunTepe 3a Macr.
WCKIbYuyje, a cBe namnuue TpenHy 3 nyta. OBe 03Hake Cy BUAbMBE CaMo ako | AnapMm ce ykrbyuyje HakoH 100 pagHux caTv acnupatopa.
j€ MOTOP WCKIbYYeH. Namnuuya pyrmeTa Tpenhe:
OsHavaBa ga ce Mopajy 3aMeHUTY urnTepu ca akTUBHUM
yrisem u aa Tpeba onpat MeTanHe duntepe 3a Macr.
Anapm ce ykrbydyje HakoH 200 pafHux caTi acnupartopa.
Papu camo kaga cy BpaTa oTBOpeHa. Namnuua pyrmeta C+G ceetnn.
[MpuTMCHUTE KPaTKO = YKIby4yje YeTBPTY BpauHy.
Papu camo kaga cy BpaTa oTBOpeHa. Namnuua pyrmeta C tpenhe.
c MpuTncHuTE N opXNTE 2 CEKYHAE = YKIbYYyje/MCKrbyyyje nHTeH3nBHy BpanHy | llamnuua gyrmeta G ceeTnu.
paga. OBa 6p3uHa paga je orpaHuyeHa Ha 6 MuHyTa. Mo ucteky Tor BpemeHa
ypehaj ce Bpaha Ha paHuje nogeLueHy 6p3auHy.
OHemoryhaBa ce NOHOBHM MPUTUCKOM Ha UCTO JyrMe, UCKIby4MBabeM MOTOpa
N 3aTBapak-em Bpara.
D Papu camo kapa cy BpaTa 0TBOpeHa. Namnuua pyrmeta D+G ceetnm.
Ykrbyuyje Tpehy 6p3uHy.
Papu camo kaga cy Bpata oTBOpeHa. Namnuua pyrmeta E+G cetnu.
Ykrbyuyyje/Mckrbydyje fpyry Op3uHy.
E Panu u ca 0TBOpeHUM 1 ca 3aTBOPEHIM BpaTiMa Kaja Cy MOTop 1 ocBeT/ibewe | CBe namnuue TpenHy asanyT. [ok je Tactatypa
NCKIbYYeHU. 3aKrby4aHa, namnuue ce nane peLom.
MpuTucHUTE M 4 CekyHAe APXUTE = YKIbydyje/uCKIbydyje 3akrbyyaBatbe
Tacrartype.
Pagu camo kapa cy BpaTa 0TBOpeHa. Namnuua pyrmeta F+G ceetnu.
[MpUTUCHUTE KPaTKO = YKIby4yje/MCKIbyYyje npay Bp3uHy.
F Bpara oTBOpeHa unm 3aTBOpeHa Namnuua pyrmeta B TpenHe geanyT = anapm 3acvhetsa
MputnchuTe 1 2 cekyHae apxute = omoryhaea/oHemoryhasa anapm cuntepa | ountepa ca akTUBHAM YITbeM je aKTUBMPaH.
Ca aKTMBHUM YrIbeM ako je MOTOP WCKIbYYeH M ako HWje akTuBupaH Hekw | Nlamnuua pyrmeTa B TpenHe jeaHom = anapm 3acuherba
anapm cuntepa. chunTepa ca akTMBHUM YIThEM je [eaKTUBMPaH.
Bpata otBOpEHa Namnuua gyrmeTa UCKIbyyeHa.
[MpuUTUCHUTE KPaTKO = UCKIbYYyje MOTOP.
G Bpata otBOpeHa unu 3aTBopeHa Namnuua gyrmeta G u F TpenHe aBanyT = garbUHCKM
[MpUTMCHNTE 1 2 CeKyHae APXUTE JOK Cy MOTOP M OCBETIbEHE UCKIbYYEHN = | yNIpaBIbaY YKIbyYeH.
omoryhaBa/oHemoryhaBa AarbuHCKK ynpaerbau. Namnuua pyrmeta G u F TpenHe jeoHoM = JarbUHCKM
ynpaBrbay UCKIbYYeH.
MpuTCHNTE KpaTko -
Bpata oTBOpeHa = 3aTBapa BpaTa + UCKIby4yje OCBETIbEHE U MOTOP.
H [MpuTnCHMTE KpaTko
Bpara 3aTBOpeHa = 0TBapa BpaTa + YKibyuyje OCBETIbEH:E W OTOP.
Ynosopetse: Ako Bpata 360r Heyer ocTaHy AenMMUYHO OTBOPEHa, NPUTUCHUTE
0BO Ayrme Aa 6ucTe 3aBpLUMAV LMKNYC OTBaparba N 3aTeapara.
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5. DATJbUHCKU
YNPABIbAY
(ONMUMUOHAIIHN)

OBuM ypehajem Moxe Oa ce ynpasrba

OarbUHCKMM  yripaBrbadyeM Koju Hanaja

batepuja TMna CR2032 og 3 V (Huje

NPUIoXeHa).

* He craBrbajte garbvHCKM ynpaBribad
6rnm3y n3sopa Tonnorte.

- He ©Gauajte OaTepuje 3ajegHo ca
obnYHMM OTNagoM; Mopajy Aa ce cTaBe
y nocebHe KOHTejHepe.

6. IAMIIA

« 3a 3aMeHy KOHTaKTupajTe cryxoy
TexHn4ke nogpike ("3a KyrnoBuHy
KOHTaKTMpajTe Cnyxby TEeXHWYKe
nogpLuke").
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